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p070Pišta
jeć duže vremena izv.
pozorišno pita-
nje nalazi se u cen=

ftru pažnje. Najpre je došlo
do zatvaranja pozorišta u
Pančevu: Savet za prosvetu
i kulturu utvrđio je da će
stalna gostovanja beograd-
skih pozorišta i drugih umet
nika učiniti više za kulturni
nivo grada nego jedno sop-
stveno pozorište. Posle je u-
kinuto pozorište u Kosovskoj
Mitrovici, Ovih dana je odr~
Zžano Savetovanje prefstavni-
ka četiri pozorišta u unutraš
njosti Srbije — iz Kragujev-
ca, Svetozareva, Titovog Uži
ca i Čačka — na kome je raz
motreno pitanje  fuzije i
stvaranja jednog rejonskog
pozorišta, koje bi naizmenič-
no gostovalo u tim. gradovi-~
ma i na tom delu tterena.
Odavno se već priča o putu-
jućoj trupi Bojana Stupice,
a mnogo pre ođ svega topa
na dnevni red je izbilo: fi-
nansisko i kadrovsko pita-
nje velike većine naših po-
zorišta u unutrašnjosti.

Ima. ih oko pedeset, a Ve-~
lika većina nema: ag.
— dovoljan broj stručnih

reditelja,
— potreban broj školova-

nih, profesionalnih glu-
maca,

— stručnog tehničkog o-
soblja i scenografa,

— odgovarajuće prostorije,
— i najvažnije: potrebna

finansiska sredstva.
TI sad: \

 

STA učiniti u takvoj situa '
ciji? Izabrati put. najmanjeg
otpora i ukidati, kao poneg-
(Mastavak na cetvrtoj strani)

o svoj prilici da je šte
ta od obustave kruž-

| nog putovanja hilja-
đa i hiljada beogradske dece
pionirskom ·„željeznicom u
Košutnjaku sasvim efemer~
na, Dok su vagoneti, — jed-
na kratka „vijugavo pokret-
na pantljičara, sa gvozdenim
kukama u prstenovima o lan
cima na graničnim spojevi-
ma njenih članaka, — klopa-
rali i džangrljali u smešno
klimavoj povorci odmah za
zasoptanom, parnom pućčka-
vicom-Iokomotivom, silesija
naših neodraslih, pijučućih
sugrađana stajali su načič-
kani na prozorskim otvori-
ma tih minijaturnih kutija

u stalnom pomeranju, protu~-
rali na mahove noseve i no-
siće, dodđirivali šačicama li-
snato granje koje im je hit-
ro nadolazilo i odmah ih na-

  

Pretsednik Tito na putu :za KEtiopiju

puštalo, bilo je tu mnogo gra
je od razdraganosti, od ne-
vine iluzije osvajanja uvek
sve novijih i novijih pejzaža
u prostoru; a kada je korov
izđikao među čeličnim šina-
ma i majušna neman brek-
tanja i zvižduka, zajedno sa
drveno-gvozdenim dvorani-
cama za prizivanhje snova iz
košutnjačkog šiblja nekud
iščezla, generacije novih no-
sića i šačica nisu imale za
čim žaliti, jer nisu znale šta
su mogle imati i doživljava-
ti. Nije, dakle, niko ni oso-
bito oštećen ni osiromašen.
Moja popularno-praktici-

stička sofistika je ovđe vi vi
dite, pragmatistički sasvim
ispravna i, nekako mu tako
dođe, utešna: dečaci i devoj-
čurci koji su osetili čar pri-
lično brzog proturanja sebe
kroz prostor daleko širi nego

što je putanja od stanbenog
legala. do predkućnog ulič-
nog. trotoara i do izlizanih
školskih klupa, zasitili su se
i nauživali; dečaci i devoj-
čurci koji ne okusiše ploda
sa ovog čudesnog drvefa uži
vanja u hitom odmotavanju
predela nemaju za čim ža-
liti ni jadikovati, upravo za-
to što im nedostaje osnovna
mustra jednog mogućeg,ali,
naravno, nikako ne i neop-
hodnog zadovoljstva, jer, za-
ista. ono što je: empirički o-
stalo sasvim nedodirnuto i
nedoživljeno ne možebiti ni
priželjkivano, pošto čovek (u
slučaju konkretno uzetog pri
mera: mali, mali, još sasvim
neiščaureni čovek) zbilja ne-
ma moćida hrli za nezamiš-
ljivim, koje mu, stoga, ostaje
neshvatljivo, neprivlačno, ne
uzbudljivo.

 
Ali, u pitanje može doći

jedna neprimećena manjina,
ono odraslo, punoletno rad-
no osoblje sa ove ili koje
bilo njoj slične dečje željez-
nice, možda čak i samo je-
đan jedini ljudski stvor, ma-
šinovođa, biće sa određenim
radnim „zadatkom, radnim
vremenom i platom, biće ko-
je je nepravilnu putanju kru
ga optrčalo toliko i toliko
puta dnevno, koje se neizbež
no upoznalo sa svima inži-
njerski pravilno trasiranim
zavijutcima, sa eventualnim
nadignućem ili ulegnućem
leve ili desne šine, sa pro-
plankom „odmah iza retke,
mlade šumice, sa pojedinač-
nim primercima „anarhično
isturenih stabala čije su se
mnogostruke rule ponajbli-

(Nastavak na osmoj strani).

Pavle Stefanović

 

 
55RNIKOVE
VE 5TRASTI
Povodom siogodišnjigp smpti Hajnpiha llajnga

vreme kada su se po-
javili prvi: deo „Slika

s putovanja” i „Knjiga pe-
sama”, .dve stvari koje..su
Hajnea. brzo ·proslavile.,“duh,
metfernihovske reakcije je
pritiskivao i nemački pboli~
tički život; a u Mnjiževno-
sti: u malome Vajmaru još
je u punoj veličini stolovao
veliki Gete, još jedini živi
vajmarski klasičar, koji se
primicao kraju svoga „Fau-
sta” i. kraju života, i kome
su se, da ga pobolje, i po-
novo, zainteresuju za srpsku
narodnu pesmu, obraćali |
neki srpski prijatelji u Ne-
mačkoj. Nemački Književni
romantizam je u to vreme
već poodavna bio prevalio i
svoju staru, tzv. jensku, i
svoju mlađu, tzv. hajdelber-
šku fazu cvetanja, i precve-
ftavao i u zakasnelim, švap-
skim romantičarima. No ro-
mantizam je i ovoj deceniji
ostavio u nasleđe razvijeni
smisao za narodnu poeziju,
koji je, s upadljivim sklo-
nostima za poetizaciju nau-–
ke, potpomagala i nemačka
filologija s braćom Grim na
najistaknutijem mestu. Još
je trajao period cvetanja ne~
mačke književnosti koji je
počeo Klopštokom i Lesin-
gom. Hajne je dakle nastu-
pio sa svojim velikim deli-
ma u okviru jedne velike
epohe nemačke književnosti.

Ali — on je stvarao i u zna-

ku naglašeno svesne opozici-

je toj epohi, naročito nekim

njenim,  romantičarsko-na-

zadnim fendencijama, „koje

~

je — umnogome i sam ro-
mantičar, ali okrenut licem
ne prema nemačkom i kafto-
ličkom Srednjem” veku nego

prema. nadnacionalnoj:i nađe

konfesionalnoj budućnosti —

(Nastavak na šestoj strani)

 

MOJEPERU
JE ZARBMLI

Razjovop sa 00-10

· orlišnjim slovenačkim

 pisgem fprangom
finfqarom

Ljubljana, aprila
EDNAstara i iznemogla

J ruka ·prestala je da pi-
še. ·:·Na” pisaćem stolu

ostavljeno je. pero. Ono je pi
salo oko 65, godina. Ostavilo
je za sobom preko stotinu de
la, koja su autoru, najstari-
jem živom, slovenačkom pi-
scu Francu Finžgaru Saleš-
kom, donela priznanje i uvr-
stila ga u red istaknutih slo-
venačkih · i ·jugoslovenskih
književnika.

'

Pisac. Pinžgar
Saleški ima sada. 86 godina.
Njegova ruka podrhtava.
Intenzivno je pisala sve do
prošle godine. Više ne može.
Književnik se oprostio od
pera.
— Mnogi dolaze kod mene

i pitaju ,me: »Da li šta pi-
šem«? — Ništa, odgovaram
im, veli Pinžgar. U 86'godini
provodim dane bolestan. Mo~
Je pero. je zarđajo.
Duboka starost omiljenog

pisca Franca Finžgara Saleš
kognašla je svoj kutak' u
domu u »Mirju«, najlepšem
tihom kraju Ljubljane. Tu
bolešljiv 'književnik· prelista
va i sređuje svoje spiše, či-
fa. Sada se veoma često seti
dana: svoje -mladosti 'kađa je
od voga dede slušao: razne
priče,

»..„,.i tada, kada su Pran-
cuzi'bili kod nas...«

(Nastavak na sedmoj)

RBME bi bilo da se kod nas obavi je-
dan posao koji bi se mogao, potpuno

uslovno i sasvim široko uzeto, nazvati

kritikom kritike. Deset punih godina od rata

naovamo, uporedo sa rastom književnosti, ili,

bolje i tačnije govoreći iza, književnosti
razvija se naša kritika. Merena kvantitativnom,

količinski, ne bi se moglo reći, a da se nš

zapadne u prazno negiranje, da kritike kod

nas nema u dovoljnoj meri. Razvoj književ-~

nih prilika, naročito za poslednjih .pet-šesi

godina, pokazuje upravo obrainu sliku: &vc

nova i nova imena preplavljuju naše časo-

pise i listove napisima koji pretenduju da
budu smatrani za kritiku. Prava poplava
beležaka, kratkih kritičkih sudova i osvrta

na mnogobrojne: domaće istrane pisce i knji-

ge, puni stranice i stranice naše dnevne i

periodđične štampe. I to, samo po. sebi, nije
ni nešto neobično, ni nenormalno, ni rđavo,

pa ni štetno, kad je reč o objektivnom i po-
štenom beleženju i praćenju svakodnevne

književne aktivnosti.
Problem kritike kao takve,i nije u tome,

ili se bar ne iscrpljuje sasvim u tome, što
se, recimo, umesto eseja i analitičkih estet-
sko-teoretskih napisa,, pretežno neguje bele-
ška. Niko pametan a priori ne može i neće
biti protivu beleške, kada.se zna da ni ve-
like književnosti u svetu nisu bez nje i da
se bez nje, ustvari, ne može ni zamisliti' pra
vilno i iscrpno praćenje kulturnih, i književ-

nih događaja u jednoj zemlji. Moglo bi se,

KRITIKA KRITIKE |
doduše, poželeti da se nešto više no dosad
neguje krupniji i složeniji kritički rod, stu-
dija i esej, ali ni to ovog pufa nije najva-
žnije, utoliko pre što ozbiljnijih početaka već
ima u tom pravcu. Si:

Problem naše kritike uopšte, a beleška-
renja posebno, više je u'nmjihovim nosiocima,
više je u piscima tih kritičkih tekstova nego
u samim tekstovima. Ako izuzmemo neko-
liko, najpoznatijih imena naše kritike, imena
koja su se uglavnom afirmisala između dva
rata, i koja se vrlo retko i sporadično su-
sreću po našim časopisima, tako da možemo
slobodno. smatrati da,.„u onom tekućem i
svakodnevnom smislu ·te reči, i ne prate re~
dovno razvoj naše književnosti, —. već leti-
mičnim pregledom · utvrdićemo da se.Kkriti-
kom danas bave pretežno mladi ljudi, I to,
samo po 'sebi, nije rđavo. Naprotiv. Pitanje
je samo.kako pišu'i šta pišu ti mladi
ljudi. |
A kada se u srž, u centar problema kri-

tike, postavlja kritičar kao ličnost, onda je
. jasno da, 'pored idejno-estetskih zahteva i
književno-estetske spreme, „prvorazredam
značaj:imaju i zahtevi morala i izvesnih.mo-
ralnih shvatanja i postupaka.

I upravo u tom grmu ji leži — zec naše
kritike.

Načelno' govoreći — jer se, zasad, i u
ovom , obliku ina ovom mestu, samo na-–
čelno može taj problem i postaviti —, ne-

 

ćemo pogrešiti ako kažemo, da pojave, kao

što su preterani profesionalizam (možda bi

bolje bilo za izvesne slučajeve nazvati ga i

preranim profesionalizmom; terminologija je,
u svakom slučaju, ,uslovna) i takozvamo »tez-

garenje«, nisu zaobšle i mimoišle ni našu

književnost, ni našu književnu kritiku po~
sebno, i naročito. »Tezgarenje« je kod,nas

već odavno :postalo pojam koji ozhačava onu

nesavesnu. trku. za zaradom i novcem i zlo-

upotrebu umetnosti da bi se do zarade i
novca, na što lakši i brži način, došlo. Ta-
kvih »tezgi« danas imamo i na planu 'dram-~

ske umetnosti, i na planu muzike, i na pla-
nu folklora.

U oblasti književne kritike, ili. pisanja
kritika i beležaka. za »tezgua«, često,.i. bez

ikakvog  ozbiljnijeg udubljivanja u. književ-
no delo i pisca: o' kome se, piše, posledice su

i dublje i teže 'no u.ma kojoj drugoj umet-
ničkoj vrsti. Jer, književna „kritika, između

ostalog, stvara određeno „mišljenje ili ga, u

najmanju ruku, sugeriše i nameće javnosti;

stvara, kako bi to Francuzi rekli, određeni
»halo« oko pojedinog dela ili pisca. A taj
»halo« može biti u skladu sa stvarnom vred-

nošću i dela i pisca, a'može biti — 3pogo-

tovu. kad se radi o »tezgi« — i obična mi-
stifikacija koja se najčešće u prvi mah te-

ško može uočiti i otkriti. 1

'Tanasije- Mladenović
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U Beogradu je otvorena izložba kineske primenjene umet-

nosti, na inicijativu Komisije· za kulturne veze sa inostranstvom
FNRJ. Na ovoj izvanredno interesantnoj izložbi. malaze se kera-
mički, tekstilni, pletarski i metalni radovi, vezovi, lak, skulpture
i rezbarije, koji su nadđahnuti velikom trađicijom: još pre 4000
godina kineski narod je počeo đa'proizvodđi grnčariju ukrašenu
vanrednim šarama, a u starim grobovima > milenijuma pre naše
ere pronađene su kamene skulpture i gravire, rezbarije od Kosti
i žadđa, Iđeje socijalističke revolucije potstaknule.su nove akcente
i težnje ,u,kineskoj primenjenoj umetnosti, Izložba u Beogradu,
otkrivajući nam (jedno autentično i snažno stvaralaštvo, 'doprineće
produbljivanju prijateljstva između RKineskih i jugoslovenskih
naroda. |



|)
|0ana

U Novom Sada svečano
olvoreno Sterijino U

  
a Učestvuje  (leset pajpoznanti-

 dih'*dramskih, angambln |.| cele zemlje. Sti PI Ožori-
„Ste„otišlo ma Turneju po
'Pivinskoj Maunkedomiji, red

~ | U Beogradn otvorena no
- va „sala dečjeg pozorišta
„Boško Buha“.
.U Sarajevu bila premije
a Davičove „Pesme“.

” Skopski umetnik P., Prli-'
„čko proslavio 30 godina ra-

., da 'na sceni. og

„ ULBadiostudiju s m<pe-
hom izvedena Anujeva
„Antigoma“.

.JKONGRER:R PI. ;
Češka filharmonija pire.

dila „dva „vrlo uspela Kkon-
cćerta n Beogradu i jedan
u Sabotici,
Heogradska, filharmonija

izvela. ciklus novih pesama
M. WVulkdragovića,
Na Hijeci izvedena nova

kompozicija B. Papandopu-
la: „Cakavska svita”.
Splitska filharmonija ima

   

la Roncert posvećen Mo-
cartu,
U Beogradu održan kon-

cert ftro,ice franemskih mla-
dih umefnika Mifeža, Lon-
deksa j Barlenove.
· Beogradski „umetnici

-· Marković i K. Aćimović
mali koncert u Zagrebu.

IZLOŽBE

U Beogradu ofvorena iz.
ložba kineske primenjene
umetnosti.
U Zagrebu

ložba slikara
Hereegovine,
Mario . Maskareli, Milun

Mitrović, Sabahadin MHodžić

V.
i-

otvorena iz-
iz Bosne i

i Sergije Glumac otvorili
svoje izložbe m MBeograd-
skim galerijama.
U Vrbasn otvorema izlo-

Žba . vojvođanski slikara
M. Nikolajevića, J. Solda-
tovićn, Boška Petorića i
Graoveca,-

OPERA I BALET

Beogradska opera obnovi-
„Figarovu ženidbu“.

. D. Parlić postavio MBara-
novićey balet. „Kineska pri-

la

ča“ w Zagrebu.
U Osijeku premijera o

pere „Četiri. grubijana'" od
Volf Ferarija.
U .Ljubliani podeljene

Kidričeve nagrade.
Prima balerina: beograd-

skog baleta Anica Prelić
proslavila 30 g. rada.
U Varaždinu premijera

„Seviljiskog Dberberina“,

RAZNO

Slovenački Kknjiževnici I-
mali sastanak na kome su
diskutovali o izdavačkoj
delatnosti.
Uskoro, u našu zemlju sti-

Že izložba američke ljtogra-
„fije.

U Novom Sadu, na pref-
slavi „Glorije“, u sali koja
prima 600 posetilaca, Mbilo
— %0!
UPlovđivn irzveđena Go

spođa”' ministarka. |
"Naši mmetnici pozvani ma
bilenale uSjnsinaiiju, SAD,
UCirihq- otvorena 'izlož-

Da savrememe sprske gra-
fike.
R. Čolaković ođržao pre-

davanja o reformi školstva
u Dubrovniku. i Nikšiću.
Grupa · beogradskih knji-

Ževnika održala n Poža-
reven književno veče.

: MOOĆI *+73 Kreft vratili

se 5a Svekineskog festiyala.
Odlučeno je da se mm Ce-

thniu održi "Treći jugoslo-
vepski Hadio-festival.
U Opatiji uštanovljen stal
festival folklora,

Nušićev „Dr” prikazan u

Moskvi.
u Ljubljani počelo zase~

đanie Akademskog saveta
FNRJ.
U čast MIve Andrića dru-

štvo Franenska —a pJugosla-
vija priredilo n Parizu in-
timan prijem.
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BOŽIDAR KOVACEVIC:

»PARNAS— ZBORNIK
LIRIKE SRPSKE I HR-

| VATSKE«

(oBratstvo-jedinpstvo«, Novi
SAD, 1955) .

IJE bez interesa pogledati
i pregledati Kovačevićevu

| antologiju, njegovo reše.
nje jednog kompleksnog i od-
govornog posla, nezahvalnog
koliko i zahvalnog. Bez obzira
na stvaralački potencijal kojim
je raspolagao, ma solidno pozna-
vanje tako sveobuhvatnog poct-
skog nasleđa našeg i naše lite-
rarme kulture. klime pod khoiom
se ugibala i uobličavala, izvora
i uticaja kojim se hranila Ko-
vačevićev izbor i stav koji ta
primarna antologiska radnja Do-
vlači za sobom, ne znači i me
mora da znači rešenje prihvat-
ljiivo zbog toga što smo
sreće da je posao što ga je ona
obavila prilično potismut, zapo-
stavljen. U neđostatku antolo-
gila domaćeg pesništva, svaki
pokušaji u cilju popunjavanja
ove praznine dobro ie došao.
»Parnas« B. Kovačevića zaslu-
žuje zbog nekih specifičnih kva
liteta (preglednost, klasifikaci-
ja, bogatstvo sadmžaja) prizna-
nje. Ujedinjujući pozamašan
vremenski period (od dubrova-
čkog ranog „pevanja do dwuge
polovine ovog veka), seleMccioni-
šući pažljivo (mađa ne i pol-
puno) ono „što je zaista najvred-
nije, obraćajući pažnju i na
boeziju u dijalektu, njegov
zbormik ostao je dosleđan sVO~
joi nameni. .
Možda bi defalinija amaliza ot-

krila više disproporcija nego o-
vai naš letimičan pregled. Pa
ipak, ostaje pođosta „nerazja-
šnienih pitanja koja smo mogli
uočiti. Kakav je kriterijum bio
za Tiz pesnika koji su živeli i
radili između dva rata ili „su
aktivno stvarali sve do pre dve
godine, bez obzira što su iz tog
periođa uzeti samo preminuli
(R. Ratković, J. Popović, I. G.
Kovačić)? Zašto u ovoi Knjizi
nema S. Panđurovića?. Dokle će
živi biti van naših antolo-
gija? „Nije bilo razloga da
se u »Pamasu« ne nađe Cr-
njanski, Rastko” Petrović. M.
Deđinac, O.  UDavičo. ·Mnogi
Kovačevićevi pogledi iz uvoda
(»O pesništvu, našem 1 uOp-
šte«) dostojni su prođorniie ana-
lize, koju ovđe ne možemn mru-
žiti. Ji Tm.

CA

MARKO RISTIC:

»NOXMICROKO-

SMICA«
(»Nolit«, Beograd, 1955)

VU Knjigu pesama «“ftreba

shvatiti kao sabranu zbir-
ku Ristićevih ostvarenja

na poetskom planu za trideset

proteklih godina. Zbirka je toi

po sistemu &omponovania. i po

odbiru pesama, a i bo ukusnoj

tehničkoj opremi.
Marku Ristiću je prethodila

odnegovana· kultura, široka, sko-

Pa

· nost za njene

takve ·

 

ro kosmopolitska zainteresova-
n ıjene tokove i dimen-
tije, za njene perspektive u š8+
aradi | Oaa pre je Ristić ra_
raznao i dokučio obale etsko
šna, prala ih NA a
Bom svogaintelekta, naslutivši
večni karakter i večni smisao
poezije. Čak i u prvoi polovini
njige, čiju je relativnu spon-
tanošt i izvormost podržavala i
hrabrila mladost, pesnik se ni-
kako ne približuje onoj grupi
vulkanskih talenata, kojima je
od davnih do' današnjih dana
gasenjivano poetsko nebo. T-
pak, tai deo knjige, koji se o-
končava ciklusom »Da condition
humaine«, „obojen je stvarnim,
mada ne jakim i neodoljivim
poetskim doživljajima. Oni su
transponovani nešto hermetič-
nim, malo elokventnim i dosta
Baritmičnim katrenima bez #ĐWsli-
kva. To su intimni, ljubavni,
lirski dosađanji pasaži i .trenu-
ci razračunavanja sa samim so-
bom. BHistić se tu prikazao pe-
snikom. tihe, iskusne senzibilno-
sti, liričarem koji s vremena na
vreme uspe da ponese i iskre-
nošću priveže i mobiliše čitao-
čeve emocije. U drugom delu
gčbirke, u pesmama kasnijeg pe-
rioda, Ristić je daleko nezani-
mljiviji, suvlji; u pesmama sa
društvenom problematikom ”»de-
klarativan i neđoživljen; u insi-
stiranju na potsvesnom “(polju
čovekovogživota, na snu, inte-
lektualno „nepoetski i nepoeti-
čam; u nekontrolisanim nadrea-
lističkim stihovima bez ljupko~
sti i šarma.
U poslednjim pesmama, „»Fa~

milijarmoj« i »Labudu...s, Ristić
se vratio onom svom uUuspelijem
periođu kojim {e nastupio pre
trideset godina. Zato one· deluju
na čitaoce; jednostavne su; do-
živliene:; iza mjih je iskustvo
pesnika i čoveka; u njima je o-
pet blesnuo onaj stari, „zami-
šljeni, tiho uznemireni pesnik.

M. D.
A

SLOBODAN NOVAK:

| »IZGUBLJENI' ~

(Matica Hrvatska«, Split, 1955)

"PSESIJA prohujalog detinj-
stva, onog najnevinijeg,
 Čistog, dalekog, mučila je

mnoge. stvaraoce, Neki od njih,
doprvši do poslednjih spratova
intele&tualne nadgradnje, Uuvi-
đali su lek i spas u povratku
detinjstva, dolazili mu na, poka-
janje, đajući sebi i Svetu izve-
štai o svojim putovanjima,
»Izgubljeni zavičaj« Slobođana

Novaka badije se' čita zbog 0-
noga što očekujemo od. takve
teme, nego zbog onoga što fa
neđavno nagrađena, novela, stvar
no donosi. A očekivanja su mno
gobrojna i mnogostrana. Čita-
lac se nađa prostoj, oplemenje-
noj lirici &utentičnog doživlja-
ja; savremenom osvetljavanju
naših silaženja sa brda u grado-
ve; baše nostalgije za onim što
smo bili i što nikada više ne
možemo postaM. Čitalac, još,
traži: nekakav mit, mit povrat-
ka ili oproštaja, za koji je te-
ma Hzgubljenog zavičaja više
nego. zahvalna. Na kraju, iako
je reč o prozi, nije slučajno i
očekivanjie iednog asentimental-

nog, izgaranja, jednog sećanja,
ohog. vulfovskog, plemenitog i
nežnog.
POd-svega toga ova novela .Slo

a Novaka sadrži vrlo ma-
o o je knjiga sastavljena iz

pet odeljaka, knjiga u kojoj pi-
Bac, povratnik iz rata, gost iz

»jednog drugog svetagovori O

nekadašnjem životu ma rodnom

Otoku, o sebl-dečaku.. Jasno,
realističko pričanje, tu i tamo
sa pokojim naturalističkim obr-

tom, kome jedino Dpiščeve inter-

venoije na kraju svakog poglav

lja daju nešto od draži, smisla

i dimenzija vremena. „Da nije

poslednjeg odeljka, novela »Iz-

publjeni zavičaj+ bila bi još pro

  

 

mašenija i dalja od onoga šta

je trebalo. da bude prvobitni

piščev. stimulus.
Gledana kao prozno ostvare-

nje, knjiga „Slobodana Novaka
je u svakom pogleđu osrednja.

Bez iole wWdinamičnosti, sa tek

naslućenim mogućnostima di-

jaloga, sa leksičkom bojom su-

više, suviše lokalnom i namera-

vano lokalističkom da bismo je

bez naprezanja usvojili. M.D.

 

VLADAN DESNICA:

»SLIJEPAC NA ŽALU«
(DKH, Zagreb, 1956)

ESNIČINA. lirika je plod
onih retkih trenutaka kon-
templacije u kojima je

proznmi pisac napuštao kreiranje
svojih likova i vraćao še, naj-
prečim putem, vrelu svojih in-
timnosti. Ona je sva takva, me-
đuprostorna, stvarana između
dva prozna poduhvata, odmor i
spontana, reč jednog duha, jedđ-
nog subjekta koji, ipak, naj~
svećnije ostvaruje „sebe u pro-
znom tekstu. Blaga, mediterant-
ska svetlost koju nazire slepi
pevač na obali mora njeno je
najtačnije, iako metaforično, o-
beležje. Opori, gorki i goršta-
čki stihovi, prigušeno melodič-
ni, imaju nešto od 'Nazorove
ustreptalosti. Desnica je lirik
Woji peva sebe, prokletstvo sVO-
je egzistencije, previđajući, sko-
ro uvek, ono najveće, rođenol,
poeziji dostupno, apsolutno pro
kletstvo.
Kvaliteti Desničine lirike,

i pored ovih Pparafraziranja, ne-
ubedljivi su da bi se moglo go-
voriti o dobrom pesniku, . Ne
želimo đa pravimo · kompromis

· sa svojim ukusom i.svojom sa-
vešću samo zato što poznajemo
i onog drugog Desnicu, bogatog
pripoveđača. Gleđana izdvojeno,
zbirka »Slijepac na žalu«, i DpOo-
red nekih „uspeliih pesama
(Bubica«, »Otrežnjenja«, »KMišo-
brani«, »Svaan«), ispod proseka
je poetske reči koja dđanag.dđo-
minira. Nema tu zamaha, ne-
ma visokih uzleta. „Desničihu
lriku treba shvatiti kao jedan
vid piščevog izražavanja, shva-
titi je kao manifestaciju jednog
duha koji. na dmuigom, proznom
planu, „mnalpotpunije ostvanuje
sebe. M. ·D, NJ

ALEKSANDAR TIŠMA:

»NASELJENI SVET«
(»Matica srpska«, Novi Sađ, 1956)

'ESME A... Tišme nose u
svojoj suštini pre, i posle
svega vpiščev stav prema

raznovrsnim ji najsvakidašnji-
jim pojavama i predmetima oko
sebe. I o tome stavu, toj do-
slednosti da bude određem, a
kao takav da se kreće u obla-
sti majraznolikijih „raspoloženia

od :zajedljivog „do melanho-
ličnog, potištenog i bezbrižnog,
moglo bi se govoriti više" nego
„o.samom pesniku. Nekoliko, po-
četnih rukoveti (Star „svet, U-
teha, Gubici) najpotpunije ' ilu-
struju Tišmin stav prema sVvVoO-

joj okolini, njegovu

,

osnovnu
literarnu preokupaciju. Tu se
moramo zajedno sa onim koji

je i napisao te redove smešiti
· konvenćionalnoj ovekovečeno-
nosti isprašene skupine trideset

osam mladih ljudi na' školskom

tablou,

·

snishodljivo razmišljati
o bivšoj lepoti precvetalin dđevo-

jaka, tapkanju podlaca iza nei-

spijenih čaša vina, O utesi Osta-
'janja u malom građu gde smo
rođeni, o:svom razvoju od Kejn
Majnarda do frenutka kad. mi-
'slimo na daleka iščezla lica,

sva ona smešna stara lica, lica
ćutljivih mladića 1 starijih že-

na koje živahno vode  nezaBite

razgovore, itd. I niz sličnih mo-

tiva na isti način obrađeno. Od

lakih, nehajnih poteza đo zani-

mljivih

|

Rhamemih ostvarenja,
malih, poetizovanih pantomima,

"Tišma preludira sa abaratom

 

:pesma

· prustovskih,

  

     

     
   

_

savremene pesničke tehnike (no
vije francuske OSIakaıh Ne-

vitost u izraz sto se m
otvorenom Pov ošću, 'Tišm
manje istražiy
koji nas upoznaje. On oda

 kroki vrlo usp'

iti se glas. poezije prali sa~
mo wu jeđnoi svojoi modđulaciji.

pobuda koja nas ili i dalje vu-
če za sobom ili nas dostavi pri

dominira kođ Tišme. I već pre-
„ma tome. kakvog je stepena ta

mo pesmu dobiti. Možda bi se
ipak morali manje povoditi. za

čeg studiozniieg nema. Je#žgro-

Č a više BV,

BtMionre nije sav poziv pite:

Motiv je pobuda, prevashodna

prvom utisku. Taj prvi utisak

impresivnost, znamo kakvu će-

trenutnim raspoloženjima?

IVAN V. LALIC: Td

A

»VETROVITO PRO-

; LEĆE«

(Društvo .književnika Mrvatske,
Zagreb, 1956)

VA Knjiga stihova još je-
dnom potvrđuje nesumniji-
vu obdarenost mladog bpbe-

snika Ivana V. Lalića, No put
kojim se on penje u ostvari-
vanju trenutaka nadahnuća u-
jedno je i interesantan i opa-
san, Interesantan utoliwošto pe
snik ima samelosti da piše ujed-
načenim, strogim „dvanaester~
cem, stopom koja, posle mođer-
nih poetskih tekstova, mora po-
sedovati težak sadržajini ekvi-
valenat ako želi da bude za-
pažena i priznata. Lalić, usto,
peva o nekim ne baš vrlo
poetskim temama. Niegova

je često psihološka
određene atmosfere,

određenog štimunga, u kome
se, lepo i slobodno, „asta-
njuju “i ljudi. Eto. ruba, ti-
pične prozne preokupacije (na-
očito u pesmama ·»Ofelija«,
»Susret«, »Sala za #iseciranje«,
»Jutarmija pesma g. Olivera«,
»Preludij..o.. Čarliju«,
prvi put: zbufhjen« »Covek u be-
lom odelu«). ·
Ono što,

ve lirike, ·ono. što je esencija
knjige, dovoljno je senzibilno i
vranatski izgrađeno da bi bilo lep
doživljaj. Okrećući se oko lir-
skog, mita uvek novog' i uvek
vetrovitog · proleća, pesnik. je
TRŽRTEDVO svoja interesovanja u
dva pravca: lepa pesma »Fe-
bruar« i sadržajna, odlično u~
hvaćena»Provincija«. Noi po-
red tih nekoliko ·pesama,. tih
doživljaja :koje nikako ne mo-
temo osporavati, tih istančanih
poniranja u- lirsheu .bithost, tih

analiza , poetskih
'uznemirenja, Ima nešto 'što La+
liću još uvek. međostaje da bi-
smo ga sagledali KO određenu
poetsku ličnost, ostavljenu u
pglobove ovoga vremena, liče
nost čija. misija

_

ima: određeni

stuđija

 

'smer i smisao, Čini nam se, nai
me, da Lalić mnogo više-
poetski da misli
nog što je važnije: đa
poetski. uzbwudi. M,

A

DUŠAN RADOVIĆ:

»POŠTOVANA DECO«
(»Dečja Nnjiga« Beograd, 1955)

VO jedne zajsta odlične
E knjige za decu o kojoj.j

· mnogo manje pisano „m
Bto ona zaslužuje.

zna

od o-
s6

D;

Prošlogodi-
Bnja. nagrađa pesniku MRadoviću

 

Prvomgjski zapisi o Disu i Dušanu Popoviću
Vladislavu Petkoviću

Disu obično se misli

da je bio »apolitičan

dekadent« i da ga se nije

mnogo ficao narodni život,

njegov napredak ı njegova .

budućnost. Oni koji ne po-
smatraju celokupnoga čove-

ka suviše su bukvasIno shva=~

tili, bez veze s ostalom nje-

govom poezijom, stihove ko=-
je je napisao jednm prili-

kom »pour epater le bour-

geois«:

Volim oblak, cveće kad cveta i
vene

Al' nikako ljuđe što ropču i
pište:

Sto drugoga boli, ne holi i mene:

Mene tuđi 1 ni o ne _iđi jad malo "ište.

Ovi stihovi, ni u kojem

smislu osobito uspeli, deo su

jedne pesme u kojoj Dis

pretpostavlja svoj unutarnji.

duševni život svakidašnjici,

i više su pesnička metafora

nego politička deklaracija i

društveni stav.

Njegov odnos prema dru-
štvu, njegova načela treba

tražiti u drugim „njegovim
pesmamai gestovima, u nje-

govom druženju s ljudima o-

dređenih političkih pravaca

i u saradnji s izvesnim po-
litičkim listovima. Doista,

Disova prava misao, mnogo

je više sadržana u pesmi

»Naši dani«, u kojoj je izra-

zio svoje nezadovoljstvo nad.

društvom svoga vremena:

/

mrčina pritisnula naše đane,

Ne vidi se jadna naša zemlia
nhuđa;
na Sve

strae,

wuđa ćemo od svetlosti i od

suda!

Pomrčina pritisnula naše đane..,

2

'Al' kad požar poduhvati

— pesmi,obavljenoj u, soci-

jalističkoj štampi, i. u· njego-

vim ·patriotskim ciklusima

»Veliki dani«, »Krvavi da-

ni«, »Bol i slava«, inspirisa-

nim našim ratovima, koje je

objavljivao organ liberala.

Pritom valja imati na umu
da se Dis najbolje osećao i

najčešće baviou društvu o-
nih svojih drugova koji su

pripadali levici i Kkrajnoj

građanskoj opoziciji, a to su,
u njegovo vreme, između

1903 i 1912, bili sociialna de-

mokratija i nacionalna stran

ka. Socijalisti, sa svojim Vvo-

đima Dimitrijem Tucovićem

i Dušanom Popovićem, i ek-

stremno krilo liberala, koje

ie pod svojim vođom Sto-

janom Ribarcem

_

doživelo

preporod i naprednim. Dpro-

gramom prilično se približi-

·lo socijalistima, ostajući u i-

sti mah vermo nacionalnim

idealima. starih liberala.!)

Dogodilo se, u onom  ma-

lom, ali živahnom

~

Beogra-

du, gde su se svi znali i sva~

kodnevno viđali, da se: ra-

zvile jedno drugarstvo iz-

među mlađih ljudi iz ovih

dveju... grupa, da se: složio

ijedan kružok koji je bio vi-

še nego kafansko i izletnič-
ko društvo. Nekoliko umet~

nika dali su tom drugarstvu

još više života. Tako se. po

kafanicamai po . domaćim

 

1) Kad je ovaj članak već bio
otov, Trida Kaclerović mi je
jubazno dao nekoliko podata-

ka o Disovom školovanju u Za-

ječaru i o njegovom pripada-
mju socijalističkom pokretu U

to doba. Pre nego Bto će Dpo-

stati liberal, Dis je bio socija-

' list, o čemu ćemo govoriti dru-

gom prilikom.

KNJIŽBVNE NOVINE

sedeljkama mogao videti taj

zanimljivi skup mladih ide-

ologa, pravnika, revoluciona–

ra, pesnika i novinara, koji

su cvetali mladošću i ne-

strpljenjem da zamene »ovaJj

život prosti« novim, opasni

jim ali višim životom. To su

bili pesnici Sima Panduro-

 
Pred kraj života — Dis u kavani

vić, Vlada Stanimirović i

Dis, publicisti Dušan  Popo-

vić i Luka Smodlaka, slika~
Popović,ri i vajari Sava (

Đepo Segvić i Bruno Kri-

ščinski. Oko njih su se oku~-

pljali i drugovi njihovi pri-

jatelji i srodnici, i ovaj Ve~

seli roj kružio je po noćima

i danima Beograda, stižući

da u isti mah stvara dela i

uživa radosti života. Ne u-

vek, ali dosta često i revo-

lucionari — Ljubomir Jova-

nović-Čupa, Ciganović. Ga-

ćinović uvećali bi ovaj kru-

žok.

»Bilo. je lepo prijateljstvo

Dušana Popovića i Disa«, ka-

·vivao nam je. Sima Pandu-

rović, koji je, takođe, bio in-

timni Disov drug više od de-

va života. Bubuljičav, suvo~

njav, malo izmučena lica od

misli i oskudice, iako mlađi

gotovo čefiri godine od Di-.

sa, Popović je izgledao da

mu je vršnjak i nečim ne-

merljivim u liku sličan, bli-

si srodnik. Tome su dopri-

nosili i nemarnost u odeva-

' nju, poduže kose, sličan stil

u izražavanju. Neki duhovni

afinitet koji je u dubini po-

stojao između njihovih, na

prvi pogled tako različitih

karaktera, misli i zanima-

nja.

'Ali to prijateljstvo Disovo

sa Popovićem bilo je nešto

drukčije nego sa Panđurovi-

ćem. )fs

flegmatičnim i pomirljivim

Simom u svemu slagao. 8

'ti. Svaki čas. počinjali su se

prepirati ili su se vraćali da

ospore jedan drugom neko

tvrđenje, zapažanje, zaklju-

čak. Nekiput su danima za-

uzimali protivne stavove, a

ipak se ispod svega opažalo

njihovo prišsno prijateljstvo i

osečalo se da ne bi mogli bi-

set poslednjih godina njego-

.pirke, Sava Kovačević,

Dok se sa filozofski.

Popovićem 'se voleo prepira= ·

protest

ti jedan bez đrugoga ni dva-

deset četiri časa. Kad bi nji-

ove prepirke dostigle vrhu-

nac, kad se činilo da će pre-
ći u sukob, odjednom je na-

stajala progala i oni se da-

nima ne bi rasfajali. Sve su

kao imali jedan drugom da

nešto osobito kažu i zato su

se usred društva usamljivali

i predavali jedan drugom.

»Kad čoyek vidi ovu dvoj'-

cu, pada mu na um ona pe~

sma:

Koliko se braća milovala,

Pod njima se dobri konji ljube,«

rekao je. jednom sarkastič-

no, ciljajući na njihove .pre-

Je-

dan od urednika »Radničkih

novina«. Na to je Dis poku-

šao da zabašuri ovo.pobra-
timstvo šalom, rekavši da o-

ni jašu jedino na perima, a

perima mogu: jedan drugom

samo izbosti oči..

Ali se to nije dogodilo.

»Među svima socijalističkim

novinarima za poslednju če-

tvrt veka, pisao je Jaša Pro-

danović godine 1928, Popo-

vić je.imao

.

najviše duha,

bio najbolji stilist, x uspevao

je da načini prijatnim. ?Za

čitanje: i najteže probleme 0.

kojima je Dpisao«. Razumlji-.

vo je, dakle, što je takav u-

metnik. pisanja imao razu-

mevanja za: Disa, njegovu

poeziju: i njegovu celu lič-

nost. Suprotno Skerliću, SO-

cijalistička štampa viđela je

u Disovoj zbirci, u.»Utoplje-.

nim dušama« izraz očajanja

"i nezadovoljstva zbog lošeg

društvenog poretka i nje-

govu poeziju · shvatila kao

"osetljiva i darovita

»Haron,.

pak, čini srž, Laliće-:

   

 

O

{ jaPAteru Milanoviću poslu-
žila n je kao potstrek da je
penovo potražimo i obeležimo u
ovoj rubrici. Jer, ako je ikoja

vreme, opravdana | neopozivo

zaslužena, onda je lo priznanje
učinjeno ovoj slikoynici, koja je

u knjižarama skoro sasvim is-

crpena. n
Radovićev&š Knjiga je sastav-

ljena iz desetak pesama, pod-

iednako savišenih u jednostav-

nosti izraza, podjednako duho~

vitih i od duha, podjednako do-
bro ilustrovanih. Bez ,didaktič-
kih izliva visokomudrenih uči-
telja, puna liubavi prema dete-

tu, poštovanja prema malom či-

taocu, maštovita, dečja poezija

Dušana Radovića pretstavlja,
bez imalo sumnje, jedan lep |
pnačajan domet naše savremene
literature uopšte. Ne radi se o
talentovanom pesniku «kojl, s

vremena na vreme, piše i za
dedu: reč je o talemtovanom
dđečiem #5Spesniku. U pobpular-
nom »Lavu«4, ritmičnom »Plavom
rečiću«, slobođnom, malo »đr-
skoma »Pozivu« uživa i onaj či-
talac. koji je svim silama gođi-
ma i ozbiljnosti udaljen od de-
čjih vizija.

Jllustracije Đorđa Milanovića

samo u dva slučaja ne dostižu

kvalitet stihova „Car Jovan« ji

•Molba«), M. D.

A

Žž. ZAKS i A. ANDREJEVIĆ:

»DOK SU ONI

SPAVALI«

(Dečja Kajiga“, Beograd, 1956)

ISATI za decu, onu maj-
manju, posao je koji, za

: . nas, pretstavlja ne samo
ozbiljan stvaralački napor, nega
i humanost svoje vrste. Dečjem
piscu, — stvaraocu, dakle, sa
najčistijim pobuđama i namehra–
ma, ošigurena je čitalačka pu-
blika koja. često prelazi stotine
hiljada dečaka i devojčica. Ali,
problemi koji se: ovđe javljaji
vrlo suoštri i ozbiljni. Kako
prići? šta ispričati? Kakvim je-
zikom? Kojim stihom?

Slikoynica 'Ž.. Žaksa i A. An-
drejevića jedna je od mnogobroj
nih sveščica kojima su obo,jeni
desni ižlozi mašjih knjižara. Ona
je, ovoga puta, slučajno odabra-
na. šesmaestak sfranica, peđese-
tak stihova. , Odlična zamisao:
dok dva mališana špavaju, na-
polju je napađad sneg, mnogo
snege, i železnica je jeđna. za-
trpana. Omlađinci · pročišćavaju
put. JTlustragije tople, u. mekoli-
ko boja. Obrađa? Ni uspela, ni
neuspela, Upravo: pesma, sama
za, sebe odvojena o dilustracija,
celovitija je i ritmičnija, U sa-
moj slikovnici, gde šest stihova
„nose“ celu stranicu, kriterijum
je drugi. Krupna slova, počasno
Yazmeštena, zalfevaju puncću,
sađvržajnost. Nema tu mesta sva-
koji svakakvoj reči, ni prvoj
rimi koja padne, napamet, Nai-
manja omaška bođe oči. Osluš-
nimotercinu:

„I kraj puta ove noći

po tom snegm i hladnoći

baš zapimjn svi.“ x: .
Le

  

   

Mlađom čitaocu možda“eć

aćiofio\ „baš zapinju Vi
tu i njegov prvi nesporazamsm,

jezikom, sa smislom , jezika i

fraze. „Baš zapinju svi“ i „za-

pinju baš svi” su dve suštinski

različita sprega, Da je' više po-

štovao prostor i karakter svoje

misije, „pesnik me bi. ostavljao

tragove ovakve \rste., ~
No, ova slikovnica, ·uzeta kao

primer jednog viđa mneše savre-

mene 'Književnosti, nosi sa 8#O-

bom 1! jednu činjenicu vrednu

- svake" pohvalai ozbiljnog razgo-

vora: mlađi ljuđi sve više rađe

'na literatuni za đecu. A to je

napor koji, pod pretpostavkom

darovitosti i nekomercijalnog mo

menta, mera uroditi plodom,

M. D.

Dušan Popović

umetnika. Takvom stavu 0=
čevidno je dao osnovu Du~-

'šan Popović svojim prikazom

'Disove zbirke zato što ga je

intimno znao. l

Nije, dakle, čudošto je O-

volika prisnost izazvala čak
i Disovu saradnju u soćija-

lističkoj štampi. Pera im se

nisu sukobljavala nego bi se,

naprotiv, pakadkad »sojuzi-

la«.

Ova saradnja bila je ra-

zumljiva u onoj, almosferi

tolerancije koja je vladala u

·kulturnom životu posle go-

· dine 1903. Pazilo se samo da

se ne piše u vladinim radi-

· kalskim listovima; u opozi-

cionjm bilo je dopušteno i

nikom se nije činilo čudno

što liberal Dis piše u soci-

jalističkoj štampi, osobito

kad mu je urednik prijatelj.
Samo je humoristički
»Đavo« u jednom epigramu

ovo podvukao poentom koja
nije bez duha:

Umiljato jagnje dvije majke
. sisa,
Al' ko bi se nađ'oO tom od JaYen-

. Disa?

Nemojmo, međutim, vero-

vati da su za ovu saradnju

nagrada, dodeljena u posledrje

 

. list:

  
«Kulturni radnik«

broj 1—2
SLED jačeg razvitka pro-

svetne i kulturne delat-

nosti, koji je uslovio i

osnivanje  Prosvjetnog sabora

Hrvatske. pojavila se potreba da

i »Kulturi vadnik«, organ Sa-

borov, promeni svoju fizionomi~

ju. U skladu sa tim promenama

časopis je počeo šire da razma-

tra razne probleme umetnosti i

kulture. Zlatko Muunko piše o

Prosvjetnom saboru" Hrvatske,

osvetljavajući njegovu, ulogu U
kultumo-prosvetnoi aktivnosti.

Drago Ivanišević govori O nekim

pitanjima &azališnog amate?iz-

ma. a Nenad Turkalj objavljuje

članak »Moderno. u. muzici i he-

ka nova domaća djela«. LN.

Povodom sto godina od smti

Sterijine, redakcija je preštam-

pala eseji Jovana Popovića »Ste-
rija. i počeci srpske drame«.
Stampanesu pesme Vesne Pa-
run i Saliha Alića i proza Na-

de Marinković. Dati su soneti

poliskog pesnika Adama Micki-
jevića u prevodu Đorđa Saule.
Osim toga su objavljeni članci
Zlatka Sudovića »Sjećanje i ma-

šta izraženi filmom, Milana Sla-

nog »Kakose vrši raspodjela
inozemnih filmova«, Stane i-

kuša »Grafička ·umjetnost. Kete

Kolvic«. Smrt dvojice kombozi-
tora, Antuna Dobronićča i Josipa

Slavenskog, piopratio ie ovećim
napisom Krešimir. Kovačević.

Ljudevit Jonke podrobno ra-

spravlja o perspektivama razvit
ka hrvatsko-srpskog Književnog
jezika.

Časopis niie prekiauo sa SsVO-
Jom dosadašnjom praksom  aob-
javljivanja pricvučnih materijala
iz dramske književnosti i mu-

ziko, pa je data drama Rađova-–

na Volfa »Noćna straža« i štam~

pan je članak Ljuđevita Galića

»Tečaj za „kazališne amatere«.
Kao

'

mu?ički prilog objavljene
mi note za pesmu Jure Kaštela-
na »Podgorski mornari«, đok je
kompozicija Alberta Markovića.

Objavljen je i niz likovnih bnri~
loga, a u opširnoi rubrici »Mro-
nika« date su razne vesti iz DroO-
svete 1 kulture.

* **

«Republika broj 2
OTPUNO izmenivši svoj
lik u neku vrstu maga-

: vina, »Republikas u ovom
broju donosi prozu Ivana Katu-
šića »Rastopljeno u zaboravi« i
stihove Nikole Šopa, Dragutina
Tadijanovića, Vesne Krmpotić i
Ota Šolca. O krizi humanizma u
mođernoji drami piše Bruno Po-
'pović, dok. se: I. D. obračunava
sa osamljenicima razne vrste, a
poglavito. sa onima. u literaturi.
Prevedena je jedna novela' ame-

ričke Nnjlževnice · Rarson Mak

Kuler i date.'su dve pesme fran-
cuškog pesnika Žerara de Ner=

vala i jedna pesma češkog pe-
snika Františeka Halasa, sa Ve-
ćim propratnim: beleškama o pis-
cima. NO e:
Razmatrajući književna zbiva-

nja kod nas i u Svetu, ı OVOMĐ
broju je oblavljena diskusija
Mihaila Šolohova na Dvadesetom
kongresu KPSS, gde je on pod-
vrgao kritici rađ Saveza knji-
ževnika, i priloženi su izvođi iz
pisma A. Gindina »Literaturnoij
gazeti«, u kome se prigovara i
Solohovu zbog stvaralačke ne-
aktivnosti. Preštampana je i
reportaža »Kod Mihaila Šoloho-
va«.. Q. mladićstvu Viktora. Car
Emina piše Ante Rojnić. Povo-
dom. 'stogođišnjice.' smrti . Hajn-
riha Hajnea, doneseni .sm »Raz-
govori s, Haineom«. Dat|je knji-
ževni! portretDžona Štainbeka; a
obiavlien je i Štfainbekov čla-
nak: Pisac o »kritičarima«.

U nizu drugih članaka rasprav
ljaju se problemi iz raznih gra-
na mauke i društvenog života, U
jednom širokom obimu govori se
o smrtonosnim „neprijateljima
čoveka virusima, o robotima. o
novom društvenom gentru Za-
greba, o ciljevima „andragogije,
o. blagu sovjetskih muzeja, o
školstvu u SSSR-u, o 'negativ-
nom protonu. radioastronomiji,
aluminiju, sportu itd. Dosta pro-~
stora zauzimaju arheološka pi-
tanja (»Aktuelne teme iz anti-
kne arheologije. FNRJ« 1 »Zlatne
okovice: iz vremena seobe naro-
da«). Dat le osvrt na nemački
»Časopis za filozofska istraživa-–

nia«. Iz oblastifilozofije ;je i na-
pis »Pesimizam — stađii zrelo-
sti«. Postavljenoje pitanie: oda
kle đisproporcionalnošt kod Vve-
likih slikara? L

primani honorari. Bila su to
herojska vremena u litera-
turi kad je pisac mnogo vi-
še pazio šta će dati nego šta
će: primiti. Po svoj prilici o-

· ne divne: Disove pesme u
»Srpskoj zastavi« o srpskim
seliacima ·koii izginuše za
slobodu Makedonije, kao i
oni stihovi i beleške u socija
·'lističkoi štampi. nisu:nagrafi
vani novcem. Uostalom, ako
je pesnik i dobio nekim ču-
dom koji groš; sigurno ga je
potrošio s urednikom i osta-
lom družinom. »Za četiri go~

· dine braka: nismo četiri pu-
ta sami — bez gostiju — ni
ručali ni večerali« — pisala

mi. je. njegova „supruga kad
sam 19839 uređivao | Disove
pesme a Srpsku književnu
zadrugu.

U to vreme, pređ ratove,

Disovo društvo bilo se sku-
· pilo kod jednog druga, že-
lezničkog čihovnika Milivoja

Živkovića, Tako se živelo u
ono doba; skoro zadružno...
u malim, prizemnim stano-
vima, »partajama« u kojima

su Beograđani kao Periklo-
vi .Atinjani, samo spavali i

obedovali, a inače živeli na
avlijskoj travi 1 za mehan-
skim' stolovima«. Bili su tu
braća, Pandurovići, Dušan
Popović,  Bepo. Segvić,. Vlada
„Stanimirović... Najviše se go~
vorilo o“»situaciji«. Popović
je, naravno, u takvoj prilici
imao. glavnu reč. U neko do-
ba, u buci i šalama ostalih,
njegova je, misao ·jenjala,

izgubila se kao reka pohnor-
nica, rasplinula se pod upa-

. dicama. U. tom .je ušla mala
sestra domaćinova, tek... po-
šla 'u osnovnu školu, aDis

1ZLO.G ČASOPISA

 

Objavlien je članak Đure Kla-
darina »Borba za ranjenike«, u
komese tretira proboj na Su-
tjesci, Josip Kirigin štampao je
svoju reportažu iz Abisinije »Bi-
jel sam, a nisam bijelac. Po-
svećeno je nekoliko stranica
Voltu Dizniju, pa je dat i nje-
gov članak »Pritajena kamera“.
Uz napis »Šezdeset vjekova kul-
ture« pritožena je i pesma »Le~
genda o caru Sargonu«. Prateći
našu i stranu filmsku delatnost
poveđena je diskusija da li je
»Hanka« dobar film, a govori se
i o filmu »Solaja«. Postoji dosta
prikaza Knjiga domaćih i st'a~
nih pisaca, a objavljen je i niz
Kkvaćih i dužih beleški iz bodruč
ja umetnosti. Broj je veoma bo-

gato ilustrovan.

* *

«Delo« broj 3

A uvodnom mestu Ovoga
broja nalazi se radio-

| drama Vesne Parunm »Ce~

tirl morska vjetra«, simbolistič-

ki imtoniPana. Pesme su od Bo-

rislava Radovića. Irene Vrkljan

i Antuna Soljana. Interesantni

su stihovi »Ledene poeme« Bran

ka V. Radičevića. Ervin Šinko

ima živo ostvaren 1 obilat poda-

cima eseji »Putovi don Quijota«,

koji je bio napisan 1938 u vreme

širenja fašizma i pod dojmom

moskovskih procesa i iste godi- ·

ne objavljen u francuskom ča-

sopisu »Burope«. Literarnu pro-

zu »Veselo srce Kuželju prede«,

u kojoj dominiraiu elementi

ogleda, dao 'je Pavle Stefanović.

Valdemar Žorž se osvrće na ju

goslovensku srednjevekovnu Wu-

metnost u svom članku »Jugo~

slaviia: crkve, lica, predeli«. Na

stavljajući „da objavljuje sVoOJje

mapise o Ivi Andriću, Petar Dža

džić je ovoga puta pođ naslo-

vom »Pred licem stranca« izneo

neka svoja zapažanja o izvesnim

viđovima Andrićevog književnog

dela. Specijalno je ušao u anali-

zu likova stranaca, suprotstav-

ljenih · bosanskoi sređini i nači-

mu života ı kome »čovek tone

bez pomoći«.
UO rubrici »Zapisi« Đorđe TLe-

bović je dao jednu živu sliku

bivših logoraša iz Mathauzena.

Branko Petrović objavljuje frag

mentarno pisane »Afričke 6kice«,

Stojan Ćelić sa zalaganjem i Ta-

zumevanjem razmatra slikarske

preokupačije Marka Čelebonovi-

ća, doiz Pavle Stefanović anali-

tički govori.o Vrsti glumačkog

talenta Milivoja Zivanovića. Obe

stvari su štampane u mubrici

»Savremenlci«. Jurij Gustinčić

daje u »Kalenđaru« svoja odme-

rena . razmišljania o nemačkoj

današnjici, naročito u vezi sa

stvaranjem nove armije. Sveta

Lukić je.u »Suočavanjima« obja-

vio duži članak pod naslovom
wPozorišni tremuci«. Tu su »u
zraku pokušaja da se malsimal-

no konkretno mojmi Ppozorištea

merene vrednosti nekih pretsta-

va inabačena su pojedina pita-
nja u Vezi sa savremenim dram
skimmivaranjem. Rubrika »Na
tekućoi traci« obuhvata mekoli-

ko prikaza kniipa domaćih au-
fora. Sveta Lukić svestranije i
iscrpnije piše o pesmama Steva–
na Raičkovića »Balada o pređ-

večerju«, dajući mekoliko zanim
ljivih zapažanja, Vlađa Bunjac

govori o zbirci »Biti ili me« Ju-

re Kaštelaria, dok se Petar Dža-

džić osvrće na novele Vojislava

Kuzmanovića »Petar na pijeskcu«,

a Karlo Ostojić na nagrađeni ro

man Ćamila Sijarića »Bihorci«

Aleksanđar Spasov alfimativno

komentariše zbirku, pripovedaka

Blaže Moneskog »Lojze«.

5.4

 Majske

navrade

 

Savez književnika Jugoslavije

dodelio je nagrađe za dela ob-

javljena w prošloj godini, Na-

grade ođ 200.00 dinara dobili

su: Novak Bimić ma roman

„Braća i kumiri“, Blažo Tioneski,

ma zbirku pesama „Vezilka“ i

Marko RHRisfić za esej „Tri mrtva

pesnika“. članovi žirija: „Josip

Vidmar, · Mlađen Leskovac, Bošlio

Novaković i VWlađimir Popović,

 

je, koji je voleo decu, počeo
s njom da ćaska. Ali je Po-

pović hteo da uhvati nit. pre

kinuta · razgovora i zapitao

se: .

— Gdđe smo ono stali?

— Da, zaista, gde ste sta-
li? — obratio se Dis u šali

devojčici s kojom je pričao

o njenim školskim brigama.

| — Stali smo kod čaše, be-
zazleno je odgovorilo dete,
misleći na svoj bulkvar.
— E..·pa kad smostali kod

čaše, da je ispijemc, ma t0
će Dis uz opšti smeh, i kuc-
nuvši se sa društvom, do-
dade: Lepo kaže Cana da
smostali kod čaše, a vi oku-
pili tu da se zasraejavate

diskusijama kao,da ste u Na

rodnoj skupštini...

Nažalost, ovi vedri trenu-
ci bili su poslednji u drugo“
vanju Disa i Dušana Popovi“
ća. Došao je rat i kao brza
reka odvlačio sve sa sobom.

Godine 1917, pod gokupaci-

jom, Sima Pandurović se su-
sreo sa Dušanom Pnpovićem

koji se spremio da pođe u
Stokholm na sovijalističku

konferenciju proliv rata i a-

neksija. Ušli su u kafanu i

u razgovoru setili se i Disa.

Dugo su i toplo govorili 0

njemu. i :

Taj susret u'mislima'· bio

je poslednji susret “Dušana

Popovića sa Disom. Ubrzo

posle toga oni su se zauvek

rastali. Dis je polonuo na

jadranskoj·pučini, Popović

ije sišao u svoj” MNondonski

grob, ali su oni ipak ostali
prisutni i merazdvojni — U
našim dušama ji srcima.

Božidar Kovačević



 

JEDAN S
ROMAN

RBICEVA knjiga, nije
roman u #ž]đjlasičnome
smislu. U njemu nema

one izrazite ličnosti, onoga
glavnoga junaka preko koga
bi pisac izražavao svoje kon~
cepcije, svoj dosledni životni
stav, kao što je slučaj u
delima Tomasa Mana ili To-
masa Vulfa. Naš posleratni
roman nemajakih i celovitih
„karaktera i likova, pa i Gr
bić nije izašao iz ovoga za-
fvorenog kruga, Kod njega
je sve ostalo fragmentarno,
rascepkano i neobjedinjeno:
jedino što Je kompaktno i je
dinstveno u romanu jeste
atmosfera. U toj atmosferi
užurbanosti, gradnje, provin
ciskog blata, sitnih tragedija
i još sitnijih strasti, straha
od vođe, malih sobičaka sa
lavorima, bokalima i peški-
rima prebačenim preko na~-
slona stolica, prljavih resto~
rana sa pevačicama i servir-
kama, koje mogu biti osvo-~
jene za nekoliko stotina di-
nara, seljačkih noževa u dže~-
povima, konferencijaškog go
vorenja, sindikalnih sastana~
ka, gladi za zemljom, žrtava,
odricanja, sukoba, psovki,
svađa i zađaha rakije, odi-
gravaju se sve epizone: ovoO=–
ga romana o gradnji jedne
hidrocentrale i o promenama
koje je ta gradnja, jedan no-
vi život ustvari, izvršila u
ljudima, Atmosfera povezuje
sudbine i ljude, povezuje i
epizode, tako da roman »Vo-
do, odđazovi se• pretstavlja
više umetnički dat dokume-
nat o vremenu i o jjudima,
nego pravi roman sa jedin-
stvenom radnjom i izrazitim
karakterima. Na taj, done-
kle, dokumentarni karakter
upućuje i okolnost đa u ro-
manu nema nikakve dublje,
stabilnije i đograđenije filo~
zofije, čvršćega stava bpišće-
vog; Grbićevi junaci žive, u=
verljivi su ı životni, ali žive
nekako bez stava i bez više~
ga smisla, osim. razume se,
onoga smisla koji ih je po-
vezao u velikoj raboti ukro-
ćavanja reke, smirivanja vo-
de, pobede prirode.

NO što nije hteo, pisac
nije ni mogao da da.

Grbić nije imao preten-
zija da stvara grandiozno
delo u kome će biti sažeta
sva veličina i dramatika no-
voga vremena. ·Grbić je oti-
šao u jednu sredinu koja je
živa, puna sokova i protivu~
rečnosti, koja je objektivna,
nesumnjiva realnost našega
vremenai naše epohe ij uhva
tio jeđan trenutak njenoga
života i bez {ilozofiranja i

 

Svaka čast

ali...
Kao jednu od Mmjiga svoje

»Školske biblioteke« sarajevska
»Svjetlost«• je izdala prevođe
triju helenskih trageđija — Es-
hilovog »Okovanog Prometeja«,
Sofoklove »Antigone« 1 Kuripi~

dove »Medđeje« Ukupno 3865 sti
hova. “
Trageđije su preveđene s orl-

ginala, njihovom tekstu pretho-
di studiozan i opsežan uvod, a
data su i znalački napisana ob-
jašnjenja,

Pređ nama je, dakle, „jedna
dobra knjiga. Ali nešto nije
dobro u ovoj knjizi veoma us-
pelih prevođa slavnih tragedija.
Prevodilac je obavio „veoma

težak i odgovoran književni po~
sao. Samo poznavalac helenske
književnosti, a napose helenske
trageđije, — a usto čovek koji
prisno oseća poeziju i poetsku
lepotu tih trageđija, može do-
bro preneti dela Eshila, Sofo-
Kla i Euripiđa u sferu „našeg
jezika, u pođručje zvučanja na-
še pesničke reči.

To je učinio dr Miloš Đurić.

Međutim, čitalac tek na po-
slednjoj strani ovog izdanja vi-
di da su prevođ. uvodna stuđi-
ja i objašnjenja —  „Đurićevo
delo. A na istoj strani, odmah

ispod imena dr Đurića, čitamo:
»Naslovnu stranu izradio: ing.

Husref Redžić.
Tehnički urednik:

Plavšić. |
Korektor: Ana MKokoljević.

Za izdavača: Avdo Salković.«
Da ]i je realno i ispravno ta-

kvo izjednačenje četiri dopri-

nosa ovom izđanju? (Ne raču-

namo pretstavnika izdavača),
Korektor, autor naslovne stra-
ne i tehnički urednik „svakako

neće shvatiti kao potcenjivanje

njihova rađa na Knjizi »Pri he-

lenske tragedije« — ili kao pot-
cenjivanje njihova poziva — a-

ko prigovorimo ovakvom ređa-

nju imena na poslednjoj stra-

ni. Nije reč o nekom merenju

na gram, već o potrebi da se

nivo i količina uloženog truda
odmere onako kako zaslužuju.

a da se to viđi u samoj Kknji-
zi, po načinu raspoređivanja i-
mena ljudi koji su na njoj 5a-
rađivali.

Svaka čast 1 priznanje save-

sno obavljenoj korekturi — sem

»priznanja« koje korektumi Dpe-
nje đo nivoa prepeva najtežih

pesničkih tekstova. To se ođdno-

sl i na autora naslovne strane,

utoliko pre što on u đanom slu-

čaju nije ima naročito složen

zađdatatak, kao ni tehnički u»
rednik. : M. Z.

Ljubinka

osmisljavanja, literarno-inte
lektualističkih Korekcija i
tumačenja, izrazio taj trenu-
tak lišavajući, time, unekoli~
ko, svoje delo univerzalno~
sti i svevremenosfi, ali do-
bijajući u autentičnosti. Nje-
gov roman je veoma autentič
no delo o nama i našem vre
menu ji me bi se moglo reći
da postoje neke izrazitije ka-
rakteristike našeg današnjeg
života koje nisu u romanu
bar skiciryame, nabačene ili
najavljene. Ti ljudi što žive
na slanicama njegovog roO-
mana, fo su oni romantični

sanjari i nename{ljivi entu-
zijasti (Vlada, profesor, koji
u frenutku kada vodanavi-
re zaboravlja svoje sivo, iz-
lizano odelo i potura svoja
leđa džakovimasa cemen-
tom,koji živi od maleplati-

ce, pije, plaća drugima i po-
zajmljuje novac, mireći se s
fim da.je to, eto, tako i da,
zasađa, drukčije biti ne mo~
že), tihi i neprimetni rabofni
ci bez svoga vremena, svoga
života, svojih kreveta, svojih
kuća, sindikalci poistovećeni
sa svojim poslom, sa ·branom
koju pretpostavljaju svemu,i

sebi, i žemi, i kući (Posavac,
»Gaće ti bre spadaju, kad
god ih perem vidim da si pro
bio novu rupu đa bi ih za-
kopčao.«), -silne šićardžije i
gramzljivci (Jelena, lekarka,
koja je došla na branu da
zaradi novac, bez snova, ižu-
zev ličnih, bez iđeala, bez.ple
menitosfi), to su unezvereni
i zbunjeni seljački momci na
kojima je da raskinu, da pre
lome, da odu, pljunu na nji-
vu, da se raskulače (Aleksa,
ljut i prek, nepovezani sko-
jevac, raspet između očevine

i brane, između starog i no=
vog), promućurni i bistri sit-
nosopstvenici, lopovčići, sumi
njala, račundžije što od svog
praga dalje ne vide (Živan,
'koji potkrađa eksere sa grad
nje i vara brata, misli na ze-
mlju i živi samo za nju, ve-
rujući da ovo »njihovo« nije
zađugo), ogorčeni bezumnici
i prostođušni primitivci, ma~
lo uvrnuti i zloćudni kad im
se nešto uvuče u dušu (Vasi-
lije koji kani đa ubije dđokto-
ra, jer Anđa je umrla, on ju
je mogao da spase, đa da
injekciju, đa vozi u Beo-
grad), sve su to ljudi koji po
stoje, koji se susreću na uli-

eama, koji negde, u baraka-

ma, u rakijašnicama, ledič-

nim blokovima, iraju svOj
mali veliki život, snuju i

podnose, mešaju beton i ugra
đuju sebe u io nešto što ra-

' ste, svakoga dana sve više, na

oko neprimetno, sa njihovih

ruku. Oni su savremeni, oni

zaudaraju na znoj i jevtine

mirise subotom uveče, jure

žene i ljušte rakiju, kopaju

zemlju i nose džakove sa ce-

mentom, oni su veliki mali

ljudi, junaci našega doba;

  

SAVREMENA PROZA

Grbič je zašao među njih,
dao njihov život, negde, mo-
žda, pregrubo, pojednostav-
ljeno i klišetirano, ali ipak,

u krajnjoj konzekvenci, istini

to. Zbog te njihove savreme~
nosti i uverljivosti, zbog au~

tentičnosti atmosfere u kojoj
se kreću i koju je Grbić ose-

tio i ostvario, roman »Vodo,
odazovi se« posfigao je rela-
tivno visoku meru iskrenosti
u davanju savremene živoi-
ne problematike koja je svu-
da oko nasi u nama sa-
mima. .

RAGOSLAV Gnubić je pi

DD sao roman o savreme-–

nom živof{u, pisao ga je
dosledno prealistički, Jednim
živim, iečnim, dinamičnim
stilom, modernim stilom, ta-

ko da se čoveku, na frenu-
tak, učini da delo ne čita
sam, nego da mu ga neko

čita brzo, bez predaha i bez

stanke. Dinamičnost Gibiće-

vog stila ođaje pisca izvežba
nog i sigurnog, nekonzerva-–

fivnog i smelog. U romanu
nema deskripcije, nems Ssu-
višnih atributa ni poređenja,

VREMENI
(Dragoslav Grbić: «Vodo, odazovi se«,

«Narodna prosvjela«, Sarajevo: 1956)

  

sve teče u jednom brzom tem
pu, ·epizode se smenjuju i,
ne utapajući se jedna u dru-
gu, što je, svakako, mana i

pisca i Pomana, donose jedan
život koji kao da je sav sa-
činjen od malih kamenova,
nalik mozaiku ma kome se
ipak jasno razaznaju linije i
konture stvarnog, istinito-
ga i autlentičnoga. Dat više
kroz monolog nego kroz di-
jalog, gotovo nigde kroz opis,
ovaj roman se i u formalno-

me smislu može smatrati sa-
vremenim. Iako sa manama
i mestimičnim slabostima, ro
man »Vodo odazovi se« Dra-
goslava Grbića obogaćuje no
vim temama i novim sadrži-
nama našu savremenulitera
furu:; dela koja će, u istome
žantu, doći posle Grbićevog,
biće, svakxnko „i bolja i pot-
punila, kompaktniša i po svo
joj specifičnoj težini teža, ali
je Grbićevo delo, u neku ru-
ku, pionirsko ostvarenje. To
je taj famozni savremeni ro-
mani, što je možda značajni
je, to je dobar roman,

Predrag Palavestra

(«Kuliura«, Zagreb, 1955)

NTONIRAN brevashođ sigurnih veza i jakih poznan
no sociološki, najnovij
roman Novaka Simića

interesantan je kao pokušaj
da se uski molivski okviti
oplemene jednim opsežni-
jim, šizoko ~ dubokim, da

se tako kaže, zahvatom i
tretmanom koji ne bi treba-
lo da bude ni hronika jed-
nog  palanačkog, kasnije
gradskog života „ni panora-
ma dveju sredina i niza
ličnosti, ni goli litevarni O-

draz jedne geneze koja ide
od sitnih zađovoljstava i u-
štajalog mirisa šamočlkcih so-
kaka, šljiva, kaca i rakiskih
kazana, od palanačkih brj-
ga i svakodnevne bijede u
kojoj život održavaju samo
velike iluzije o boljcji. bez-
brižnoj budućnosti, « stolici
pretsjednika opštine, o posla
ničkoj fotelji u skupštini, o
si:azi koja se. rodila fu, u

sazrijevanju Ššljivtka, u ofr-
zanju od monotonije pisar-
skog života, u onoj elemen-
izrmoj, beskompromisnoj i
bezobzirnoj, jakosti Miša To-
maševića, sirotana šabačkih,

jedne geneze koja dopire do

čistog i tvrdog asfaita grad-

skih i velegrađdskihulica, do

stava, đo ugleda i novca, do
noćnih barova i nogu u svi=

lenim čarapama, do nezaja~
žljivosti jednog parvenu-a,
do pobjedonosnih pohoda i
osvajanja, pa ipak, do neza-
dovoljenog i neoslvarenog.
To su relacije na kojima se
jkreče nova Simićeva proza,
nova kao pokušaj ı r.ova kao
osivarenje. Došla js ona, fo
je jasno svima onima koji
su pratili Simićevu sfrpljivu
teinkarnaciju njegove, bo=
ceaniske sredine, kao rezultat
dugpogodišnjih otkrivanja ži-
vota kasabe, laganog i po-
stopnog skidanja slojeva
pod kojima taj život teče i
ccovija se svakodnevno, po
inerciji „,nezaustavljen i ne-
znusftavljiv, oprerečen a i-
pak tekući, skriven a Uuvi-
jek primjetan, težak i ne-
podnošljiv a ipak potencija-

lan i sa ftoliko impulsa. Si-
mić se, izgleda, konačno od-
lučio da taj i takav život i
16Oost koje ga čine prenese
na jedno šire platno, da o-
fermi, dosad najveću kompo-
ziciju na novoj pnrelaciji, na

rasponu između dveju sre-

dir.a,

po -

 

 

Iz železare u Sisku

” O520, odazovi se
IJALICA je gorela baš iznad njegovog '
čela, samo što mu nije dodirivala ko-

su, osećao je kako ga njena toplota
pali po koži. I oči su ga bolele od te svetlosti,
pokušavao jeda se od nje odbrani šakama,
ali mu to nije uspevalo. Navlačio je jorgan
na oči, ali onda nije mogao da diše, nešto

ga je gušilokao da pije vođu koja je prepuna

ilovače. Uspravio se na laktove, pogledao po

sobi kao da traži nekog, koji je ušao tu bez
njegovog, znanja, a onda podišao oči prema

sijalici. · i
»Zaboravio sam da je ugasim«, rekao je.

»Još malo pa će da svane, treba da se od-
morim«. lazi at

Pokušavao je da izađe iz kreveta da ne

probudi ženu i baš kada je mislio da oma
čvrsto spava, onagaje pogledala, protegla se

i pokušavala da prebaci nogu preko njegovih,

dižući ruke iznađ glave. On se izvlačio iz

kreveta, navlačeći joj spavaćicu preko sto-
maka kao da je tu u sobi još neko od koga

ga je sramota što mu je žena tako gola. Kad

ie ustao iz kreveta, ona se uspravila, sela

kao da se tog trenutka probudila i pitala ga

koliko je sati, ne toliko zbog toga što je že-

lela da sazna koliko stvarno ima sati, nego

da mu da do znanja da je kasno došao.
· »Prošlo je dva«, rekao je on gaseći sija-

licu.
»Pa gde si obijao nogavice do ovog dobe.

Smucaš se po noći kao da si noćni čuvar ili
milicioner, šta ja znam, ko da nemaš kuću«.

»Bio sam na sastanku u komitetu, i lakše
govori, nemoj da probudiš Ivicu.

»Šta fi meni, nemoj da probudiš Ivicu,
Jesam li ja tvoja žena ili nisam. Da sam ti

kurva, da sam ti švalerka pored rođene žene,
ti bi mi češće dolazio. Treba ja da se pro-
kurvam, pa bi ti onda češće dolazio. I to ću
da uradim. U materinu i ti i komitet, i hidro-
centrala, i kad si me ovamo doveo.«

»Ostavi me na miru, hoću da spavam, u-
moran sam. A ako se ti budeš kurvala, kur-
vaću se i ja, Misliš da ja to ne mogu, »onn
samo tako priča«, Sremica, nikad stomak da
joj napuniš«, mislio je uvlačeći se pod jor-
gan. ·

· »Ti da se kurvaš, fi, misliš da bi te neka
žena htela takvog kakav si. Gaće ti bre spa-
daju, kad god ih perem vidim da si probo

novu rupu da bi ih zakopčao. E moja budalo,

žena traži da je stegneš, žena traži aenagu da
se navali na nju, a ti kakav si ko travka«.

»Ostavi me na miru, hoću da spavam«,
govorio joj je kao da se ljuti ma da mu je
na neki način bilo prijatno što njegova žema
govori tako s. njim, »da li sam sve zapisao što
treba da uradđim«, pokrivao se preko glave,
»ostavi me na miru i sutra me rano probu-
di, u pet sati«. :

»Slušaj ti bre, đokad ti misliš ovako«, go-
vorila mu je na uho gurajući ga laktom u
leđa. »Da znaš da ću da oteram u materinu
svakog onog ko bude došao .da te traži, pa
neka to bude i direktor i sekretar komiteta
i poslanik. Imam đa im kažem: sikter iz mo-
je kuće, u majčinu. Dođe iz komiteta: »Je li
tu Posavac«, dođe iz odbora: »Je li tu Posa-
vac«. Neću više tako«.

»Hoćeš li da ućutiš jednom, sada te ozbilj-
no pitam, ne šalim se«,

»Neću da ućutim. Kađ si dosad lunjao pn
gradilištu, gde si bio ni sama ne znam, no
moraš ni sad da spavaš. Ne možeš za cigare
da zaradiš što ih popušiš tamo na sastanci-
ma. Kad te drugovi zovu na sastanke, što
ti bar cigare ne kupe, što ti večeru ne plate.
Nemam zimski kaput, Ivica cipela nema, ti
ideš u onom jednom odelu ko poslednja bi-
tanga, ko onaj Demčošto igra za pet dinara.
Pogledaj kako žive tvoji drugovi. Pogledoj
kako živi Nikola, kako mu je obučena žen&,
kako su mu obučena deca«.

»Boga ti buržujskog, ostavi me noćas na
miru. Ista si kao onaj ivoj zgureni otac što
stalno kuka za zemljom«.

»Neću da ćutim, 'oću da se pobijem s fo-
bom. Svi tvoji drugovi, oni koji &u i slabiji
radnici od tebe, rade prekovremeno, prave
kante za vodu, prave kofe, prave cimente i
to prođaju seljacima i ljudi lepo žive. A ti
sa takvim zanatom kakav je tvoj ni punu
platu ne možeš da zaradiš. Pa sigurno da ne
možeš, nisu ni ludi da te plaćaju kad svak;
dan izgubiš po sat, po dva. Te na konferen-

ciju, te na savetovanje, te zapisnik. A posle
podne i da ne govorimo. Samo znaš da mi
ostaviš prljave gaće i košulju, da te perem.
Neću više ni to da radim. Nek to pere ko-
mitet, Majčina ti i 8#a njima«. :

»Nije tebi do para, ni do komiteta, nego

je tebi do one stvari. Što nemam neki, znaš

šta, onđa bi ti valjda bilo dosta. Ili bi na-
stradalaili bi se opametila«.

»Nemoj. da me plašiš, nijedna nije umria
od toga. A i ja sam luđa što te namamlju-
jem k'o da mi za to plaćaš. Da me nisi više

dotakao, jer ću đa te zalepim za zid«.

Ona se okrenula na drugu stranu, povukla

jorgan tako da mu je cela jedna strana tela
bila gola, i udahnula duboko kao da želi da
u pluća uvuče onoliko vazduba koliko joj je
potrebno za celu noć. On joj je okrenuo leđa,

stavio ruku pod glavu i pokušavao da zaspi,

»treba zamisliti kako se žito povija na ve-
tru«.

Video je negde u daljini žito, ono se ugi-
balo i pucketalo, ali je odjednom to žito po-
stalo voda, reka koja stalno postaje sve veća
i veća. Nasred te reke zid, beo kao. zid kuče,
samo što na njemu nema prozora. Ne, postoje
i neki mali prozori kroz koje prolazi voda,
ali je voda tako velika da ne može sva da
prođe kroz te male prozore, nego se penje u-
za zid i sve se više približava crti, crvenoj
crti koja je prevučena preko tog zida. Eno,
još malo, još samo malo, i vođa će doći do
crte, voda je sad na samoj crti, prelazi preko
nje. Prešla je. Zid se ljulja kac platno na
vetru, povija se i puca a voda prodire kroz
njega. i

Hteo je da vikne, ali se uzdržao, okrenuo
se na leđa, »da li će voda biti iznad nor-
male«, napipao cigarete koje su uvek stajale
na stolici pored kreveta, jednu je zapalio.
tiho da žena ne primeti i razmišljao o brani.
»Kako će se komunisti ponašati ako voda
naraste toliko da ugrozi branu«, mislio je
ispuštajući dimove, »da, me malo opije ciga-.
reta, da me uspava, onda ću bolje da za-
sp'm«. Opružio je noge, odmakao se od žene
koja se sve više pribijala uz njega. »Neki še
pokušati da iskoriste tu situaciju da nešto

dignu. Treba obavestiti sve komuniste da bu-
du na oprezu. Ali njih će biti malo. Ako vođa
naraste rioću, kako ćeš mobilisati ostale gra

đame. Kako li će oni da prime to? Oni koji

sada spavaju. Oni koji su sedeli u restoranu.

Biće teško.«

(Odlomak iz romana)

Dragoslav ı Grbić

~

posmatranja U okviri-

ma jedne moderno tirc-
tipane palanačko - gradske
kompozicije uslovljeni su Si-

mićevim „pmastojianjima da

svoj motiv očisti od suvišnih

boja lokalnog kolorita, koji
Je u mnogim, čak i dobrim

domaćim „djelima postao,
zoog svoje  pretieranosti i

korišćenja bez mjere i osje-

ćaja otvoreria opasnost i ge-
neralni problem za našu sa-
vremenu literatovu. "Ta te-
žnja da se, koliko je to mo-
guče i koliko rasponi stva-
ıalačke imaginacije dopušta-
ju, eliminiše sve šio je suvi-
šno i što opterećuje prozu
ovog našeg vremena, u no-
vom Simičevom romanu afiuv
misala se u dovoljnoj mjeri.

Interesanina je ova Simi-
čeva kompozicija. Čini je
privlačnijom i bogatizom o-
naj umješni parzžlelizam, O~
no naizmjenično variranje

ljudskih  ambiciša. otjelov-
ljenih u Tomaševićma i Tka
čevim. Poftekle su te ambi-

cije iz dveju sredina, izrasle
potiskivane impulsima žle-
menftarnih jakosti, izukršta-
le se u jednoj sjedinjujućoj
magnetnoj tački i zatim na-
stavile istosmjernim, a ipak
svojim putevima. Jedna, Mi-
šina i Jakovljeva, ležala je
zapretana inercijom palana-

čkog života, egzistirala u
monotoniji svakidašnjice, po-
javljivala se načas tek du-
boko negdje u njima i opet
zamirala pritisnuta stvarno-
šću bez iluzija i širina. Ona
druga, tkačevska, mijenjala
je sredine da bi se, najzad,
materijalizovala u svojoj, ta-

mo gdje je izraslao veliki i
impozanitni Građ obuće, po-
nos jedne nezajažljivosti O-
tjelovljene u starom 'Pkačui
rezultat strpljivog ostvariva-
nja želje đa se bude prvi,
najveći. To su dvije parale-
le — vodilje Simićevog ro-
mana, dvije akcione i mi-
saone okosnice ove proze u
kojoj je autor došao do ne-
jednakih visina realizacije.

Čini mi se da je ta nejedna-
kost, uslovljena jednim, pa-
žnje vrijednim nastojanjem
da se u čitavom romanu, u
čitavoj „kompoziciji “osjeti
funkcionalnost, povezanost i
izukrštanost tih paralela. O-
vo je Simiću besumnje i u-–
spjelo. Unutarnja „kohezija

pojedinih „dijelova romana
(negdje sam čitao da je on
i jzrastao iz nekoliko napi-
sanih i objavljenih kraćih

proza) dala je sigurnu kom-
poziciju u kojoj je svim de-
taljima obezbijeđeno i dato
odgovarajuće mjesto. Možda
je ipak u drugom dijelu, u
upečatljivoj psihološkoj stu-
diji jednog čovjeka — Tka-
ča, ponesen istinskom suge-
stivnošću unutarnjeg profila
jedne od svojih ličnosti No~
vak Simić zaboravio dai taj
dio pripađa „cjelini i đa je
potrebno da s njom ima si-
gurniju ravnotežu. Međutim,
snaga drugog dijela romana
umanjuje „onaj minimalni
nesrazmjer· koji, uostalom, i
nije jedna od slabosti cje-
line.

NESUMNJIVO je tačno,
iako iznenađujuće ob=-

zirom da je dobar dio dosa-
dašnjeg Simićevog Kknjižev-
nog djela posvećen bosan-
skoj kasabi i njenim ljudima,
đa je gradski ambijent dat
toplije i prisnije od onoga
kasabliskog, šamačkog. Si-
mić ne pati od deskriptivno-
sti i isprazne naracije. Od-
bacio je dobar dio opisivač-

~ IRINA zahvata i dubina

»Braća i Kumitr1«
Novaka Simića  

Novak Simić

sivilo kišnih zagrebačkih uli-

ca i vlažni sjaj asfalta, noc

gradau barovima gdje isio-

vremeno postoje dvije muzi-

ke — muzika stakla i muzi-

kn džeza, to je sve dato u

čvrstoj, skoro zbijenoj faktu-

ri Simićeve rečenice koja, i

pored fioga, nije izgubila la-

koću i zvučnost. U ovoj sre-

dini Simić se osjeća, i kreće,

nekako sigurno. Izraz mu ne

iskače, ne odudara od nje. A

kađa daje kasabu, to se osje

ća. Pojavljuje se asinhroni-

tet. Tretman je, ipak, dikti-

ran nečim. Ugleđanje na Dos

Pasosa i, ponegdje, Normana

Majlera ima svoje određene

širine. Ono nije poželino

svugdje, pogotovu tamo gdje

uopšte nije mogućno. U želji

da ostvari moderan izraz u
čitavom „romanu, Simić je

žrtvovao samoga sebe. Do-

sljednost po svaku cijenu

urodila je neravnomjernošću.
To je jedna od većih slabo-
sti ove proze.

Drugo poglavlje, oha suge-

stivna psihološka studija jed
ne ličnosti, starog Tkača,
najbolje su stranice Simiće-

vog romana. Dao je Simić u
ovom dijelu snažno, dubokim
opservacijama i istančanim

refleksijama bogato »svijet
sa zaboravljenim predjelima

osjećaja, napuštenim rudoko

pima slutnje, „pustinjama
strepnie i straha, u kome

pred kostima ubijenih reža-

nje opravdava zločine«, dao
je »svijet bez vjere u zvije-

zde i pse!«, isklesao svog »ze
lenog gen»taln s kapom opši-
venom Šširifima«, Svog "ka
ča koji izrasta kao monu-
ment jednog vremena, jedđ-
nog društva i jednog bezob-

zirmog napora za dosizanje
vrhova. Izgradio je Simić je-
dan, sa svih strana osvijet=
ljen, plastičan i višedimenzio
nalan profil psihe koja je
neprestano aktivna iako bez
topline, impulsivna iako je
ne sačinjavaju dubokoljud-

ske vrijednosti. Ove stranice,
na kojima se smjenjuju, jed-
na za drugom, sve osobeno-
sti iedne složene psihe, jed-

ne ličnosti koja se sva pret-
vorila u dostizanje cilja, u
gaženja svih obzira, vrijed-
nosti i životnih normi, ove
stranice su, dakle, možda
najbolje u čitavom Simiće-
vom Kknjiževnom djelu.
U romanu »Braća i kumi-

ri« Simić nam se pretstavio
u novom svjetlu. Kao daje,
iako ne potpuno, pronašao
sebe na stvaralačkim relaci~
jama našeg vremena, pribli-
žio se izrazu koji karakteriše
savremenu prozu i čini je
takvom. I pored toga što mu
je ovo vjerovafno najbolja
proza, ne znači da Simić tre-
ba da prestane # pročišćava~
njem svog izraza. Inače, stva
ralački put ostaće otvoren i
nezavršen, a kvaliteti nje-
gove proze nepodignufi na
jedan još viši stepen.

· Luka Pavlovićkog. A ono što je ostalo, ono

 

Vidram? vjerna
Hiiedoh biti vjerna vodi.
Ali tko ne poznaje vođu
Što nikad nije mirna?
Vođu što ne prestaje
tražiti mir.

Hijeđoh biti vjerna cesti.
Ali cesta, je zrcalo lutanja.

!

Da sam bila vjerna sebi vodi,
da sam bila vjerna tebi cesti, *
zar bi me bio jače ljubio |
ti, koji ne umiješ ljubiti nepoznato?

Hijedoh biti vjerna stablima; ali stabla rastu
bezbrižno, I ptice koje snivam ostavljaju me.
Sjenama što me praie i svim sitvarima koje me

) okružuju
I obećanje pogazih.
'obećah svoju dušu,

Onđa se sjetih vidre.
I pođohvidrama·
I rekoh im: vas odabrah,
da vam budem vjerna do smrti!

Jer ste me vi naučile
što je vjernost. Strah
da vođa ne , resahne. Snaga ,
da se odupremo njezinoj snazi, I gleđanje
produženo do ušća rijeke,
gdje ona odlaže svoje želje
i presvlači se, da bude bezimena,

Vesna Parun

uro
sa

=
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(Nastavak sa prve strane)

de, već afirmirane kuće? Ili
pokušati neki
jednostavan, ali možda bo-
1ji izlaz? Statistika kaže da
se na pozorišta daje ogrom~
no: na svaku kartu koju gle-
dalac u Beograđu kupi za bi-
lo koju pretstavu
pozorišta, komuna daje još
oko 400 dinara... U Zagre-
buskoro dvostruko. Za neke
kuće dotacija komune, po
jednoj ulaznici, prelazi =
1000 dinara. Svuda je tako,
bez obzira da li je u pitanju
Ljubljana ili Kosovska
Mitrovica. Negđe manje, neg
de više... U Pančevu su iz-
računali da im je jevtinije
dn svakog: svog građanina
pošalju u Beograđ, da mu
kupe kartu za bilo koje po-
zorište i da mu plate put. do
Beograda i natrag— nego đa
dotiraju svoje pozorište u vi-
sini u kojoj ono tu dotaeiiu
traži! Zato smo se, zbog sve-
gn toga, i obratili rukovođio-
cima naših poznatih pozoriš-
nih kuća s pitanjem:

— ŠTA mislite đa bi ire-
balo učiniti za mača DpDozori-
šta u unufrašnjosfi?

Evo prispelih odgovora:

Fero Korbar, upravnik Na-
rednog pozorišla, Skoplj':

„Misli seda olumac
mo“ biti svako...”

edna: skicirana digresi-
ja u istoriji nastanka

današnjih profesionalnih po-
zorišta u unutrašnjosti, mo-
gla bi da nam da sliku izve-
snog neodgovormopP odnosa,
i ako hoćete, nedovoljinog ra-
zumevanja za samu suštinu i
društvenu funkciju pozoriš-
ne umetnosti. Pristupilo se
osnivanju gradskih profesio-

. nalnih pozorišta a da se nije
vođilo dovoljno računa o
njihovim pravnim mogućno=,
stima: jesu li ta pozorišta
imala stručni, umetnički i
organizacioni kadar da od-"
govore velikim . zahtevima
pozorišne umetnosti. U nedo-
stafku stručnog kadra, plu-
mačkog, režiserskog i dru-
gog počeli su da se bave lju-
di koji šu se slučaino našli
na pozornici. Stvorio: se do-
jam da se glumačikom umet,-
nošću može. baviti.skoro sva-–
ko, što je nužno dovelo, na-
ročito u unutrašnjosti, do
omalovažavanja pozorišta i
ljudi koji se bave njime. Ovo
pomanjkanje svesti za samu
suštinu pozorišne umetnosti
je logičan rezultat neđostat-
ka pozorišne kulture, nema-
nja potrebnih znanja iz ele-
mentarne teorije glume i glu

mačkog majstorstva, kao i
nedostatak” određenog umet
ničkog metoda za scensko
stvaranje. Sto je dovelo do u–
grožavanja egzistencije i da-
lieg razvoja pozorišne umet-
nosti u unutrašnjosti. U osnov

nim problemima pozorišne
umetnosti, na primer u re-
šavanju svoje repertoarne po
litike, ona pristupaiu stihii-
no i parcijalno. bez jednog
kontinuiranog sistema u pla-
niranju, koji bi obuhvatio
duži vremenski interval. U
vezi repertoara, ova pozori-
šta i ne' vode dovolino raču-
na o svojim umetničkim sna
gama: glumačkim, režiser-
skim i drugim. koie treba
da doprinesu  konočnom o-
formljenju jedne prefstave.

Iz ovih konsftatncija sada-
šnjeg stanja pozorišta u unu-–
ftrašnjosti, jasno izbija na SO
vršinu nesklad iz onaga što
daie pozorište: i onog što fak
tički ono treba đa dš8. Naša
soćijalistička 'kultura u inte-
resu. pravilnog' vaspitanja na
šeg savremenogz čoveka, ne
sme da dozvoli ovaj nesklad.

drugi, manje”

bilo kog”

Pa, u vezi s tim, postavlja
se problem rešenja sađašnjeg

' stanja. Da li tzeba da se pro-
duži sa tolerisanjem delova-
nja ovakvih.pozorišta u unu
trašnjosti, ili se treba odlu-
čiti na osnivanje regionalnih
putujućih pozorišta, ili ftra-
žiti nešto treće? Ovakva, ka-
kva jeste egzistencija pozori-

' šta u unutrašnjosti je nece-
lishođna i neopravdđana, Sma
tam da ni osnivanje even-
\ualnih putujućih. pozorišta
ne bi bilo najbolje rešenje,
jer preti opasnost zbog nači-
na celokupnog života ovak-
vih pozorišta da smanji kva-
litet posla. Mislim da je naj-
bolje rešenje postepenog stva
Trania tradicije da vodeća po-
zorišta bo republikama,
svake godine. organizuju tur-
neje pounutrašnjosti, koje
bi {rajale, recimo, po tri me
seca, sa unapred utvrđenim
planom prilikom sastavljanja
repertoara na početku svake
pozorišne sezone. Na ovaj na
čin intenzivnije bi se osetila
funkcija same pozorišne u-
metnosti u kompleksnom va
spitanju današnjeg socijali-
stičkog čoveka, a uspostavlja
njem lontakta pozorišnih u-
metnika sa ljudima i dru-
štvenom sređinom gde bi go-
stovali, saživeli bi intenziv-
nije problematiku naše socj-
jalističke stvarnošti što bi
sigurno pozorišne ljude fla-
snulo ka umetničkom stvara~
nju. Isfo tako ove tradicio-
nalne turneje u unutrašnjost
pojačale bi liubav. prema o-
voj umetnosti, pravilno ori-
jentirajući put razvoja pozo~-
rišne' kulture kod nas.

Nando Roje, intendant Hr-
vaftskom narodnog Kagyališti,
Zagreb:

.  „I»baciti
dilefrmtizrm...”
I z Svih profesionalnih

pozorišta izbaciti dile
ftantizam, a u diletantskim
družinama uvesti zdravi ama
terizam. Prema tome odredi-
Ti i visinu materijalne pomo-
ći i formirati odnos HMritike.
Putem stručnih udruženja

onemogućiti tzv. »divlje gru
pe«, koje često' provinciji
prodaju rog za svijeću. I na
kraju, to je ozbiljna tema za
diskusiju na zajedničkom
sastanku predstavnika kaza-
lišta, stručnih udruženja i
društvenih organizacija, i to
ne fteoretska, već praktična
tema, ali ne i jedina.

Viđoje Marković. zamenik
upravnika pozorišta,
Cetinje:

„PozorSte SO Og4W-
dnim sresfvimn...”
P ozorištu u unutrašnjo-

sti, da bi ono moglo
nesmetano odgovoriti svojoj

· pravoj namjeri potrebno je
kao najvažnije, stvoriti m a-–
terijalnu bazu Sa
tim je vezano njegovo odr-
žanje:na umjetničkoj visini:

kadrovi, oprema prefstava,
turneje — sve. Jer pozorište
sa oskudnim sredstvima, bez
obzira gdie se ono nalazilo.
osuđeno je: na · propadanje,
odnosno. na pad ka diletan-
tfizmu. Umjefnika u provin-
ciskom pozorištu treba po
svemutretirati kao odgova–
rajućeg umjetnika u centru.
Inače, ni jeđan bolji umjet-
nik neće đoći u unutrašnjost,
ili kako oni kažu, u provin-
ciju. A pozorište u unutraš-
njosti, kao i u centru, treba
da ima dobar umjetnički ka-
dar (reditelje i glumce). ·
Za prosperitet i određiva~

nje pravog mjesta našes po-
zorišta uopšte, neophodno je

potrebno izvršiti selekciju
među glumačkim kadrovima.
Sve ono što nije kadro da
pretstavlja pozorišnog umjet
nika, eliminisati iz pozorišta
i dati mu drugi posao. Nataj
način dobićemo dobar kadar
i, ujedno, osloboditi se bala-
sta, koji samo šteti, a nika~
ko doprinosi uzdizanju Dozo-
rišne umjetnosti. U vezi toga,
potrebno je umjetnički ocije-
niti rad svih naših Dpozori-
šta u unutrašnjosti i jednim
aktom ukinuti sva ona koja
se od oslobođenja do danas
nijesu odvojila od stepena

· amaterizma (jer takvih ima
priličan broj) a zadžati i.
pomoći sva onapozorišta ko-
ja imaju dusogodišnju ĐOzO-
rišnu tradiciju (naprimjer,
Cetinisko pozorište (od 1885),
Pančevačko pozorište i osta-

 
Mira Stupica i

koji je

la) i obezbijediti im pomoć. iz
republičkog budžeta, jer

gradske opštine nijesu kadre

da ih održavaju, tako da ona
počinju životarenje između
pozorišta i diletantske druži-
ne. Ovo iz razloga, što ta po-
zorišta nemaju mogućnosti

da sfvore bolje ansamble,
odnosno, da plate kvalitetan
umšietnički kadar.
Obezbjeđenjem  matferijal-

ne baze pozorštu u unutraš-

njosti, stvorićemo kvalitetan

teatar, ali ni ovo neće biti

dovoljno, ako se ne izvrši se-
lekcija glumačkog kadra i
revizija umjetničkog ostvare
nja pojedinih pozorišta.

Takođe, neophodno je po-
trebno obezbijediti prisniju

saradnju pozorišta iz centra
sa pozorištem u unutrašnosti

u pogledu raznih gostovanja
glumaca i ·reditelja.

Ljubiša Ružić, upravnik Na-
rodnog pozorišta, Niš:

„fa Strucno Tuk0-
vOdstvo i Selakciju

\ islim da bi u prvom
redu frebalo obezbe-

diti povoljne, rekao bih, nor
malne uslove za rad ovih po-

 
| Riko Debenjak:
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Savridrijski čolni (grafika)

korišta, Nedovoljna SLOMI
i umešnost.u rukovođenju,
primitivhi'ili nikakvi tehnič-
kiuslovi, nedosfaltaj kvali-
tetnog umetničkog pa iteh-
ničkog kadra i često puta
simbolična finansijska sred-
stvauz nebrigu lokainih or-
gaha vlasti, —- karakteriše
situaciju, "u mnogim mnmašim
pozorištima u unutrašnjosti.
Ža.movmalizacijuprilika i

uslova u fim pozorištima
smafram da je potrebno pre-
dužeti, i io hitno, neke” od
ovih mera:
Obezbediti"kvalitetno i

stručno rukovođenje pozori-
štima, Izvršiti savesnu selek-
ciju umetničkog kadra. Ne-.
govati stalni rediteljski ka-
dar i koristiti gostovanja re-
nomiranih reditelja. Boriti se.
za· VStalJebje umetničkog ka-

Jozo ·Laurenčić u Držićevom »Dundu

i. aljelih aRaaLAbiA lu jnozem-
stvu, pitanje kazališnih bu-
džeta. itd. ·

:· O svemu tome sala kaza~
:ičPA nisu, bar dc šadđa imala
svoje riječi, i neki zajednič-
ki stav... -

Mislim, dakle, da bi bilo
potrebno, da se stvori forum,
koji bi predstavljao sva ka-
zališta u zemlji. Zadatak o-
„Vog foruma bio bi: ~

· — da zastupa interese, ka-
zališta uopće,
— da zauzme jedinstveni

stav po svim pitanjima i pro
blemima koji se pojavljuju
u našem kazališnom životu i
— da zastupa interese ka-

zališta pred narodnim vlasti-
ma, i daje sugestije i mišlje-
nja po svim pitanjima koja
se odnose na naš kazališni
život.,

Maroju«,
prikazivan na festivalu ITI-a u Parizu

dra. Rešiti pitanje pravilnog
nagrađivanja tehničkog osob
lja i poboljšati tehničke uslo
ve u tim pozorištima. Dati
realna finansijska sredstva,
za izdržavanje pozorišta.
U eri zatvaranja i fuzije

nekih pozorišta treba ići po-
stepeno i oprezno — uz an-

gažovanje našeg sindikata i
udruženja.

Poželjina je pomoć tim po-
zorištima na planu stručnog

usavršavanja i podizanja op-
šteg kulturnog nivoa ljudi

koji tamo rade. Tu. pomoć
mogu da pruže, kroz različi-
te forme, ne samo naše stru-
kovne organizacije. Redakci-
je naših centralnih listova,
pa i časopisa, udruženje knji
ževnika, pa naši poznati ku]~
furni i javni radnici a u pr-
vom ređu priznati umetnici
iz naših najvećih pozorišnih
kuća. Sve ove mere učinile
bi mnogo da se sadašnja si-
tuacija u našim pozorištima
u unutrašnjosti znatno po-
pravi.
Što se tiče problema pu-

tujućih pozorišta, smatram,
đa u trenutnoj situaciji ima.
više realnih mogućnosti za
postojanje i održavanje tako-
zvanih reonskih bozorišta.
Ova vrsta pozorišta praktič-
no se već formirala posle fu-
zija nekih pozorišta u Srbiji,
samo im treba obezbediti po-
ftrebna #prevozna sredstva

kako bi njihov rad bio što
uspešniji.

Drago Žerve: intenđdont Na-
ridnog kazališta, Rijeka:

„Jedan forum 70 SVI
kozališta u zemlji“
Na pitanje nije lako od-

govoriti, Jer bi se, kad
bi se prema njemu htjelo

zauzeti odlučniji stav, mora-
lo bolje poznavati prilike u,

kojima djeluju naša kazali-
šta.

Znam tek ioliko, da mno-
«a od njih djeluju pod vrlo
teškim uvjetima, da su dru-

sa bliže diletantizmu no ka-
vališnoj umjetnosti, da neka
od njih ne nailaze na razu-

mijevanje nadležnih faktora.
druga seopet bore za svojU
egzistenciju, a gotovo sva.

osim nekih republika, sa fi-

ıancijskim feškoćama.
Ima još čitav niz drugih

»roblema s kojima se bore
'azališta, kao što je na pri-
mjer pitanje kadra, i »Vrbo-
vanja« fog kadra od strane
drugih kazališta, pitanie me-
đusobnih gostovPmja, pitanje

gostovanja naših! umjetnika

upravnik
Tuzla:

Kalman Masarić,
Narodnog pozorišta,

„Ma Ve”: kvolitet“
U prvi plan sveukupnih

problema naših malih
pozorišta u unutrašnjosti po-
stavlja se alternativa: profe=
sionalizam, ili amaterizam.

U koliko je profesionali-
zam u pojedinim pozorištima
neprovediv do posljednjih

konzekvencija, onda takva
pozorišta treba tretirati kao
amaterska. Dosljedno tome

nestreba' ni u pogledu rener-
toara, ni u pogledu materi-
jalnih i radnih odnosa ,ni u
pogledu discipline, ni u po-
sledu kvaliteta izvođenja po-
stavljati na njih „zahtjeve,
kojima mogu da odgovore
profesionalna pozorišta. Hi-
bridni pojam „poluprofesio-
nalnih pozorišta postao je
neodrživ.

Pozorišta s manjim. profe-
sionalnim ansamblom od pet
naest članova, (a ima ih po-
negdje samo šest) treba ili
fuzionirati u skladu i uslovi-

ma pojedinih područja, ili ih

— ukoliko fo prilike traže
— ojačati.

Da bi pozorišta uopšte, pa
tako i ona u unufrašnjosti,
opravđala svoju egzistenciju,

trebalo bi da teže za nad-

prosječnim umjetničkim kva
litetom. Dosađašnjih čestih

neupoređivih razlika između

centara i unutrašniosti ne bi

smjelo više da bude.

Ne postoji recept, niti ga

iko može prepisati, po kojem

'bi to moglo da se provede.

Ipak se ukazuju neke kom-
ponente bez kojih je nemo-

guće postići umjeftničku i

socijalnu afirmaciiu pozori-

šta. Trebalo bi dakle:

1) utvrđiti i učvrstiti ka-
drove, ograničti njihovu sva–

kosezonsku fluktuaciju, Ppo-

jačanu sistemom slobodno”
ugovaranja, a zatim stvarati

homogenost ansambla bez
koje se kvalitet pretstave ne

može postići.

2) boriti se svim sredstvi-

ma kako bi pozorište. privu-

'klo interes što brojnijeg i što

šireg auđitorija. Bez prirasta

nove publike ostaje naše sa-

vremeno pozorište nedđovolj-

no savremeno. Ako se pozo-

rište danas ukotvi u svojoj

zgradi, ono ne će moći da

potpuno ispuni svoje zadat-

ke. Pot»ebna su mnbilna po-

zorišta. Međutim ponovnim

nosila na sva

osnivanjem -cdgTdnalnlh Do

kreftnih pozorišta, bež stalnih

čvrstih sjeđišta, mogla bi se

ušuljati u njih opasnost la-

bilnog socijalnog i problema-

tičnog  umjeiničkog mwmivoa

predratnih putujućih druži-

na. Mjesto toga, a sa zadat-

kom osvajanja nove publike,

trebala bi danas sva pozori~

šta — i ona u centrima i ona

u unutrašnjosti — da budu

u izvjesnoj mjeri pokretna
barem unutar RVOJIB određe-

nih zona.

3) održavati. ravnotežu u

repertoaru. Besumnje je po-

trebno kođ sastavljanja re-

pertoara uvažavati i lokalne

prilike, a isto tako imati na

umu kapacitet prijemljivosti

stanovite publike. Ali se isto

tako ne treba dati zavesti
»onim što publika voli« i
ogriješiti se možda i o ele-
mentarne pojmove dobrog
ukusa.

Dušan Ćuk, upravnik DpOzo-
išta, Zrenjanin:

„Sivarajući |
putu|ucag DozoTista
7bog nedovoljnog broja

reditelja, pozorišta u
provinciji su prinuđena da

' režije poveravaju reditelji-
ma gostima, što ima i dobrih
strana, ali se dešava da ko-
maderežiraju i lica koja za
to nemaju naročitih kvalifi-
kacija i sposobnosti, Otuđa
je pitanje reditelja problem

_ za ova pozorišta i on se može
rešiti jedino školovanim ka-
drom.
Repertoarska politika po-

slednjih godina se poboljišala,
ali još uvek ne zadovoljava
potpuno, naročito zbog veli-
kog broja. komađa iz »na=
rodnog života sa pevanjem«,
slabih komedija i sl. Organi
društvenog upravljanja mo-
raju o tome povesti više ra-
čuna.
Otvaranjem glumačkih

škola i pozorišnih akademija
kvalitet ansambla se stalno
poboljšava i ne bi trebalo
stvarati profesionalce ođ a-
matera.

Na teritoriji gde ima više
manjih gradova i dobrih sao
braćajnih veza treba stvarati
putujuća pozorišta. Oma će
doprineti kulturnom uzdiza-
nju i razonodi u mestima
gde nema pozorišta, a spaja-
njem pozorišta koja su blizu
jedno drugom dobiće se u
kvalitetu.
Materijalna baza većine po

zorišta je slaba (svetlosni
park, garderoba i sl.) i po-
zorištima koja imaju per-
spektive za uspešan rad tre-
ba dotacijama omogućiti bo-
lje radne uslove.

Safet Čisić, upravnik pozo-
rišta, Mostar:

„Muna ie saradn'g
sa jsfqknutim
po70TiStima ·

"|eško je dati neka mi-
šljenja koja bi se od-

pozorišta u
unutrašnjosti. Prema šturim
informacijama koje dobija~-
mo putem štampe ili usme=-
no od pozorišnih radnika (na
žalost direktnog upoznavanja
imamo vrlo malo) može se
izvući zaključak da postoje
velike razlike u problematici
pozorišta u unufrašnjosti.
U svakom slučaju pozori-

štima u unutrašnjosti trebalo
bi da pomognu svi faktori pa
i štampa. da pozorište u ži-
votu jednog kraja zauzme
pravo mjesto koje odgovara
njegovoj prosvetiteliskoj,
kulfurnoj i vaspitnoj ulozi.
Na temeliu vlastitih isku-

stava mogao bih predložiti đa
nozorišta u unufrašniosti ot~
Tilone poiavu vatvaranja sa-
ma u Sebe. Povezivanje i
ostvarivanje praktične sarad
nje sa istaknutim pozorišmim
kućama i pozorišnim. rađni-
cima iz naših cenfara. orga-
nizovanje
skupnih gostovanja, mnogo
je pomoglo mostarskom po-
zorištu u ostvarivanju mjie-
gsovih ambicija, da postane
kulturna ustanova u ranmu
ostalih kulturnih imstitucijn
Hercegovine — pa čak i više,

Zatim, opet iz iskustva. na
ša pozorišta u unutrašnjosti
treba da otvore širom vrata

· svakom istinskom pozoriš-
nom umjefniku i radniku,
koji se odluči đa dođe u njii-
hovu šređinu, Da mu se stvo
re pristojni uslovi za rad a
'majednica đa taj njegov gest
pozdravi.
Takođe vrafa treba da bu-

“du širom otvorena mladim
kadrovima jer će oni pret-
stavljati ođgovaraiuću sna-
gu naročito onda ako su za
fo soremani dok su. se ško-
lovali,

pojeđinačnih i.

 
Branko Marković i Jovanka Bjegović u »Rraljici ostrva« od Tirjea

KLOVN

PANTOMIMA

VARIJETE
OSTOJI negdđe u svetu

P jedna umetnost o kojoj
često slušamo i „koju

staevnao i setno želimo a čiji
daleki odjek naslutimo · po-
nekad u treperavom  profi-
canju celuloidne pantljike i-
li u drečećem plakatu do-
nesenom sa putovanja. Ni-
kada nismo sasvim sigurni
đa li je to samo potreba za
njom ili i žaljenje za onim
nepovratno izgubljenim de-
čačkim vremenima kad smo,
po povraiku iz cirkusa, da-
nima. «sanjarili o prikazi
brašnjavih obraza i nevešte
Krivine nosa, o knezu — kri
vonegom podlacu iz bajke,
iza koga nas je mpresretala
zastrašujuća veličina sveta.
Koliko smo puta čeznuli,
dok je harala jeza sujete u
somili što se tiska na izla-
sku iz pozorišta, đa se DO-
vrate ti srećni časovi nedvo-
smislenog i nevinog uživa-
nja u šarenoj igri mašte i
privida.

Postoji ozbiljno, verovanje
da nam takvu priliku pruža
umetnost. mjuzik-hola sa nje
nim raznolikim sadržaiem u
koji spada: klovn, pantomi-
ma, litezarni kabare, peva-
či, vodvilj. varijevwki pro-
gram, melođrama i „mnogi
drugi, kod nas zanemareni.
oblici estradne „umetnosti.
Odmah treba naglasiti da se
ovde prvenstveno misli na
ono šio u svetlu znači lon-
donski Paladium ili još ore
na ono što iz pretfstavliao
do 1953 godine Berliner Vin-
ter Garten a manje na Moli
Beržer ili Kosino, mađa se
revisko pozorište ne sme pot
ceniti u načelu. Čudma ie
priroda umetnosti u miuzik-
holu. Nieni su možećci u ĐU-
tovanilma sredniovekovnih
minsfrela od grada do gra
aa. iz zemlje u zemliu. Omi
nisu pevali o nepoznatim o-
balama i neprelefnim osfr-
vima već o svnakhknednevnim
događajima svojih lutalačkih
živofa.

Za mjuzik-hol je tipična
neka vrsta dečaški strasne
iđentifikacije gledaoca sa
herojima, koju često sreće-
moi u đrusim umefnosti-
ma.Postoji u čeveku jedan
tragičanproces na đan svog
rođenja bio je jedino isti-
nit i u njezovim mutnim o-
čima nisu se šuniale utvare

zadnji, &iemisli i namera a
dani što su pvofekli poste-
peno su dž ubeđivali u ne-
verovatnu istinu da «nije
centar. oko koga se Ve V}I-
fi. Pod pritiskom Činjenica
priklonio ie slavuali nikad
nije intimno priznao i -
pravđanost toa. Is od ma-
ske navućene prel:o lica o-
stala je skvivenu pod?eba za
samoobožavanjem i umetnost
se uvek obrača foj osobini ž
ačžin na koji io? prilazi %mn-

stoji, se u ostvarivanju fineng
sprega između istime i ob-
mnane. potrebe da se u ne.
što veruje ı aš povuda za to
Van mjuzik-nola ta idđenti-
fikacija ima obično grčevite
primese dok je u niemu. ma-
koliko bila strasna, wavek ve-
dre prirođe usled uprošćenog
načina tretiranja sudbina
konocenirisanog na altivi»n-
nje primarne. dečie mašte

Druga karskterisiika miu-
”ik-hola ogleđa se u para
doksu: umetnost koip izazi-
va, posle
najinfenzivniji kolektivni
grč ne trpi grupnog izvođa-
ča. Ključ je možđa u tome
što se dvn bića nalaze jed-

no prema drugom izlazeći ip
bolne usamljenosti: glumac i
·Đublika. Taina scene je i i-
rače u prirodi kolektivne
reakcije u pozorištu i jav-

njega daleke ši

rimskih cirkusa”

nom doživ!jaju samoobmant
kao i u tome što je posred-
nik između umetnikove žza-

misli i posmatrača čovek od

krvi i mesa. u “čiju reč, mi-,
miku i reagovanje ne mo-

žemo ni za sekund da po-

sumnjamo. U notresnom tre-
nutku melodrame, kad smc
se stopili sa izabran m lič.

nošću i zadovoljili polirebu
da budemo' heroji, u grcaju
publike izazvanomi otkriva-
njem neke naše tray čne ra-
ne pro #lazžzimo  nesvesnu
potvrđu .da nism» šami sa
Sim iluzijom. Ljuštura
amoće spađa i tim momen-
šhia i naša pojeJjinačna i-

stina postaje priznata i sVve-
opšta. Razlika između istin-

ske suze i one od rimela-iz-
gubila je tada svaki smisao

Improvizacija i neponavlja
nje su nepisani zakoni O=
ve umefnosti. Glurnac mora
da' raspolaže  istančanim po:
znavanjem psihologije pu.
blike i da: imn' široko UOfVO“
rene oči za njene ·prohtevi
i njene antipatije. Reagova-
nje mu mor» biti munjevito
Koyovn, taj orotagon.sta pro-
kaženosti, najvaži»ji je ak-
ter mjuzik-nola. Jedan pti-
mer iz, stvaralaštva: Deni
eja ovo će najbolje obja-
sniti. Nesp·etni čovek sedi
ma ivici zamračene scene )}
u mršavom sncpu reflektora
pokušava o3J svoje marami-
ce da napravi lutwu. Kaka
su iužne te oči i o čemu sve
ne govore. Kao da kažu si-
rom:ašnom gleđaocu Ist-en-
do: krpe ođ1 kerjih si hteo da
napraviš sreću izneveriće
te. Čak ako od toga i posta-
ne dete. Jer ono će jednog
dara da odraste i tvoje mu-.
ke i tvoja nadanja ·biće za,

pestvarne
scnke. U toi umietr.csti sve
su greške očiglednije, u ne-
veštim rukama ona je izvor

. berkonačne dosade, a u ru·
krma genija ovostaie ıniver-
zaina ispovesi' DestbRove sa-
moće. Jer ?išia se nije pro-
menilo u pyeziii od onog da-
r.a kađ ie ood visok'm medi-
teranskim auwricem pijani čo-
vek ohrenun svoje namuče-
no lice sugrađanima u očaj-

· no) težnji da ga razumeju.
T.epota koju pruža ova u-

metnost nile jedini „maoliv
što je želimo. Ona je imnpe-
rafiv našee vremena i ne-
ovhodna stepenica u kulti-
vićnanju doživlisja sveta no-
vodošavšegz, stanovnika gra-
da. Njena pĐrislupačnost sn-
mo je način da se u niemu
s-mom ofkemr bosati liud-
ski sađržaji. Sa druge stra“
ne #lumanc prepušten imDpro-
vizovanju, nesputan oknme“
wionim manirom. u večitom
strahu od publike i sa ti-
ranskom željom dna njom
zapgospodari oplemernjivnće
Pest i pokvet ulice i nposte-
Đeno stvavafi novn scensku
Trln:tičnost izraza, Pisci, pak,
primorani da se ebračaju
publici njenim žaeeonom 1!
simtoeksom vršiće iezični idi
omsWi eksperiment i rešava-
će. bar mn pojedinačnom slu
čaiu, wroblem Moji godina-
ma guši našu umetncsf: od-
nos između lokalnog Molo-
tita reči i nienog =bvreme-
nog irraza, prevrdjiivog na
mntkoii jezik. Situncjjie Žži-
vofa i finnovi fiksitnć= se Dpr-

vo u melođramnma. đa bi u-
skoro dobili · finiie i pzrelije
oblike. Tatfać» se i zasfra-
njivafi ali će ta umefmost da
vafi svežu krv velikim sece
nama. Preduslovi za formi-
ranie nacionalnog pozurišno?
stila biće ostvareni a hilja-
đe priđošlih gleđalaca. gorć“
će novom vatrom.

Vladimir Stamenković

 



   

Pohvala jednom lulanli
ILA je tonakaza, jedan
adrapovac kome sam
odgrizao levo uvo i ko-

ga sam skratio za stopalo de-
she noge. Nakrivljen, on je
stajao na stolu i kezio se, a
kada bi odleteo prema zidu,
uvek bi se nekako dočekao
pa bi me ponovo pogledao,
kroz noge ili između ruku,
glave koja se bekeljila.

· Mislim o njemu najgore.
Bio je to jedan lopov. Bio je
neko sa kim nisi nikađa na-
čisto, za koga nisi znao da li
je rđav zaista ili se samo i-
gra, lud za igrom, bog igre.
Bio je to čovek kome ne bih
uzajmio ni jedan jedini kli-
ker. Kasnije, kađ sam- malo
odrastao, gledaosam ga. uvek
sa prezirom. Pokušavao sam
da ga gurnem ispod hrpe ne-~
kih novina.' Hteo sam da ga
ne gledam. A on me je pri-
vlačio. Hteo sam da znam
već. jednom šta je i ko je.
Proburaženog trbuha (ja sam
mu zabio makaze u trbuh, da
vidim šta je unufra), taj lu-
tan je bio varalica i hohšta-
pler, ličio mi je na jednog
tipa koji je stanovao u žu-
toj kući prekoputa, uvek
sam, i sa šeširom

·

nabije-
nim na oči. Kad sam saznao
za hipnozu „nisam smeo da
ga pogledam, a ipak sam
pružao ruku da ga uzmem.

Bio je sve što je najgro-
znije. Pa ipak, bio je i još
nešto, bio je fajanstven i
svojom tajanstvenošću kao
da mi se rugao. Bacao sam
ga od sebe, sakrivao sam ga,
ali uvek sam ga, ipak, za-
gledao. Okretao sam glavu
od njega, od te varalice, od
od fog svodljivca, tog paja-,
ca koji se kreveljio i beke~
ljio u mome snu, koji mi se
rugao kao niko drugi, koji
kao da je znao moje tajne,
pokušavao sam da zabora-
vim tu bitangu od vune, a-
li je nisam zaboravio.
Ko zna šta je sada sa mo-~

jim lutanom, sa tim hohšta-
plerom kome sam posle is-
kopao i drugo oko, ali Koji
je svejedno ,iako sav ispr-
ljan i počupan, mlitavih ru-
ku i bez jedne noge, osta-
jao prisutan i, što je najva-
žnije, uvek isti.
A stalno sam „pokušavao

đa ga promenim. Pokušavao
sam nešto da mu oduzmem.
Da mu otkinem uvo. Mislio
sam, ako mu ofkinem uvo
jili otšrafim jednu nogu, da
će on da se. promeni, Že-
leo sam da ga vidim poni-
ženog, Želeo sam da ga vi-
dim, posle folike borbe .sa
njim, kako bedno leži-poda~
mnom, jedna stvar. Želeo
sam da ga se otarasim. Ba-
cao sam ga o zid. Šutirao
sam ga kao futbalsku lopiu.
On je uvek bio isti, on moe

je izazivao da sve to činim
što sam činio, i ja sam pred
njim stajao, — i pored sve-
ga što sam znao onjemu, -—
ipak kao pred jednom {iaj-
nom. Iako sam znao njegov
opaki karakter, nikada nisam.
mogao da budem „siguran
kako će u novoj okolnosti
našeg zajedničkog života da
se ponaša.

Horacije, sin slobođnjaka
iz Donje ItaWije, pošto je
primio sjajno „obrazovanje
u Himu | Atini, stehao je
ime „ednog od mwajvećh
rimskih pesnika, ne samo
u „zlatnom veku" Augusto-
vog doba već i mw potonjim
vekovima. Već kao mladić
našao Je u krug epikurejaea,
gde se verovatno upoznao
5% Vergilijem, Za vreme
građanskog ratn Brut ga je
proizveo za narodnog iribu-
na, ali u bici kod Filipa
mladi Horacije je bacio štit.
(Dezerteri sm bili i veliki
helenski „pesnici Arhilog,
Alkej u Anakreont). Posle
amnestije vraća se u Rim i
počinje dua piše stihove,
Mecena ga je primio u svoj
Krug, sam August ga po-
ziva nm carsku službu, ali
Horacije odbija faj poziv
mada je u stihovima pro-
pagirao Augustovu politiku.

Zirka „Epoda" je delo
Ssnikove mladosti, veoma

liska javnom Živoiu, RA
odražajima, burnih politič-

 

Bio sam obuzet njime, ali,
mislim daje i onbio. obu~
zet mnome. Bila je to jedna
neprestana igra, jedna . ple~
menita i svirepa igra, jedno
dosađivanje, jedna šala, je-
dan kobajagi život koji, sa-

· da znam, bio je uvod u sve
ono što će tek da dođe, i što
sada jeste.
Valjda se raspao, valjda

je nestao, postao je prašina,
doživeo je metamorfozu u
ništa. Ipak, ne mogu da za-
mislim njegovu smrt, ne
mogu sebi da wpretfstavim
kako bi izgledala ta njegova
smrt. On je, fu, kao svaki
drugi moj prijatelj... On je
kao neki od živih ljudi oko
mene i u meni, kao neki od
junaka iz romana koje sam
pročitao. Da li mi je nekada
umro prijatelj? Činjenica da
ga nema, da ne otvara vra-
ta moje sobe, još uvek ne
može da mi pruži pretstavu
njegove smiti toga da je
sad u mesto njega, njegovog
pokreta. njegovog ponaša-
nja, jedno veliko ništa. Či-
njenica đa je samo Servan–-
tes videe svog Don Kiholfa,
i da nam je posle to ispri-
čao, već sa nogom u »uzen-
giji smrfi«, nimalo mi ne po-
maže da zamislim da bed-
nog Don Kihota nema. Mo-
gao bih da se kladim, kao
svaki koji mu se smejao i
koji mu se divio, da on još
uvek juriša na neke vetre-
njače, pognut na svojoj ubo-
goj i kljakavoj  „Rosinanti,
divno stvorenie i oličenje i-
luzije i sna. Vijon je umro
davno, i njegova lepa Šle-
marka umrla je još pre nje-
ga, ta iskopnela lepotica, ta
rugoba koja se seća nekha-
dašnje svoje slave, 1 „nor-
malno je, po svim zakonima
jednog i drugog sveta, da se
pretvorila u daleku senku u
perspektivi, ali niko me
neće ubediti, nikada, da o-
na još uvek, onako po vijo-
novski, ne žali dane svoje
slave, i da ne kuka, odvrat-
nica, nad svojim omlitave-
lim trbuhom i svojim  pro-
palim licem nekadašnje za-
vodnice. Mogu sebi đa po-
navljam: mema je, nema je
odavno, — ništa mi ne vre-
di. Njena fužbalica ioš je
čujna, i ja „ogu da čujem
i one reči koje ona nije re-
kla, mogu da je vidim kako
pravi i one besramne po-
krete koje nije učinila.

O VEČNA matora  Šle-
marko! O Don Kiho-

te! I ti, moja. bitango od vu-
ne, hohštapleru i varalice,
mogao sam svakome od vas
da oduzmem nešto ili da
vam dodam, ne, nisam mogao
nego sam morao to da či-
nim, vi ste me ferali na te
jeretičke, nedozvoljene stva-
ri, a ipak vam se ništa nije
dogodilo, ništa vam nisam
naudio. Dopisujte, podmeći-
te psovke, i žalopojke toj
krezuboj ženturači, i uguraj-
te Don Kihota u neku novu
avanturu, i uradite šta ho-
ćete sa nekim od tih koji su
vas izazivali da ih ugurate
u novu avanturu, koji su vas

 
Lovac Kukec (iz filma »Sudbonosni pucanj«)

provocirali da im podmetne-
te nogu, da pokušate nešto
da im podvalite, — šta će
se dogoditi? Ništa. Kao i
moj lutan što me je terao,
uvek iznova, uvek kao pr-
vi puf, da nešto pokušam sa
njim, kao što me je nagonio
sa, njim da se hrvem, i to
toliko da njegovu smrt zai-
sta ne „mogu da zamislim
(sve mi se čini da sedi na
krevetu iza mene), i kao što
je, i pored toga, ostajao ftaj-
na, tako će i oni ostati tajna,
nedokučljivi, neuhvatljivi.
"Tužni i ogavni, divni mono=
log Vijonove Šlemarke, do-
voljan je „da bi se njena
stvarna jedmačina znala. Ali
ta jednačina nije ništa Vve-
ća, ništa preciznija od ono-
ga što je meni pružao moj
lutan, taj moj prijateli kao
svaki drugi pravi prijatelj
u mom životu: možete znati
gde je on, i šta je, otprilike,
ali nikada do kraja. Uvek će
da vas izaziva, time što je
tajna na njegovoj strani, da
pokušate njegovu tajnu da
rešite. I život da rešite, i
smrt ako hoćete, vreme i
prostor, kroz njega, igrajući
se sa „njm. — Prevrtanju
kraja nema.

Tu kao da je jedini ključ
za razumevanje velikih lič-
nosti u životu i u poeziji, u
romanu, u pesmama ovakvim
kao što su ove vijonske:'ve-
like su te ličnosti zaio što
nisu definitivne, što misu
potpune, što jihova for-
mula nije apsolutna. Zato
što, znajući osnovno o nji-
ma, nikad sa njima nisi na-

čisto. Velike su zato što su

 

neizbežne. Neizbežne su za-
to što magijski privlače, što
ne dozvoljavaju da glavu o-
krenete od njih, da ih zane=
marifte, da ih bacite u neki
ćošak zauvek.
One provociraju, kao i

moj lutan od vune, na to da
ih čovek savlada potpuno,
da pronađe formulu u koju
može da ih nabije (a da im
iz Te formule ne viri ni
glava ni rep!), provociraju
na težnju za apsolutnim, de~
finitivnim. Svaka velika lič
nost izaziva želju da bude
definisana. (Koliko li je sa-
mo interpretacija Hamleta).
Ali, istovremeno, „nijedna
velika ličnost ne omogućava
takvu, „potpunu definiciju,
koja bi značila njenu smrt,
jer bi prekinula svu tajnu
koju je ona dotle u sebi
nosila.

SKORO to izgleda  pa-
radoksalno, ali tako

je: da one izazivaiv, zači-
kavaju sv-ju smrt, Ka sebe
samesfalno stavliaiu na is~
kušenje, i da je baš u tome
njihova veličina i njihova
irainost. I sam zanat «pe-
snika, romansijera recimo,
izgleda apsurdan: da on, ra-–
deći protiv sebe, radeći Dro-
tiv svojih ličnosti, „protiv
večnosti svojih junaka (za-
to što prirodno i nužno fe-
ži apsolutnom), ustvari naj-
bolje rađi i za njih i za se-
be. Njegov zadatak ie da ne
dostigne ono čemu {eži, če-
mu mora što je moguće vi-
še da teži. Kompası i meri-
la tu nema, nikakvih. Kao
što ni život ne može da ot-
krije koja li su to bila meri-
la kojim še odmeravalo u
stvaraniu nekog vašeg pri-
jateljstva.
Jer prijateli u životu, fo

je kao pravi junak u roma–
nu, večni junak. Vi znate o-
snovno o njemu. i to Osnov-
no izaziva vas da ga poptu-
nite. Prijateli, to je formula
sa strašno mnogo ožiglednih
rupa. Kada biste pobunili fa
rupe, kada bi vam nsmelio da
ga potpuno shvaflite, ksda
biste najzad dospeli u situ~
aciju da tačno možete da
predvidite svaku njegovu
reakciju, svaki njesov gest,
sa prijateljstvom bi bilo go-
tovo. Jer neizvesnost i ne-
poznato isto je tako mužmi
element u prijatelistvn kao
i ono što ie poznnto. Čoavek
ne može da se druži sa O-
nim što mu je potpuno mnon-
znato, što je svojim isKu-
stvom, svojim

·

saznpnjem
apsolunto savladao. Čovek

  

Ako je nekađa iko bezbožnom rukom
skrhao vrat starom roditelju
neka pojede češnjak opasniji od, kukute!
O, grube utrobe žetelaca!
Kakav je to otrov što besni u momtelu?
Zmisku krv sa ovim fravama

Zar su mi krišom skuvali? Zar je Kanidij*

spremila ovo pogubno jelo?
Medeja zaljubljena u vođu Argonauta

namazala je lepog Jasona i

. ovim otrovom da bi užarmio bikove.
„Ovim je otrovcm Medeja :

| Natopila suparnici osvetničke darove
__i pobegla na krilatom zmaju.

Nikada se nije uakva toplota spustila
sa zvezda. na sušnu Apuliju,
niti se žešće raspalio plameni ogrtač
na ramenima snažno Herkula.
Meceno, alto ikad tako nešto poželiš,
molim se, da ivoja djevojka
rukom odbije tvoje
na suprotnustranu

Prevod i beleška:

poljubce i da legne
postelje. |

Katarina Antić-Rojčević

| <ozaeije
kih prilika onog doba. Ove
jambove Horacije piše pod
uticajem Arhiloha i, kao i
u ostalim delima, i u mjima
je duboko vezam za helen-
ske izvore. U islo vreme
napisao je i „Satire“. Po-
znafta su „Pesnička pisma“
kojima pripada čuvena po-
slanica o MKnjiževnosfi „Ays
poetica“, Zbirke oda. ko'e
su ga doećmnije ma,više pro-
slavile, misu mu donele u
speba kod savremenika.
Napustio je liriku, i fek
na Augustov nagovor po-
novo Jo,j se vratio, službe-
nom pesmom  „Carmem

*saeculare".

Bio je nenadmašan nmef-
nik pesničke forme, i više
intelektunlan mnego emoli-
van pesnik. Svestan svoj"
umetničke veličine, podicao
je „sam sebi „spomenik
trajniji od tuča“ i niie „shV
umro" jer njegovo đelo jš
preživelo rimsku imperiju:
ostalo je sačuvano u „bDbek-
stvu vremena“,

ne bi mogao da se druži sa
apsolutnim karakterom (iako
sanja o njemu, iako je j»la
„svetske literature lamen?sci-
ja za jednim takvim Kkarak~
terom koga nema, za fim.
karakterom koji može da
postoji u „stvarnosti samo
kao automatski čovek koji
na pritisak dugmeta pokazu~
Je određeno raspoloženje), i-
sto kao što ne bi mogao i-
stinski da živi-sa apsolufno
ostvarenom ličnošću u #Đž\Wno-
manu, dakle sa ličnošću ko-
Ja je do kraja prosvetljena,
koja jelišena fajne.

OVEK je kao dete što
ne bi moglo da se i-

gra sa lutkom koja nema ni-
kakvu tajnu, koja te ne i-
zaziva da joj nešto dodaš i-
li oduzmeš i da, tako, poku~
šaš da je saznaš sasvim, da
je savladaš. On teži da po-
bedi tajnu. Ali jaoj njemu
kada bi je stvarno pobedio.
On fteži, kao leptirica noć-
noj lampi, onome što bi ga
uništilo, ako bi se ostvarilo.
U licu pisca, on je onaj ko-

 

LIKOVNA UMETNOST

JI više ne zna nego što zna.
Simuliraju, i sebi i drugi-
ma, oni koji kažu da pišu
zato što znaju stvari. Pravi
pisac uvek je pisao zato što
ne zna stvari, zato što Ppo-
kušava da ih sazna. On je
tu vrlo sličan čitaocu koji
ne čita knjigu zato što je
zna, nego zato što je ne zna.
Razlika između njega i čita-
oca ovde je samo u tome što
pisac čita nenapisanu knji
gu, a čitalac onu koja je na~
·pisana. Ali, i jedan i drugi
pošli su od težnje da stig-
nu do dna, da uhvate stvari
u njihovim apsolutnim di-
menzijama, i jedan i drugi,
zatim, imali su istu sreću:
što su tome težili i što u 1o-
me nisu uspeli. Citalac je
sačuvao za sebe sve šanse
koje mu pruža igra sa juna-
cima romana, kao sa prija-
teljima u životu, kao sa lju-
dima, a pisac je ostvario
trajnost tim junacima. Na-
pravio je od njih provokato-
re i varalice koje kao da
stalno obećavaju saopštenje
tajne, ali koje uvek otkažu
u najsudbonosnijem frenut-
ku. Napravio ih je ftakvima
da zaista može za njih da se
kaže da su živi. Oni su po-
čeli đa deluju tek pošto je
roman zaklopljen, postali su
živi ti junaci, jer su kao svi
živi: i poznati i nepoznati.
Jer su kao moja bitanga od
vune: rađi mu šta hoćeš, be-
ži od njega, rvi se sa njim,
bakći se od mila do nedra-
ga, nikada nećeš otkriti nje-
govu tajnu, nikad se nećeš
otarasiti tog tipa.

I tu, mislim, u jednom
mesnovenom ali divnom tre~
nutku, najpotpunije, mnaj-
stvarnije se sastaju život i
vizija jednog „romansijera:
sastaju se u tom stvarala-
štvu koje počinje od želje
da se tajna razreši, od večne
želje, večne zato što je neo-
stvarljiva, i koje se produ-
žava zahvaljujući sreći što
razrešenja nema. Sve osfalo
je simulacija kreacije i ži-
vota. Sve ostalo su ili auto-
matski ljudi, roboti u Žživo-
tu, ili potpuno ocrtani ka-
rakteri u romanu, one per-
fektne, skupe lutke kojima
sam uvek pretpostavljao mog
davnog, i večnog, neumrlog
lutana, onog cinika kome
sam odgrizao jedno uvo i
iskopao oči, i najzad mu za-
bio makaze u trbuh ne bih
li video šta se krije »unu-
tra«, ne bih li se, tako, oslo-
bodio od njega, što mi ni-
kada nije „pošlo za rukom.
Jer i sad, dok „završavam
redove ove beleške, kao da
slutim da se on, čudo mog
detinjstva, tajanstveno biće,
pomešao sa svim onim he-
rvojima i bitangama poezije
i života, i čak bih mogao da
se zakunem da se upravo
ruga sirotoj lepoj Slemar-
ki, dok ona već čitavu več-~
nost, nariče nad svojom pro-
palom: kožom. je

Radomir Konstantinović

   

  

Svejedno.

I da li će u nama

ovo naprslo jutro

sa mrivih straža jave,

ostrvo jedno vrati

napušteno i čedno,

izmamiti smeh ili sure,

Još jednom

vamirisati tvoje ielo

kao reč grešno i nago

i blago

pogledaš oko sebe,

i sasvim mirno.

A da li ćeš onda,

na ulicu da kročiš tužna

ili vedro.

Svejedno.

Suđenoj Itaki,

makar i slomljeno,

doploviće naše jedro.

zglobovi ko vrata škripe,

  

 

  

  

| IZ STARIH DANA E

| Svejedno
Da ujediniš s.etlost i senke,

da zagospodariš zvezdama,

da osvojiš ponovo i nebo i trave

kad poslednji put tvoj glas mi

na mojim usnama će, xnam,

i svelo iverje greha pašće u travu.

Ostaču sim, I nebo. Nesrećna plico.

Tad vreme je da se osmehneš tiho

Jer ima jedan izvor koji hrani

i travu i mrava i zver i čoveka.

kad te i sunce još jeđnom neosetno

ONO

Nokfurno
Vazduh je lak i telo se na oči prazni,

postalo je vedro te buja mrak. Sađ zvezde sipe

kroz odaju gde srce ne iuče i krv otstupa;

u obrtanju rebara središte uvek kasni,

Oblici se sljube s Ničim u neprobojno tvrdo,

zatim pesme suproinog „Dola pričuju se same:

korenu se priviđi cveće, radostan šapat bolu,

a led zablista na leđima sunca; tame
imaju svoj račun sa životom i sopstveno čudo.

Grlim se s dnom; preko nas se penje i beži,

ko s grumena gde trava nikne; oblaci brode

pod zemljom i ribar iu za kostima vikne.

Hej, pa io je lobanja sveta u mreži!

U njene duplje pritiču sve slane vode,

Devojke pevuše dok poslednja kaplja bode

i stubovi vise. Dim pc stepeništu tone

u naopako središte bića, ka magnetnoj praznini;

bez čula, motrimo zanetim pogledom žića,

svoj unutrašnji oblik i našu pojavu u daljini.

   
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
    
      

 

rani,

 

          
   

Risto Tošović

   

    
podzemlje čula

 

    
   

  

     
   

 

    

 

    

   

    
  
 Miodrag Pavlović

  

SUDBINA KERAMIKE
AO što izvesni organiz-

K mi pokazuju veću ili
manju otpornost, odo~-

levajući procesima u kojima
drugi naizgled savršeniji ne
mogu da se održe, tako, i

2 poiedini oblici likovnog iz-
(ražavanja traju ili mestaju,
Šo prema njihovom sastavu

i prilikama koje ih uslovlja~-
a VL

Odakle i u čemu je sušti-
na tih p»java u likovnoj u-
metnosti?
Objašnjenje za to treba

fražiti u dvostrukom pore-
klu i prirodi likovnih umet-
nosti uopšte.
Svako likovno delo, bilo

slika, plastika. arhitektonski
objekat, ili kakav koristan i
ukrasni pređmet. rezultat je
i sinteza dveju komponena~
ta: iedne materijalne, a dru-
ge umetničko-kreativne pri-
rode.
Prva kombonentan materj~

ja, Je posredno ili neposređ-
no kosmičke prirođe. A
druga, ona umetničko krea-
fivna, odnosno misaono ose-
ćajna, nemosredno je ljud-
sns porekla.
Sto se tiče same materije,

ukoliko su njena svojstva
mnogostranija, utoliko pru-
ža i veće mogućnosti za nje-
nu umetničku obradu i pri-
menu. ,

Isti je slučaj i sa drugom,
čisto liudskom „RWomponen-
tom. Ukoliko ona sađrži više
elemennta kreativne misli,
osečanja i potreba, utoliko
će nipna sfvarmlačka moten-
cija i impuls biti snažniji. I
obratno, njihova oskudnost,
iednostvanofi omeraničiće moć
i obim umetničkih ostvare-
nja.

U različitim oblicima li-
kovnog izražavanja i ali-
nitet, između ovih dveju kom
ponenata je različiti. Njega
uslovljavaju svojstva mate-
rile i priroda i obim zami-
sli.
Kođ nekih, priroda mate-

rjiie otežava ili sprečava taj
afinitet, kođ drugih opet,
sama zamisao đprevazilazi
pranice izražajne moći ma-–
-terije.

Tako naprimer, prirođa
slikarske materije se ogra-

ničava na „dvodimenzional-
nu površinu i boje, a pro-
stor ukoliko je on obuhva-–
ćen u samoj zamisli, može
da: se prikaže samo posred-
no putem asocijativnih pret
stava u obliku raznih per-
spektiva:; dok plastika i ar-
hitektura mogu to već sa-
mom svojom trodimenziial-
nom materijom neposredno
da izraze.
U pogledu boja opet, kao

materija, slikarstvo ima
prednost u izvesnom smislu
nad vajarstvom i arhitektu-
rom: a ukoliko bi kakva va-
jarska ili arhitektonska za-

Hi 

misao zahtevala i boju kao
izražajno sredstvo, ovi obli-
ci likovnog izražavanja mo-
vali bi se dopuniti i slikar-
skom materijom. Ovakve
simbioze međutim, u Kkraj-
njim slučajevima mogu da
dovedu do deformacije i de-
generacije samog blastičnog
ili arhitektonskog oblika.
Takvih primera ima dosta u
starijoj ' novijoj istoriji 1-
metnosti.
Ako bismo posle svega ovo

ga postavili pitanje koji od
oblika likovnog izražavania
pokazuje najviše otpornosti
prema sličnim pojavama de~

 

Đorđe Rosić; keramika

KNJIŽEVMB NOVINE

geheracije i raspađa, onda
bismo morali keramiku da
spomenemo na prvom me-
slu.

Keramika ima to svojstvo
đa spoji u sebi najviše ra-
zličitih misaonih i materi~-
jalnih komponenata a đa ne
demanfuje samu sebe. Ona
uključuje u sebi sve elemen
te slikarstva, vajarstva pa i
arhitekture, i može da ih
izrazi svojim vlastitim sred-
stvima.
Spajanje tih različitih o-

blika likovnog izražavanja u
keramici, ne prefstavlja da-
kle neku vrstu likovne sim-
bioze, već jedinstveni izraz
kao organsku celinu,
"ako se keramika pojav-

ljuje s odlikama slikarstva,
plastike ili arhitekiure, bilo
kao originalni ukrasi ili
praktični predmet, kao indi-
vidualni ručni rad ili Whao
inđusiriski proizvod. Sreće-
mo je kao skromnu zemlja-
nu posudu primitivnog „čo-
veka ili igračku u dečijim
rukama, kao božanstvo na
oltarima, kao običnu opeku,
ćeramidu ili posuđu za jelo,
kao raskošni dekor na zi-
dovima hramova i palata,
kao blistave vaze, Kkeramo-
plastika ili makit, i u  bez-
broj korisnih i lepih pred-
meta, koje je čovek voleo i
služio se njima od pećinskog
doba do danas.
Baš zbog te svoje univer-

zalne prirođe, lepote i mno-
gostrane primene, istoričari,
teoretičari ume{inosti, „eko-
nomisti, poslovni ljudi i in~
dustrijalci, shvatili · su je
svaki na 5voj način i sa svO-
ga gledišta. - i
Možda je ovo. vazlog što

svi spomenuti do danas ni-
su mogli da nađu neku za-
jedničku ocenu u pogledu
vrednosti, značaja i uloge
keramike uopšte, A isto ta-
ko u već postojećoj  hije-
rarhiji likovnih umetnosti, .
keramika nije mogla da na~
đe svoje odgovarajuće me-
sto iz razloga, što se podela
u njoj nije osnivala ni prin-
cipima i zakonima na Kkoji-
ma umetnost u krajnjoj kon
sekvenciji treba da počiva.

(Nastavak na šestoj strani) "
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ı (Nastavak sa pete strane)

Slikarstvo, vajarstvo i ar-
bitektura najduže su bili
materijalno vezani za auto-
rilet crkve, države i boga-
fih mecena, pa se vremenom
kao inevvacija neke namet-
nute rutine, u svesti većine
pa i školovanih ljudi, stvo-
rila prefstava o nekoj eks-
kluzivnoj vrednosti i supe-

· riornosti ovih umetnosti.
Kao posledioa ovakvog

shvatanja nastale su ano-
malije: pođele na neke više
i niže umetnosti slične  ka-
stinskoj i feudalnoj podeli
ljudi po položaju i poreklu a
ne po vrednosti.
Tako su i keramika i osta~

li oblici likovnog izražavanja
kao i takozvana narodna u-
metnost u protokolarnoj hi-
jerarhiji likovnih umetnosti
razvrstane kao umetnosti
nižega ranga, buđući đa su
se one kao potreba svih lju-
di bez razlike razvijale i o-
državale samostalno i ano-
nimno.
Međutim u nauci, nikome

nije palo na pamet da nau-–
ku deli po sličnoj hijerarhi-
ji po kojoj bi recimo,  „he-
mija ili fizika bile nauke
višega ranga nego filozofija
ili matematika.
Kroz vekove smo slušali

o imenima i delima iz arhi-
tel:ture, slikarstva i vajar-
stva, a retko se čulo i govo-
rilo o tvorcima i izvanred~
nim delima u staklu, kova-
nom metalu, drvetu, teksti-
Ju; ukratko o svemu onome
što je neophodno svakome
čoveku a čemu se i danas
ne pridaje onaj značaj koji
oni i zaslužuju.
Pitamo sve one koji fako

misle šta bi ostalo u uspo-
meni i svesti ljudi o sebi
samima, o njihovom životu,
kulturi i civilizaciji kada bi
smo uklonili sve one bez-
brojne korisne i lepe pred-
mete od naiprostijih gline-
nih posuda, krčaga i amfora
do blistavih remekđela sta-
re i savremene keramike, i
svih onih oblika koji se da-
nas „ubrajaju u fakozvanu
primenjenu umetnost.

I dok se u našem kultur-
nom životu pojmovi o ovim
vrednostima sukobljavaju,
u samoj prirodi nastavljaju
se i dalje neprekidni pro-
cesi univerzalne stvaralačke
sile pružajući čoveku sve
mogućnosti i sredstva za nje
gova naučna ili umetnička
ostvarenja.
Tako se čovek đanas kao

što je to činio i njegov daleki
predak sa istim. instinktom
1 žarom dotiče grumena gli-
ne da u njoj utisne ako ni-
šta drugo, barem frag jed-
nog trenufka svoga trajanja
i veze sa njom, ili đa njome
izrazi svoje misli, osećanja,
veštinu i znanje da bi svoj
život učinio lepšim i do-
stojnijim.
Možda su ovnkEva ili slič-

na razmišljanja i osećanja,
kao i novi i širi pogledi na
suštinu i ulogu likovnih u-
metnosti dali povoda i pot-
stica] nekolicini istaknutih
poznavalaca i ljubitelja ke-
ramike, za osnivanje Inter-
nacionalne akademije kera-
mike sa seđištom u Ženevi,
koja će povremeno održava–
ti. kongrese i nacionalne i
internacionalne izložbe ke-
ramike, u cilju  propagira~
nja i širenja ove velike i
humane umethlnosti.

Blagođareći inicijativi ove
akademije održan: su neđav-
no u Kanu, prvi „Kongres

., umetnika keramičara i pr-
va Jnternacionalna izložba
remekdela modđerne kera-
mike.

-koji

Ova  jeđinmstvena izložba
od dve hiljade! odabranih
dela umetnika iz triđeset
jedne zemlje, pertstavlja ne-
ku vrstu „javne rasprave
pred širokim forumom kul-
turne javnosti celoga sveta,
o neosnovanosti bilo kakve
kastinske i  diskriminator-~
ske hijerarhije u likovnoj u-
metnosti i potrebi njene li-
kvidacije.

Na ovoj raspravi sudeluje
svojim delima blizu tri sto-
tine umetnika iz celoga sve-

·ta među kojima i istaknuti
slikari,  vajari i arhitekti,

su u mnogostranoj i
plemenitoj materiji kerami-
ke našli univerzalne moguć-
nosti za likovno izražavanje.

Dosledno duhu same Ke-
ramike, mi ćemo ih spome-
nuti zajedno sa umetnicima
keramičarima, i samo one,
koji su se na ovoj izložbi
najviše istakli i bili nagra-
đeni najvišim nagradama:
Pikaso, Sagal, Derval, Fuke,
Borsi, Ramije, Rati, — «iz
Francuske. Kaj — iz Belgi~
je: Luzati, Fabri — iz Ita-
lije; Erni — iz Svajcarske;
Hedberg, Lindberg: — i
Svedske; Vulkos — iz SAD;
Erdes, Leman — iz Nema-
čke.

Od sviju zemalja izlaga-
ča, na prvom mestu treba
spomenuti i izvanrednu ke-
ramiku Finske koja je na
građena „prvom nagradom,
— Velikom zatnom meda-
ljom Internacionalne, aka-–
demije keramike i peharom,
— nagradom grada Kana.

Isto tako moramo istači i
Francusku, sa svojom odlič-
nom keramikom koja se kao

 

 
carskom i Svedskom čiji ke-
ramičari raspolažu dale-
ko boljim tehničkim i ma-

· terijalnim uslovima nego na-
ši keramičari. Moramo ov-
de da istaknemo i dve naše
umetnice keramičarke, Vla-
stu MBaranji i Milu Petričić
iz Zagreba, koje su posebno
nagrađene sebernom mueda-
ljom.

„Ovi uspesi jugoslovenske
keramike mogu se .pripisa-
ti zasada i jedino, zalaganju
umetnika pojedinaca, struč~
njaka, ftehnologa i malog
broja institucija koje su se
za nju zainteresovale.,

Kosta Đorđević: Tri gracije (keramika)

domaćin držala van konkur-
sa.
U ovih nekoliko redaka

mi smo se zadržali samo na
hkeramičkoi umetnosti i zna
čaju modđerne „keramike u
svetu danas sa željom da se
o njoj i kod nas povede ra-
čuna.

Moramo konstatovati da
je naša miada „jugosloven-
ska keramika na ovoj među-
narodnoj izložbi naišla na
veće razumevanje nego. u
svojoj zemlji,

Po oceni internacionalnog
žiria jugoslovenska kerami-
ka je kao celina nagrađena
drugom nagradom — poča-
snom diplomom i zlatnom
medaljom ispred petnaest
naroda učesnika, a zajedno
sa Belgijom, Grčkom. Itali-
jom, Nemačkom, „Norve-
škom, SAD, Turskom, Švaj-
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Kosta Đorđević: Dođole (keramika)

KNJIŽEVNE NOVINE

 

E varam se ako kažem
da u svetu izlazi sko-
ro oko sto arhitekton-

skih poznatih revija. Iz njih
je teško izvući neki ekstrakt.
Mnogoću šta ovoga puta da
zanemarim, da zaboravim.
Preda mnom su svega dve re~
vije. Nekoliko poslednjih b-o
jeva. I iz njih ću pokušati da
izvučem onošto je i za njih,
i za sam ovaj trenutak ka-.
rakteristično. To su revije ko
jima ja lično poklanjam naj-
više poverenja; italijansk!
»Domus« i engleski »Archi=
tectural Review«. — Čini ml
se da su ove dve revije in-
telektualnije od drugih, pa
im zato više i ve»ujem. Nij
arhitektura samu st.ar ten-
nike, niti je samo tehnička
doktrina, već je u najpuni-
jem, u najsočnijem smislu te
reči i domen ljudskoga duha.
domen pravih i jednostavn.h
ideja. Kako verovati idejamz
koje su ponekad tako neuke,
tako nejačko, sa fako kra:-
kim dahom izložene? Ono što
nag dovolino ubedljivo te
ponese i svojim dublje, su-
gestivnije izrečenim razlozi-
ma, ne može, često, u arhitsk
turi, da nas ponese ni sambp
sobom. Siromaštvo ideja (Di
samim tim i siromaštvo re-
či) iđe obično naporedo i sa
siromaštvom oblika. Zato js
za mene jeđan od ubedliivih
argumenata —~ čak i onda ka
da ie samo o arhitekturi rež
— baš sama reč kao takva,
LOGOS, jer čini mi se đa je
staro pravilo, još starozave:-
no, da je reč na početku mnn
gih stvari, na početku svake
akcije.

'REVIJA »Domus«, revija
je puna imaginacije, a

i kad je nema dovolino čini
nam se da je ima. Ređakcija
ume vešto taj utisak da nd.-
ži, Tma dosta preterivanja u
ovoj reviji, stvari koje su re-
ducirane na svoje apsurde,
preteranom primenom. Mnn-
pi fe pravoverni »funkciona-
listi, mnogi. doktrineri koj
obično ne gledaju dobrim «~
kom na imagsinaciju, čak i

Đorđe MNtosić: Sova (keramika)
i)

Hoćeli ovakvo stanje i
odnos i dalje ostati, da]i će
naša keramička jndustrija
svojim mogućnostima u bilo
čemu doprineti stvaranju
potrebne materijalneosnove
za razvitak naše keramike;
da li će se ostvariti kod nas
zamisao o osnivanju pofreb-
nog keramičkog ! instituta;
hoće li naše škole i akade-
mije primenjenih umetno-
sti, koje školuju buduće u-
metnike — keramičare ima-
ti sve potrebne uslove za
rad; đa li će se keramička
rađionica Zavođa za prime
njenu umefnost u Beogradu
kao jedina uređena kerami~
čka radionica u Srbiji defi-
nitivno ukinuti.

U slučaju da sva ova pi-
tanja ne'buđu blagovreme-
no rešena, naša će keramika
ostati i nadalje u uskom
krugu u kome se i danas
nalazi, samo kao delo poje-
dinaca a ne kao delo naše
zajednice.

Ovakvo stanje rezultat je
pretežno primitivnog shva-
tanja o kulturnom i ekonom
skom značaju i ulozi kera-
mike kao i likovnih umetno-
sti uopšte Ono potiže iz je-
dnostranog shvatanja'*raznih
kalkulatcra i merkantilaca
uskog vidokruga, koji u u-
metnosti vide samo luksuz,
nepoznavajući čak ni, stati-
stike ogromnih prihoda
za koje bi trebalo da imaju
naročiti interes, — prihoda,
hoje baš keramika i druge
likovne

·

umefnosti donose
drugim kulturnim narodima.

Ivan Tabaković

onda kađa je ona istinita, i
kada nije u preteranostima
— OVU reviju zato da ocene
kao da je manje vrednosti.
Pa ipak, ima stila ova revi!a,
i ovakva kakva je. Ponekad
i preopterećenog, ponekad
pomalo i suvišnog sebi do-
voljnog, stila stila radi, Go-
vori se ponekad o »sfilu D)-
mus«, pozitivno ili negativn).
već prema tome ko ga uzima
u ocenu. No ako se može go-
voriti o jednoj osnovnoj iduo-
ji koju ovaj časopis ipak do-
nosi, ta je otprilike u toms
da se valja izboriti za pravo
fantazije u savremenoi arhi-
fekturi! I zato·ćemo »Dom:i-
&8u« da oprostimo mnoge gre-
ške, mnoga preterivanja, o-
praštamo mu i pomalo refor-
ski način izražavanja, velike
reči, potencirane Feči.

JONDONSKA revija je
nešto drugo. Intele#..

tualnija je. Opreznija, Odme~
renija je u stavovima, u tvz·
đenjima. I, po nekom para-
doksu, mnogo je, vrlo mnogo
čuđastvenija, Čudan ukus u-
nosi u savremenu arhitektu-
ru ova revija koja se inač5
bori za najmoderniju arhi-
tekturu u svim njenim
konmsekvencama. Gotovo sponm
tano probija neka nostalgija
za dzgubljenim prostorima,
izgubljenim vremenima arhi-
tekture, Nostalgičan ukus a
engleski XIX –vek, džord/-
janski pa i viktorijanski, za
preopterećene enterijere, zi
nevešto napisane firme u ar–
haičnom verzalu, za reverbe~

. re, za dekoraciju ođ livenož
željeza. za nojevo perje u en-
ferijerima. Za »mođern-stil«!
Kao da se ova revija. pota·
zaklela da poređ propagira
nja jedne prilično jasne kon=

cepcije savremene arhitektu-

re uporedo s tim ukazuje '

na drugustranu stvari, da
rehabilituje ono što se, po

svoj prilici, ne može rehabi-
litovati. I ne sasvim ukusne
stvari, »kičerske« kako bise

reklo, po njoj, izgleda da i
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}

 

(Nastavak sa prve strane)

neštedimice kritikovao, na-
ročito u svom, i za dana-
šnjeg čitaoca višestrukoza~
nimljivom delu onemačkom
romantizmu. Iz te epohe, ko-
ja je, vremenski, obuhvati-
la i nemačku izv. klasiku i
romantizam, Hajne je mno~
go čega ođabrao i preneo
dalje, ali umnogome on je
i negacija te epohe, naročito
njenog romantičarskog kri-
la, čime obeležava već put
prema realizmu.
Ni tog puta ne mereći svo-

je reči s filološkom preciz-
nošću, Hajne je napisao da
ima dve strasti: strast za
revolucijom i strast za lepim
ženama. I stvarno, na {oj
strani se mogu tražiti domi-
nantne feme onoga što je
Hajne doživeo i napisao, ako
pritom ne gubimo iz vida da
je i Hajneov bogati doživ-
ljaj prirode i mora uključen
u njegov đoživljaj ljubavi.
·Ljubavlju prema ženi na-

đahnute su i najmnogobroj-
nije i najlepše Hajneove pe-
sme; iz želje za revolucio-
mnarnim preporodom Nema-
čke nikle su njegove najle-
pše pesme s određenom po-
litičkom usmerenošću, Stra-
stven ljubitelj lepoga, pes-
nik koji se, kad je poslednji
put u svome životu izišao
na ulicu, osam godina pre
smrti, uputio prvo prema
Tuvru da još jednom vidi
Milosku Veneru, pred kojom
se toga puta srušio od izne-
moglosti, taj pesnik nije mo-
gao odoleti da se, čak i u go-
dinama teške bolesti, bar u
pauzama između bolova koji
su mu grčili i telo i, dušu,
ipak ponekad ne osmehne
ljubavi kroz stihove; s druge
strane, rođen osam godina
posle izbijanja „Francuske
revolucije, a umro osam go-
dina posle „Februarske i
Martovske revolucije, Hajne
nije bez razloga glasno isti-
cao svoj doprinos perom o-
noj stvari prema kojoj se
istorija kretala preko tih do-
gađaja.

U većini Hajneovih pesa-
ma o ljubavi variraju se ra-
spoloženja oko jedne, glavne
teme, pesnikove neuzvraćene
ljubavi (prvi ciklusi „Knji-
ge pesama”). Nekad je do.
življaj  nagovešten sa svega
nekoliko stihova koji ne pre-
nose ništa više do lirsko ra-
spoloženje, a nel:ad je dat s
epigraniskom konciznošću i

jasnoćom; negde je sve us-
klađeno s otkucajima života
u prirodi, nekad suprotstav-
ljeno njima skoro banalnom
tehnikom slikanja crno-belo,
ali sve rečeno s lakoćom na-–
rodskog stiha. Nekad su to
pesme veoma nežne, kratka
daha koliko i kratka stiha,
kojim zazvuče sitno, ali či-
sto i jasno, a ponekad kao

tur
maju neke izgubljene pesni-
čke lepote. I to je, naravn9,
ono što joj &vi zameraju.
Švajcarski »Werk«, revija u-
kusa bez mane, revija koja
je danas za čistu akađemsku,
isključivu  funkcionalističku
arhitekturu, zbog toga je, ne-.
davno, i doslovno prekorela
redakciju »Architectural Re-
view.as. Izgleda da je to neki
tipično engleski parađoks ko-
ji se teško shvata, Doista ni.
je obična ta sprega odmere-
nih stavova, velike strogosti
u izboru i, u isti mah, goto-
vo sa mekim humorom, okre~
tanja protiv dobroga tona.

Dobrome fonu uprkos. To je
za mene otprilike onako, kao
kada rafinirano obučena že-
na na besprekornu haljinu

stavi neukusan broš. Ko zna=

zašto? Ne bi li haljina biia

još besprekomija? Ili možda
zato što je svesna' đa suvišna

besprekornost uvek pomaio

uspavljuje maštu..,

  

ILO bi nepravično da se
uz »Domus« ne pomene

i ime čoveka koji ga inspiri-
še, To je Gio Ponti. Publicist
i aktivan arhitekt, gradite:j.
Iz godine u godinu pojavljuje
se sve &a mrelijim, zamašni-
jim projektima, I pomalo ih
već ostvaruje. Upravo po=
slednji broj »Domusa« donos:
jedan njegov projekat takv:
prirode koji bi mogao đa bu-
de zabeležen, Projekat je to
za oblakoder firme Pirelli u
Milanu. Kao i firma Olivetti
iova firma preuzima itali-
janskom javnom životu neka
vrstu mecenata. Firma Ol:-
vetti ustanovila je prošle go-
dine žnačajne nacionalne na-
grade za arhitekturu. Firm1
je, sem toga, učinila vri)
mnogoza razvijanje industr!~
ske estetike kao takve. Ne
bih želeo da stvarima prila-
zim sa zadnje strane, da im
prilazim s leđa. Ali to je na-·
ravno sve i vrlo đobra rekla-
ma za obe ove firme. Na
znamo baš da li su mašina
Olivetti i najbolje mašine Z#

 

da otprhnu poput belih lep-

ftirova, noseći na svojim kri-

ima tek po koji polen pe-

snikova procvetalog doživ-

ljaja ljubavi i njenih čestih

pratilaca: slavuja, večernja-

če, ruže, ljiljana, ljubičica
koje često doživljava kao

plave oči proleća što stid~

ljivo proviruju iz travekao

sa dna trepavica, i slično.

Oči i gledanje su veoma če-
sti pojmovi u Hajneovim sti-

hovima, i to ne samo meta-

forično upotrebljeni. O Haj-

neu kažu zabeleške savreme-

nika đa su na njegovom li-

cu dominirala usta, U pe-

smama pak. nemirno . rade,

gospodare — oči, prođorne i
naviknute da dobro zapaze

i odaberu, a zvuk, koji če-
sto dopre iz pejsaža u pesmu,

dopuni i još jače doživi sli~
ku. Reč klingen (zvučati,
zvoniti), onomatopejski zvon
ka „zatitra često u Hajneo-
vim kratkim strofama. Ba-
nalna tema oljubavi i pro-
leću (ciklus „Novo proleće”
u zbirci „Nove pesme”) li-
šena je tradicionalne banal-

nosti bogatstvom svežih to-
nova u situacijama i izrazu
i neposrednošću pesnikova
odnosa i prema voljenoj đe-
vojci i prema prirodi.

SRED pesama koje le-
potom pesnički doži-~

vliene i kazane istine osva-
jaju i onda kađa bi ta isti-
na, istrgnuta iz đekora Haj-
neovih stihova, izgledala pro
sta, ispreče se na put stiho-
vi za koje se učini da se
Hajne, pomalo i zajedljivo,
poigrava ili svojim osećanji-
ma ili svojim čitaocem, ili
možđa i jednim i drugim.
To je ono tipično Hajneovo
razbijanje, negiranje iluzije
o harmoniji i u životu i u
poeziji, odraz Hajneovoc sta~
va prema životu.

I Hajneove romanse, koje
su od ređa krcate zanimlji~
vim sadržajem i koje pone-
kad izrastaju ı u male epove,
deluju najneposrednije onim
stihovima koji odražavaju
pesnikov lirski doživljaj o-
pevanog događaja, a taj do-
življaj je, opet,.najizvorniji
i najintenzivnije dat ako je
potaknut — ljubavlju prema
ženi.

I poređ pesama u kojima
ima i frivolne erotike, što
besumnje smeta, Hajne je
dao nemačkoj, a svakako i
svetskoj Književnosti, pesa-
ma koje spadaju u najlepše
što je ispevano o ljubavi i
iz ljubavi prema ženi. "e
pesme su se izlivaleiz stra~
stveno snažnih emocija, o či-
joj silini govore i pesme bo-
lesnog Hajnea, pesme peva-–
ne o ljubavi u onom tragi-
čnom sukobu između žarko
željenog i apsolutho nemogu
čeg ORomanserox i »Posled-
nje pesmex«), kada se i doživ~

pisanje, ali da Su sWvakak)
najlepše, to jesu. Tako ja.
možebiti, i firma Pirelli oda
brala neku vrstu Kkulturnm
reklame poverivši projekai
ovoga svoga oblakodera Pon-
tiju. Hvastati se onim i što
se hoće i što se može na kul-
turnom polju.

Oblakođer Pirelli treba đa
bude — sudeći prema pro-
jektima — vrlo proučenih1:-
nija, elansiran, Jak, kao for~
ma konačno izrađen i dora-
đen. Nije to samo čisti siro.
vi paralelopiped, kao što ja
na primer oblakođer Ujedi-
njenih nacija. Ovde je već
rudimentarna primena „geo-
metrije prevaziđena. I kon.
struktivni sistem sasvim ia
nov. To je sistem zidova ko-
ji sami sebe mose. U stvari
to su svega četiri zida — b:-
lona koji mose neuobičajen
velike arhitravne elemente
od prenapregnutog betona.
Istina, nije Ponti jedini za
ovu konstrukciju zaslužan
Uwz njega je i čuveni, upravc
i veliki, konstruktor našin
dana, Pier Luigi Nervi, ali, u

svakom slučaju, ova saradđnjn

bila je plodna. Čistota kon-

strukcije i elansiranosf, lako-

ća oblika koji iz nje ishod',

pa i sam konstruktivni si~

stem, nosi u Sebi nečega 64

gotskih Nonstrukcija u m.

nom klasičnom, neitalijan«

skom značenju ove reči. Ho-

će li se ovaj oblakođer do.

bro ošetiti u Milanu, u gra-

đu bazilika od pečen» zemlje

i prvih, još nesmelih, Bra-
manteovih kupola? Ja narav

no nemam prava da to proce

njujem, mogu samo đa pret-

postavim da su autori pro.
jekta to već procenili bolj«ć

od mehe.

Šta o ovome projektu misli
Ponti? Pre svega, on je hteo
da izradi, da razradi for-

mu koja je đefinisa-

· Posnikove dve strasli
iai prirode svođi na rezigni-

šavbBočanjč čoveka prikova

nog već godinama za krevet,

i kada se — što takođe mno-

go kaže o istinitosti Hajne-

ovih osećanja — često i S

mnogo gorčine ponovo zata-

lasava i Hajneov večiti, čak

ni tada ne oslabeli Otpor

protiv svakog oblika sputa=

vanja čovekove slobođe.

Hajne sevrlo rano, još na
početku izlaženja . „Slika 8

putovanja”, eksponiraoSVO~

jim jetko oštrim satiričnim

aluzijama na pojave u ne~

mačkom političkom i dru-

štvenom životu, čiju je te~

skobu rano osećao i rano ı

on priželjkivao da izmakne

u T'rancusku. Ushićem izbi-

janjem Julske revolucije,

Hajne se odlučio (18831) na

odlazak u Pariz, gde otada

živi kao književnik i publi-

cist sve do smrti, 17 febru-

ara 1856. Na listi pisaca či-

ja su dela, kao slobodoumna,
zabranjena u Nemačkoj, od-

lukom Bundestaga 1835 go-

dine, nalazio se i Hajne. Ta

zloglasna zabrana, potaknuta

Meternihovim upozorenjima

i nekom denuncijacijom, od-

nosila·'se ne samo na objav-

ljena dela te nekolicine pi-

saca, koji se u istorijama

književnosti obuhvataju i-
menom „Mlada Nemačka”,

nego i na dela koja bi oni

i kasnije objavili. Nešto ka-
snije, počev od kraja ,30-ih
i tokom 40-ih godina, dakle
uoči Martovske revolucije u
Nemačkoj, razvija se kod
Nemacai revolucionarna po-
ezija, koja izlazi iz okvira
mladonemačkog buržoaskog

liberalizma i orijentiše se, u
svojim najistaknutijim pret-

stavnicima: Frajligratu, Her
vegu, Vertu i -- Hajneu, sve
samim bliskim  Marksovim

poznanicima, prema radnič-
kom pokretu, koji se i u Ne-
mačkoj glasno pretstavio u-
stankom šleskih tkača, 1844
godine.

Iz tog vremena potiču i
oba Hajneova satirična spe-
va i, naročito značajne, nje-
gove političke pesme (»Zeit-
gedichte”, 1839 — 1846), ko-
jima Hajne podupire samo~
požrtvovane „napore sVvo-
jih naprednih zemljaka
da kolikogod mogu pogura-
ju Nemačku u pravcu soci-
jalizma. Hajne se nije samo
pretstavljao, nego se i osve-
dočio kao prijatelj i buđuće
nemačke revolucije. Ali —
kao prijatelj koji se nije mo=~
gao otresti zebnje od vlada-
vine narođa, naročito od zeb
nje za sudbinu kulture. Dis-=
harmoničan do dna duše, in-
timno vezan za fradicije
stare Evrope, Hajne se iz-
jašnjavao za stvar revoluci~
je i radničkog pokreta ne iz
oduševljenja za njih, nego iz
mržnje prema onomešto je

I956
na, formu na sebe orijenti-
sanu, u sebi, sobom i zavr-
šenu, Većina savremenih fa-
sada su samo isečci, fragmea

(Nastavak na devetoj strani)

 
 

očekivao da će ie sile

u stanju.da sruše, tj. iz my.

žnje prema nemačkim naoj,
onalistima i prema Kapitalj,
zmu, Ššlo idealno OtVorenj
Hajne njje skrivao. Ceo niz

pesama iz tog doba Drožet

je  pesnikovim doživljajem
aktuelne tematike svog doba

i posebno Nemačke,na koju

onakvu kakva ona tada je.
ste, sipa prokletstvo kroz u.
sta ozlojeđenih šleskih {ka„
ča u poznatoj pesmi „/Pka,
či” (1844), koja će ubrzo pot.
staći Fridriha Engelsa da je
prevede na engleski, a neko.

liko decenija kasnije i Ger,

harta Hauptmana da napiše
svoju najčuveniju· dramu,

Nenamet{ljiva doživljenost o.

pevanih zbivanja, intimmo
prelomljenih kroz Hajneovu

lirsku ličnost, podiže i ove
pesme na vrhove ovakvevr,
ste poezije. ! i

Za ovu fazu Hajneova raz
vika i za približavahje nje

gove poezije radničkom po.
kretu učinili su mnogoi
njegovo prijatelistvo i sa.

radnja s KarlomMarksom,
u čijim je poznatim „Nema-

čko-francuskim

·

7godišnjaci-

ma” i sarađivao, pri čemu
valja napomenuti da je Haj-

ne bio vređan i zahvalan u.

čenik Hegelov, a u politici

— sen simonist.

I U Hajneovoj lirici i.

ma nečega što se ne

može dokučiti opisivanjem,

a to je naročito: atmosfera,

moglo bi se možda reći —

apretura njegove pesme, To

je onaj najsuptilniji deo ve

like razlike za koji čitalac

neprijatno oseti da „postoji

između njegovog doživljaja

pesme i onoga što uspe da

rečima kaže o tom doživlja-

ju pokušavajući da raščla-

njuje i jezičke pojedinosti

kojima je pesnik preneo taj

doživljaj na čitaoca,

Melodična dvostrofna pe-
smica je jedmo od osnovnih

obeležja Hajneovog lirskog

izražavanja, osobito u Dpe-

smama iz mladosti. Pa i ta-

mo gde prevagne epsko pri-

poveđanje, kao u romansa~

ma, i dalje zvuče melođije po

znate iz kratkih lirskih pesa

ma. Osnova i za te melodije

uzeta je iz narodske poezije,

koju je Hajne prisno osećao

i u koju su kasnije ušle i
neke njegove pesme. ima
lirskih pesama za koje smo
skloni da verujemo da ih je
dalje i đublje među čitaoce
i slušaoce pronela njihova!
melodičnost nego snaga dz.
potstiču imaginaciju; pesama
koje više pune uši. nego Sr<

ce, Među onima, naprimer,
kojima je i Suman dao kri-
la svoje muzike ima ih koje
bi literarna analiza pomakla

daleko iza povećeg broja ne
tako popularnih Hajneovih
pesama, što će reći da su
kompozitori, u prvom redu
Šuman i Šubert, mnogo do-
prineli popularisanju Hajne=
ove lirike. No dok su Haj-
meove lirske pesme u krat-
kim strofama «muelodičnije,

pesme u slobodnim ritmovi-
ma punije su. U tome što je
srca čitalaca osvajao baš o-
naj deo Hajneove lirike ko-
ji je ispevan u lakom, na-
rodskom tonu, ima verovat=
no i nečeg od one stare, kla-
sične ljudske ljubavi prema
izvornome, prvobitnome, pa
i, takoreći, prema detinjstvu
poezije, sadržanom i održa-
vanom u narodnim i narod-
skim „pesmama, prinavlja-
nom ne u stapmaloj nabora=~
nosti, nego u foplim pesnič-
kim akcentima.

biti

tonove marodne >po-
ezije, kojima su se o-

bilato i s uspehom služili i
mnogi pre Hajnea, pa i Lu-
ter i Gete, Haine je uneo
novih, svojih crta. 'akoreći
do prozračnostiv jasne obli-·
ke narodne pesme on često
ispunjava sadržajem uzetim
iz konvencionalne građanske
sredine. Drugi oblik objedi-
njavanja — ne može se U-
vek reći i slivanja — među-
sobno oprečnih elemenata
doživljaja jeste često pove-
zivanje izrazito „emocional-
ncg sa izrazito racionalnim.
To izrazito racionalno je nje-
gova ironija, to njegovo dru-
go, njegovom

·

„sentimental-
nom „ja” svesno suprofstav-
ljeno racionalno „ja”, koje,
kao da je večito spremno da
oštroumnom, hladnom do-
setkom poklopi, potuli tek
wavumeneli žar „pesnikovih
osećanja. Verovatno je to O
no što je Niče, taj genijalni
manijak kome čovek mora
đa se divi i kada ga se gro-
ži, nazivao „božanskom zlo-
ćom” kod Hajnea, hvaleći u-
sto ,takođe sa zanosom, i
kako kaže, slatku i strastve-
nu muziku „Hajneovih sti~
hova, Samosvesni Hajne bio
je svestan i dejstva svog ma-
nira i negovao ga je ne samo
do kraja svojih mogućnosti,
nego do kraja svog života,
Moždabi, da nije bilo te to-
like samosvesti, Hajneovali-
rika postala još bogatija i
sadržajem i izrazom nego
što jeste. On je bio naglaše-
no svestan da je stvorio
naujneovski manir pisanja.

Miljan Mojašević

|
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0d Sterijino

* Razgovor sa Milanom Bogdanovićem
upravnikomNarodnog pozorista u Beogradu

do pozorišta u unutrašnjosti
— U Novom Sadu se već

nekoliko dana održava STE-
RIJINO POZORJE, gde ste i
Vi jedan.od učesnika. Iako
POZORJE još nije završeno,
u javnosti se već govori o
njegovom uspehu i želji da
ono definitivno preraste u je
dan opšte jugoslovenski pozo
rišni festival...
— STERIJINO POZORJE

zamišljeno je i formirano
kao festival, kao stalna insti
tucija, i od ove pa nadalje
svake godine, održavaće se
pod Sterijinim imenom, ve-~
lika festivalska revija naj-
značajnijih pozorišnih ostva-
renja u zemlji, sa određenim
brojem nagrada. I ovoga pu-
ta je to već tako, samo je
krug nagrada, zbog Sterijine
proslave, ograničen isključi~
vo na ona pozorišta koja su
u Novi Sad došla sa Slteriji-
nim sadržajem. Ođ iduće go-
dine to će biti naš opšti po-
zorišni festival, na kome če
biti prikazana scenska ostva
renja pretežno jugosloven=
skih dela raznih pisaca. Va-
ma je nesumnjivo poznato
kakve su nagrade — od re-
žije i igre glumaca do scen-
ske fakture a zatim je, kao
stimulus za domaću dramu,
predviđena nagrađa i za au-
tora...

... Mogu vam reći da su
drugovi iz Novog Sada, u-
prkos tome što organizacio=
ne mogućnosfi u ovom mestu
nisu baš naročito velike, vrlo
ozbilino pristupili organizo-
vanju ovog festivala. On je
počeo jednim zanimljivim ji
značajnim savetovanjem po-
zorišnih radnika koje, kao
svako prvo. savetovanje, za
sam početak nije moglo i-
mati jedan određeni pred-
met diskusije, nego je to bio
jedan širok razgovor o čita-
vom nizu problema koji su
tamo postavljeni i od,kojih
će neki, nesumnjivo, biti iz-
dvojeni da se posle razrađu-~
ju na iđućim festivalima.

Savetovanje je počelo je-~
dnim primcipijelnim pozori-
šno-estetfskim razmatranjem
dr Branka Gavele o proble-
mima dramskog „stvarala=.
štva kodđ nas. Njegovo izlaga
nje bilo je jako kondenzova-–-
no, u njemu':je,,pokrentt či-
fav niz. vrlo interesantnih i
vrlo važnih pitanja, ali ono
baš zato:tako lako:- davala
mogućnosti za neposrednu
diskusiju o svemu šio je u
njemu bilo izloženo. To će se
verovatno razviti kasnije, u
pisanoj diskusiji, i štampa-
noj reči. ;
Pokrenut je, osim toga, i

čitav niz važnih praktičnih
pitanja, među kojima, napri-
mer, problem ambulantnih
pozorišta u našim prilika-
ma, problem Koji je postao
aktuelan naročito sađa u
vezi sa ukidanjem i likvi-
dacijom čitavog niza Ppozori-
šta u unutrašnjosti i glasovi-
ma o organizaciji jednog ve-
likog opštejugoslovenskog po
kretnog pozorišta.
— Da li biste hteli, obzi-

rom ma važnost pitanja, da
se malo zadržete na fom
problemu?
~— To ustvari nije problem

već — čitav niz problema.
O nekima od njih govorio
sam na tom savetovanju, i
mogu, u kratkim polezima,
nešto od foga da iznesem i
sada.

... Pre svega mislim da se
naš pozorišni život ogromno
razgranao i otišao u prete-
ranu širinu, što je, s jedne
strane pozitivno, jer pokazv~
je živo interesovanje narod-
nih masa za pozorište kao
umetnički oblik „ali je s dru
ge strane, ta ogromna razgra
natost neminovno morala da
povuče za sobom i pad kva-
liteta. Mi danas imamočitav
niz pozorišta koji su potbuno
izvan svake mogućnosti da
Se ozbiljnim  Kriterijumom
niihov kvalitet procenjuje i
time podiže na viši nivo. Mi-
slim da je pomalo i apsurdđ-
no imati toliko pozorišta. da
im se, verujem, čak ni broj
ne zna tačno.,. Prema to-
me ideja da se u mestima
gde nema dovolino ni mate-
rijalnih ni umetničkih uslo-
va da pozorište egzistira, j
naročito, gde su mnoga do-
ista ispod svakog nivoa Koji
se može prihvafiti pozori-
šta postepeno likviđira-
ju, opravdana je i razumlji-
va... Ali ja podvlačim reč
postepeno i bojim se da
ovo likvidđiranže koje se sad
pomalo javlia kao čitav Dpo-
kret, ne uzme oblik jedne
kampanje. Meni se čini da
se tai problem suviše naglo
rešava i zato mislim da je
dobro ono što se u nekim
krajevima već počelo da O-
stvaruje — da se vrši jedna
koncentracija većeg broja
susednih pozorišta u jedno
kvalitetno, koie bi zadovo-
ljilo čitevu jedmu širu terito
riju. Jer nagli postupak stva
ra niz teških problema, na-
ročito Kadrovskih. Sigurno
je đa Je taj problem bolan,

Milan Bogdanović

i đa je njegovo ovakvo re-
šenje neka vrsta hirurškog
poduhvata. AJi s druge stra-
ne, u fim pozorištima je
možđa sa „60-—70% angažo-
van: mlad čovek i čini mi
se da je čak i korisno, i po-
ftrebno i nužno da se čitav
niz mladih koji su više ili
manje zalutali u pozorišnu
umetnost, vrati na neke zdra
vije, neke potrebnije, } nama
odgovarajuće poslove. Tu
ima dosta mlađih ljudi koji
su nešto studđirali, i koji mo-
gu da prođuže i završe studi
je. Na kraju krajeva to je i
jedna dužnost, jedna nemi-
novnost naše sfvarnosti. Mi
smo imali neđavno u Armiji
znatan broj ljudi koji su mo
rali da budu „demobilisani,
da. se preorijentišu. Kad je u
pitanju mlad čovek to nije
neizvodljivo i nije fako tra-
gično, iako će u prvom tre~
nutku biti teško i bolno...
Sto se tiče samog proble-

ma osnivanja jednog:  ambu-
lantnog pozorišta, o tome sam
u Novom Sađu dao čitav je-
dan principijelni osvrt, koji
ću.i objaviti. Ja sam u prin-
cipu za stvaranje takvog je-
dnog pozorišta, ali imam i
mnoge ozbiljne, rezerve za
načine kako ga treba ostva-
Titi. d
— Da li ste imali prilike

da vidite, ili da pročitate
ili da čujete za neko novo
dramsko delo koje bi se mog
lo izvoditi... Jer, poznato je,
u unutrašnjosti se igra jedan
priličan broj tih novih, još
nepoznatih dela?
— To je težak problem i

prilično zamršen već i u na-
činu kako se o njemu disku-
tuje... Nesumnjiva je činje-
nica, koja se sporiti ne može
— pa kakogođ se to nazvalo
krizom ili stagnacijom dra-
me — da ima vrlo malo kva
litetne drame, upadljivo ma
lo u poređenju sa drugim
literarnim rođovima.... Dra
ma je očigledno u jednom za
stoju. Ofkuđ to i zašto? To
su široka pitanja i u ovom
razgovoru ne možemo, narav
no, u njih ulaziti, a kako taj
problem rešavati — posebno
je pitanje... Ja ne mislim
da je pravilno i dobro gle-
dište, koje se prilično pro-
pagira kod nekih, nattočito
manjih pozorišta, da treba
davati sve što se, više-manje.
i kako tako može postaviti ,
na sceni, Ja smatram da se
davanjem i afirmisanjem
samo kvalitetnih, i to samo
nesumnjivo kvalitetnih dela,
može stimulirati jedan Kknji-
ževni rođ i postići da se pi-
sac zagreie za produciranje
u fom rođu... Juče, prekju-
če, čitao sam negde u štampi

gde jedan mlad čovek, iz
iednog pozorišta, kaže otpri-
like ovako: mistoimo na
stanovištu da treba dati de-
set drama koje mogu i da
propađnu i koje ne vređe, da
bismo eventualno došli do
one jeđanaeste koja vredi.
Ja lično mislim đa davanje
slabih stvari i njihovo pro-
pađanje n&e koristi nikome,
da to đekuražira sve i pisce

i glumce, i publiku i ne vi-
dim tu nikakvo moguće o-
hrabrenie za bilo koga. Bo-
lie strpljivo čekati onu je-
danaestu dobru... A osim
toga, zapitajmo se, nije li to
nerazumno. frošenje novaca,
trošenje imovine zajednice?..,
Zajednica đaje ogromne SVO
te, pozorišta zajednicu ma-
ferijalnovrlo teško pritisku
ju dotacijama koje ođ nje
dobijaju. i prema tome, pOo~
'zorišta se ne mogu baš tanko
neođgovomo odnositi: dati
deset stvari koje. će propasti,
ana svaku stvar biće utro-
šeno po... milion dinara.
To se ne može pravdati. 1:06
ni mi se da strogosšt kriteri-
juma koja neka pozorišta po
kazuju nije tako negativan
postupak, nego naprotiv po-
zitivan. Ali zato čim se ne-
gde oseti kvalitet — +#reba
pružiti podršku, treba učini-
ti sve što se može....
— Vi ste viđeli »Gloriju#,

o kojoj se u poslednje vre-
me Vrlo mnogo govori...
Da li biste nam nešto rekli o
toj drami? 

 

— Ja sam »Gloriju« video
u Novom Sađu, a ne u Zagre
bu. U Novom Sađu, s obzi-
rom na okolnosti, ona je mo

- -rala da pretrpi nešto u svom
opštem kvalitetu sa tačke
gledišta tehničko-seenskih
sredstava, koja su u Novom
Sadu nesumnjivo manja ne-
go u Zagrebu, te mislim da
bi bilo nepravedno po ovoj
jednoj pretstavi prosuđivati
onaj kvalitet koji je postig-
nut u Zagrebu... Ali čak i
tako, pretstava »Glorije« bi-
la je jedna od onih ozbilj-
nih i kvalitetnih pretstava
koje su, bez sumnje, zna-
čšajan rezultat.

— Kad smo već došli

Što rekli o jednom našem li-
, terarnom paradoksu: imamo
čitavo obilje romana, a dra-
ma uopšte nemamo...

— Ja sam o tome, kao vrlo
konkretnom problemu, govo-=
rio u nekoliko mahova, a
ponešto i napisao. Govorig
sam i na onom proširenom
plenumu Saveza književnika
od. pre dve godine, i na Do-
slednjem „Kongresu pisaca,
fako da su moji stavovi u-
glavnom poznati. Čini mi se
da bi u jednom. ovakvom ra
zgovoru bilo vrlo teško obu-
hvatiti ovo kompleksno pita
nje, a bilo bi mnecelishodnoa
da sada nešto o tome parci-
jalno improviziram. Ja lična
mislim, toliko mogu da ka-
žem, da ono što našulitera-
turu karakteriše danas, to

do-
literatu»e, da li biste nam ne.

je da se ona obeležava pro-
cvatom romana. Mislim da
je to pozitivno, đa jeto, po.
mom prosuđivanju, znak zre
losti naše literature. Mi smo
baš u romanu dosad bili
kroz ranije decenije i kroz
čitavu jednu epohu, u ne-
koj. vrsti deficita. Sad
imamo brojne romane ko-
ji su Kvaliteni i koji
idu u vrhunska ostva-
renja maše literature. Kad
kažem da se time karakte~
riše čitava naša. epoha to ni-
ko ne znači da time pot-
cenjujem meke druge Yro-
dove koji su kod nas
permanenino „na visokom
nivou (poezija,  pripovet-
ka, kritika, na primer).
Očigledno, je samo da je
došlo vreme romana, i on je
u stalnome usponu.
— Da li Vaše pozorište za.

iđuću sezonu sprema neko
posebno iznenađenje u odno-
su na domaću dramu?

— Mi još nismo ništa de-
finitivno fiksirali što se tiče
repertoara za iduću sezonu,
stvari će tu upravo ovih da-
na biti prečišćene, i zato ne
bih mogao da o tome kažem
nešto određenije, Ono što je
izvesno, prema onome što
več vidim i znam, to je da
još uvek nemamo pred so-
bom, ne vidimo pređ sobom
nikakvo đobro iznenađenje u
pogledu domaće drame. A
ako ga budemo imali, biće
to radost i za nas i za DU-
bliku... :

Z. A.

'njemu,

MOJE PERO JEZARBJALOG,..
(Nastavak sa prvestrane)

«...i1 tada, kada smo za

ij Za 5, uia. n : w

() j 0) | i G vreme ljute gladi kao deca
| | : 'čupkali prvu travicu, koja

se iz zemlje probijala na
sunčanom bregu da bi nama
gladnima bila večera...e
«...i tada, kada je našu

kravicu napao ris u planini
i ispio. joj krv...«

— Tako su počinjale priče
mojega dede -— seća se Fin-
žgar koji je bio star preko
80 godina, Danas sam ja do-
čekao njegovu sfarost. Kao i

tako i meni, vraća
se uspomena na moje prve
dečačke godine. Mnoge tada
šnje priproste ljudske lepote
sam doživeo sam, mnogo sam
saznao od ljudi, među Kkoji-
ma' sam živeo i radio. Tih
vremena nema više. Ali ja
sam ih zabeležio u mojim

 

Franc Finžgar

delima za uspomenu mlađim
pokoljenjima.
— Još kao dečak, učenik,

počeo sam da pišem pesme.
Ali veoma brzo sam prešao
na prozu, za koju sam bio
pozvan —kaže o sebi stari
sasvim osedeli književnik
'Finžgar, Već u osmom razre~
du gimnazije napisao sam pr
ve novele »Sumarov šin«,
»Venčanje u ponoći«, »Stara
i nova Rkuća«. Posle toga,
moj unutrašnji nemir: gonio
me đa pišem dalje.
'— Kakay je to bio potsti-

caj, kakav nemir?
— Nijeđan pesnik i pisac
— odgovara Finžgar — ne
dobija potsticaj da stvori li-
terarno dejo njti od škole,
niti od ljudi. T,jubav i Sšpo-
sobnost za književnički rad
dati su rođenjem. To sazna-
nje je starođavno. Do njega

 

 

šu u cvelu svog najvišeg
kulturnog nivoa došli još sta
ri Rimljani. Isto tako, staro-
davna je istina da nijedan
pesnik ni pisac ne piše radi
sebe i za sebe. Svi su radili
u ime čovečanstva, u ime
SVog naroda i za svoj narod.
Upitajmo se od koga su do-
bili potsticaj i povelje svi
nepoznati marodni pesnici,
koji su u ime narođa složili
prelepe narodne priče, junač
ke pesme srpske, hrvatske,
slovenačke? To je bilo unu-
trašnje naređenje srca, a u-
zornmo delo je moć njihovog
duha u ime celog naroda, u
ime čovečansiva uopšte, Ta-
ko je bilo od davnih vre-
mena i još je danas tako.
Nijedno pesničko i spisatelj-
sko đelo, koje je istinski za-

· hvaćeno iz đubina ljudskog
života i potom datou lepoj
reči, nikada ne zamre i ne
ostani; a ono što nije sazrelo,
naglo usahne. -
Posle prvih novela, štam~

panih 1892 i 1893 godine,
Franc Pinžgar Saleški odlu-
čio se da napiše istoriski ro-
man »Pod slobodnim sun-
cem# koji mu je doneo uspeh.
— Uvek se u meni budila

misao da stvorim jistorisku
priču. Citao sam gradivo
Kosa o tome kako su iz Vi-
zantije došli poslanici starom
poglavaru Slovena i zahteva–
li da se Sloveni poičine vi~
zantiskom ·caru. Dobili su od
govor: »Dok je sunca i dok
je mačeva, Sloven se neće
predati«. Takav ponosan od-
govor bio je za mene naređe
nje đa napišem roman o na-
šim davnim deđovima. Dve
godine sam čitao istoriske
knjige i na temelju istori~
skih događaja stvorio sam
svoj prvi veliki tekst »Pod
slobodnim suncem«. Omlađi-
na je njime bila ođuševlje-
na. Odmah sam ponovo po-
čeo da studiram istoriju Slo-
vena. Zamislio sam da stvo-

 

postaje putujuće
alterniranim ulogama i pot- da imam svoje pozorište, da

Žan Luj Baro u Jednoj Nijode=
lovoj drami

Bio bih srećan kad bih
mogao, kao seljak pred
svojom kućom, nesmetano
u fremu svoga pozorišta
da pojedem svoju koru
hleba...

Zan Luj Baro

rWyiRUPA Reno—Baro slavi
desetogodišnjicu posto-
janja. Žan Luj Baro

daje izjavu o svojoj trupi
koja napušta Pariz:

— Pre no što ću da vam
govorim o sadašnjoj situaci-
ji naše irupe, hteo bih da
vas potsetim na uslove pod
kojima se razvijala. "o je
vrlo prosto. U doba reorga-
nizacije »Komeđi
glumcima je dat rok od dve
nedelje da odluče o asvojoj
sudbini. Moja supruga Ma-
delen Reno i ja izabrali smo
slobodu i rešili smo da Oo-
snujemo trupu koja bi stvo-
rila jedno živo pozorište, sa

 

Francez«e

puno novim repertoarom.
U tu avanturu upuštali su

se pre nas mnogi đrugi, čak
i Dilen, ali bez trajnijeg u-
speha pošto su im nedosta-
jala sredstva, Verovatno da i
ja ne bih mogao da se upu-
stim u tu avanturu da ni-
sam baš tada dobio 1,500.000
franaka honorara za jedan
film. Oduvek sam voleo Do-
zorište Marinji, te sam gai-
zabrao za svoju trupu. Na-
še pozorište se izdržavalo
isključivo od svojih sredsta-
va. Nismo dobili nikakvu
subvenciju, nikakvu pomoć
spolja, nismo imali ni mece–
nu, a danas smo #šdoterali
dotle da ođ aprila 1956 ne-
mam čak ni pravo. da posta-
vim jedan pozorišni komad
u Parizu. Posle đeset godi-
na postojanja, trupa Reno—
Bato postaje putujuće »po-
zorište, dok se Pariz ne smi~-
luje da joj ponudi jednu sa-
lu. Za deset godina dali smo
41 dramu, i to: 8 klasičnih,
22 komada savremenih pi-
saca, i 11 velikih repriza,
što čini 750"savremenog re-
pertoara. Kađa smo išli na
turneje u inostranstvo i i-
mali uspeha, proglašavali bi
nas za zvanični teater, a da-
nas mi ne znamo kada će
nam se pružiti mogućnost da
dobijemo jednu scenu u Pa-
rizu. Mi smo imali izvanre-
dnu publiku: ođuševljenu o-
mlađinu za koju smo radili
sa mnogo elana. U našoj
trupi vladala je potpuna slo-
boda, a ipak se razvio jeđan
naš zajednički pravac kojem
smo svi zajedno fežili. Ra-
dilo se uglavnom o intuiciji,
o iđejama koje se stiču kroa
transpoziciju naših. ostvare-
nja, bez obzira na fo što su
bila različita po sadržaju.
Našli smo i način đa sma-
njimo na minimum naše ad-–
ministrativne troškove, za-
hvaljujući izvanrednompo-
žrtvovanju „naših „članova
koji su imali neznatne pri-
hode i zađovoljavali se nji-
ma, mađa su na tezgama bu-
levarskih pozorišta mog'i da
postanu bogataši. Radilo se
o međusobnom đubokom ra-
zumevanju i ljubavi, tako da
su ugovori pretstavljali sa-
mo formalnost. Ako bi neki
mlađi član trebalo da igra
na filmu, mi bismo ga bpu-
štali, a on bi se uvek nama
vraćao,

·' Cini mi se da je najceli-
shodnije za jednu trupu ako
raspolaže sa tri generacije
glumaca i to ne samo zbog
podele uloga, već i zbog to-
ga što.se razvoj glumca mo-
že podeliti na iri perioda:
iskrenost, i svežina počefni-
ka, iskustvo i stabilizaćija,a
poslednji stadij, u koji ne
ulazi svaki glumac, vraćanje
je iskrenosti i svežini, ali uz
ovladavanje sobom.
Od svega, najvišu želim

naša trupa bude nezavisna,
da snosimo potpunu 'odgo-
vornost za naš rad. Želeo
bih da naše pozorište, Do-
čevši od razvodnika, sači~
njava jednu veliku porodi-
cu. Bio bih srećan kad bih
mogao, kao seljak. pred svo-
jom kućom, nesmetano, u
tremu svoga pozorišta, da
pojedem svoju koru hleba.

Da li ćemo ostati đugo
van Pariza? Ne znamo. Sve
zavisi od države, od Pariza,
da li će nam dati neko skro
vište u koje ćemo poređali
fotelje za našu publiku, da
li ćemo dobiti nekoliko dan-
saka na kojima bismo igrali.
Pred nama je nekoliko

meseci gostovanja, za koje
će se vreme, nadamo se, na–
ći neko rešenje. Teška srca
napuštamo Pariz. Pariz, u
kojemu smo radili nepreki-
dno deset godina, u kojemu
su ostale naše uspomene i
naše radosti, Pariz kojem đu
šom i telom pripađamo... Au
revojr, Paris.

Julija Najman
 

Baro kao Hamlet

 

/Oesnikmota kamena
Razgovor sa Antom Cetineom

ESNIK „OAnte Cetineo
potiče iz jedme od onih
splitskih porođica ko-

je na starom gradskom grob-
lju »čuvaju po vagon kosti-
ju«. Podmarjanski, đalmatin
ski pejzaž i ljudi koji na
njemu đelaju, more i kamen
njegovih hridina —,to su o-
kviri Cetineovog četrdese-
togodišnjeg književnog rada
za vreme kojeg je prijatelje-
vao sa Dučićem, poznavao
Aleksu Santića i druga stari-

 
Ante Cetineo

ja imena jugoslovenske knj
ževnosti. · ;

... Treba ostati do kraja
veran pejzažu i ljudima; vre
me to isplaćuje, ljudi nese-
bično nagrađuju. Ja sam Spli
čanin, Primorac, Dalmatinac
i moje stvaranje možebiti sa
moto isto...

— Vašoj poeziji pripisuju
pučku dušu sa muediteran-
skim, bliže rečeno jađran-
skim obeležjima. Može li se
na osnovu poeme »Magarči-
ćeve ekloge« taj sud s pra-
vom uopštiti?

—...Pređ Prvi svetski rat
Split je bio pretežno težač-
ki grad; na osam hiljađa
građana dolazilo je dvanaest
hiljada seljaka. Taj splitski
težak, ogrezao u patnji i o-
tvrdnuo u borbi s kršom
imao je najboljeg druga u
sitnom, izdržljivom magar–
čiću. Magaac je nosio teret
Cana i noći, probijao se kroz
litice, delio težakov bol...
I baš taj suton arhaičnog
Splita pao je u moje detinj-
stvo, ja sam ga preživeo i o.
setio i »Magarčićeve ekloge«
o njemu pričaju. ...A život
splitskog težaka veran je
isečak dalmatinske žzeline.
lako često nisu imali čime
ni puru da zašole oni su briž

no negovali opšteljudske vr-
line, lepote i veđrine. Te u~

· poredne patnje i lepote, slo=
žene na morskom rubu i ka=
menoj ivici, privlače me...

SUSRET s pesnikom do-
šao je nenadno. U ma-

loj skromnoj sobici preko
»bregova« knjiga i hrpe pe-
sama, koja su ovih dana
stigla iz dalekih otpremnih
pošta, potekao je razgovor.
— Guši me prevođenje,ali

i ono pruža zadovoljstvo svo
je vrste...

Na »Antologiji moderne
brazilijanske poezije« ispisa
na je srdačna posveta Ka-
ciana Rikarđa, u knjizi pri-
povedaka »Prizemlje« sitne,
plave rečenice mlađog por-
tugalskog ~ pisca Amandis
Cezara, a zatim preko cele
stranice»jugoslovenskom pri
jatelju«% piše. Manuel Bon-"

· deira, najveći živi brazilijan-
ski pesnik, Rukopisi pesnika
i prozaista mešaju se s nji-
hovim delima; »Aventure i
molitve«,

KNJIŽEVNE NOVINE

 

rim još četiri fiakve priče,

koje bi, u prvom redu omla-

dini, objašnile dolazak Slo-
vena u sadašnje naše knraje-
ve, život pod voćstvom hna-
rodnih knezova, nadmoć Ne-

maca, porast feudđalnih vla-

stelina, otpor slovenačkih se-
ljaka, turske upađe i porob-
ljavanje naše brače na jugu,

kao i sve važnije detalje do
Napoleonove Ilirije. U tim

pripovetkama hteo sam da
oživim sav rad, trpljenje i
žilavost Slovenaca i svih
Južnih Slovena koji su oslo-
bodili svoj narod i svoju
zemlju. Za toliko obiman
rađ bilo bi potrebno dosta

vremena, mira, mnogostuđi-·
ranja istorije, kao i blizina
biblioteka. Mnogobrojne i
naporne službe u unutrašnjo
sti nisu mi to dopustile.
Moj nacrt za pisanje tih
dela u obliku romana pro-
pao je.
Koji pisac nije imao za-

mašne planove? Nijedan ih
nije mogao sve ostvariti! Ni
Franc Finžgar, autor preko
stotinu dela, nije mogao sve
da napiše što je htieo i že-
leo. Ali, on je za sobom osta-
vio mnogo.

— Moj rađ je dugogodi-
šnji. Moj sud je kratak: Što
je živo zahvaćeno iz naroda
za narod i literarno dostoj-
no da zahvati dušu i srce
— ostaće, Plevu će razvejati
vetar.
Poslednje delo, koje je

Franc Finžgar Saleški napi-
sao, novela, je »Beskućnik
Matevže. Završio ju je pre
godinu dana. U njoj su opi-
sana mnogobrojna” veselja
prilikom narodnih običaja
koji su danas većinom ne-
stali. Prikazana je takođe,
nepravedna odredba. tada-
šnjih vlasti, po kojoj ne sme
osnovati porodicu onaj ko
nema svojekuće i zemlje.

Relja Atanasijević

Ađriana Granđe dodiruju
pesme mlade italijanske pe~
snikinje Marije Luize Spa-
ciani,... i u dnu stola izble-
dela natrošna knjiga »Gra-
matika latina«.

Prevođenjem romanske
književnosti Cetineo je mno=-
go doprineo za njeno bolje
upoznavanje u Jugoslaviji.
To se naročito može reći za
brazilijansku i portugalsku
poeziju koju smo iz njegovih
prevoda prvi put susreli na
srpskohrvatskom jeziku. U-
skoro u izdanju zagrebačke
»Zore« izlazi i prevod roma–
na »Don Košmuro«, brazili-
janskog pisca Mašada de
Asisa, a priprema i izbor
najmlađeitalijanske i portu-
galske poezije.

*

N

A

stočiću čija ivica do-
diruje ivicu ovog većeg

i time simbolizuje uzajam-
nost i vezu, leže rukopisi pe-
snikovi, hartije ispisane, pre
pravljene još neodložene,
— Sta spremate?
— ... Upravo zbirku čakav

skih pesama, a i dve štokav-
ske zbirke, od kojih će jedna
biu sa antičkim motivima.
Da bi izbegao razgovore

o planovima za »đdužu stazu«,
pesnik se opet vraća svome
građu:

— ...Split nema beđema
kao, recimo, Dubrovnik. Kad
se u proleće nad Klisom o-
tvori nebo moj građ uzleti
na krilima prirode. Na nje-
govom pejzažu ukrštaju se
modrina neba, sunce, vetro-
vi i more. I pesnik se tada
vine... zaista, to nema ni-~
jedan primorski grad.

M. Družijanić

srona

Kon Miš (SAD): Duvač stakla
(grafika)
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USPOMENE IZ ISTORIJE RADNIČKOG

POKRETA U ZEMLJAMA

JUGOSLAVIJE 1848-1914

Režija: Vicko Raspor i Aleksandar

Petrović; scenario: Nusret Šeferović i V.

Raspor; snimatelj Nikola Majdak. kom

pozitor: Aleksandar Obradović. Proizvod-

nja: Umetnički studio »Slavija - film«

Beograd.

(Nastavak sa prve strane)

že rastom svojim .stihijmim

primakle izgrađenom nasipu

i koloseku, zbog čega su naj-

bahatiji prsti -·ih multiplek-

snih ruku zapravo i morali

biti polomljeni, kako bi se

izbegla njihova nevina jer

nesvesna a ipak grebuća i

ranjavajuća snaga. Uosta~

lom, vozovođa nije tu da u-

živa nego da radi, a sem to-

ga i samu decu bi stalno VO~

zikanje najzad zasitilo. Što
se Onog prvog fiče, možemo

otvoriti slično (a u. načelnom

smislu reči, istovetno) pitla-

nje.i za stotine, pa i hiljade

drugih vrednih i čestitih

trudbenika, pitanje koje, ma

kar ga niko.ne »olvarao«,
samo sobom stoji i bpostoji,

pitanje „koje nenameiljivo
zjapi i visi, u

.

društvenoj

stvarmosti današnjeg sveta,
pitanje svih onih poslovanja,

uglavnom suhoparnih, sivih,

postupno iscrpljujućih i ne-

primetno. zamornih, satkanih

iz neke manipulativne teh-

nike, celishodno i racionalno

sačinjenih iz nekog cepanja

kupona ša ulaznica „ili, mame

štanja i skidanja. celuloidne

trake na kinoprojektoru, ili
livrejisanog, poluglasmog il
bežglasnog pružanja štampa-
nog programa uvek novim,

novonaišlim rukama i odvo-

đenja tih uvek drugih i dru-
gačijih ruku do sedišta, pred

samo gašenje sijalica, sa ko-

jim · uvek otpočinje jedan
nestvarni i uvek iz neke ljud
ske stvarmosti zagrabljeni,

strašni i lepi, tragični ili ve-
seli, uvek prividni i iluzorni
život, za. sve te priđošle i
prolazne, biletima snabdeve-

ne ruke, osim za ruke u li-

vreji, ili za ruke zamazane
mašinskim uljem, na doma-
ku neke možđa baš i sasvim
potresne priče, možda baš i
priče o rukama zamazanim

mašinskim uljem na đomaku
neke teatarski ili filmski Do-
tresne priče o samim njima

tim rukama. Uvek, jedne ru
ke nešto posluju, druge apla-
udiraju ili'se protežu.
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sa jedne fotograjije: tipični učesnici prvomajskih proslava u našoj zemlji

Svega &odinu dana posle odluke Osnivačkog kongresa Druge čet o)

internacionale u Parizu 1889 godine, u Sločeniji S Miovaiakoj DOdpikOmčevog SiOloča,

proslavljen je radmički praznik I maj. Gornja dva plakata

pretstavljaju prve grafičke dokumente o proslavama 1 maja

u Hrvatskoj 1895 i 1896 godine

ditirambičnom, tronuto
patenftičnom, humani-

taro niverzalistič-

kom, „široko svečovečan-

skom fonusu nadahnute,

poetski ozarene i egzal-
tirane ljubavi za ljuđe, lju-

bavi za sapatnike, ljubavi za
anonimne realizatore izve-

snog materijalnog blagosta~-
nja i pod izvesnim uslovima

postignutog »životnog sian-
darđa«, pevao je o svim mo
gućim i poštojećim rukama,
još pre sto godina i više,

Walt Whitman; a još pred
kraj Kvatročenta “(ili tamo

negde u njegovoj dugoj Do-

lovini) brusio.je svoju za-

nafsku veštinu, svoju. maj-
storiju

.

crtanja i. majstoriju

tumačenja istine života teh-
nikom crtanja, Leonardo da
Vinči, mnoštvom. skica, ni-
zom grafičkih etiđa, sa jed-
nom jedinom. temom, liud-

skim rukama kao tematskim
predmetom tog vežbanja i

usavršavanja, sa rukama ko-
je su mnapregnute u pripre-

manju neke akcije, sa ruka-

ma koje su klonule za ne-

kom proteklom akcijom, sa

rukama koje se sklapaju u

pest molitve, žudnje, traže-

nja i iščekivanja, kao u zna-
men težnje za neostvarenim
potrebama, u znamen plame-

ne želie za jednom tihom, ne

napadnom,.  neprofanizova–

nom i plemenito dostojan-

stvenom lepotom časnog, u~
važavanog, poštovanog i oda

svud priznavanog i svečano

pozdravljenog ljudskog ži-
vofa.

Ruke rađnog čoveka, dak-
le, nikako nisu i ne mogu bi-

ti znamenje samo jednog ti-

  

Naredba bana Hrvatske grofa Kuenua — MHedervarija »kojom se

branjuje proslava i. svibnja kao radničkog blagdanac (1807 godina)
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Detalj jednog prvomajskog proglasa Srpske socijaldemokratske partije

kim narodnim domom na Slaviji

 

... i zravršavala se miftingom pred Socijalis

 Japis na marijinama

venih stubaca u đon. Po-

smatrao sam nedavno čista~

ča ulice:. obavio je sVOj po-

sao brže i bolje od druga sto

tinak metara dalje. Bio Je

pažljiv, usredsređen, umeo Je

da misli, da organizuje SVOJ

posao, imao je bistru glavu1

trudbeničkih ambicija, nije

potcenjivao ni prezirao uli~-

cu, poštovao je sebe, pa zato

i svoj rad. Ali, ne idilišimo

i ne iđealizujmo stvari: udi-

sao je prašinu, pogubnu, kli

conosnu, zelenkastu izmagli-

cu nad kaldrmom, taj sitni,

žgoljavi čovečuljak, muž i

otac iz Marinkove bare, sa~

vremenik i bližnji — recimo,

na primer — Marka Ristića,

Krešimira Baranovića, Petra

T,ubarde.

Ja se sad neću batrgati O-

kolo teme o pođeli rada i ta-

ko dalje (a ne bih to umeo

činiti, sve ako bih i hteo, po-

trebna je zato velika učenost)

ali, ta podela je tu, istoriska,

'zakonita, pradavna i još u-

vek (i još zadugo) neumitna,

kao lurobno istiniti doku-

ment tvrdokornog perzistira–

nja tolikih tenzija i averzija

između društvenih klasa, kao

prigušeno i pritajeno svedo-

čanstvo njihovih škrgutavih,

feških, „neizbežnih bojeva.

Čas jasni čas potmuli, ti bo-

jevi između društvenih klasa

vođeni su i u Leonardovom,

i u Montenjevom, i u Spino-

zinom (ili, ako hoćete, u La-

rošfuko-ovom, u La Brijero-

vom) veku, zatim, bližili su

se. aktivnoj istoriskoj anti-

katarzi jedne osobito kritič-

ne svoje etape u eposi Ru-

soa, Voltera i Didroa, a po-

sle juriša pariskih golaća na

tamnicu Bastilje uplovili su,

širom čitave Evrope, u evru

mnogostrukih varijacija na

femu rada kao muke, rada

kao svetle časti, rada kao

društveno-etičke norme, ra-

da kao proždrljive  nemani

nužnog i istoriski uslovlje-

nog reda stvari ali i kao 050-

bito visokog odlikovanja, u

svetu koji smo mi sami or-

ganizovali, kako smo umeli

i gnali i kako su nam svi oni

na koje smo se oslonili i to-

liko puta oslanjali — to do-

pustili i dali. Rađ je tako

produžio da bude neminov-

nost, uravnotežena jako na-

vaslim i sve utančanijim po-

trebama. . .

Ipak, stvari su dobro sklop

ljene i međusobno povezane,

sve ako se i ne dešavaju. po

rečima „Kandidovog učite-

lia Panglosa, »na svetu naj-

boljem od svih mogućih sve-

fova«, i mi zato ni u jednom

frenutku ne bismo smeli za-

boraviti da je razmena ulo-

ga između onih koji se na-

prežu i onih koji u ponečem

uživaju jeđan neprekidno ži-

vi proces, uprkos izvesnoj

nesrazmeri u toj permanent-

noj proceđuri razmene. Jer,

stavimo li ruku na srce (u

prenosnom smislu ic reči),

pri ovakvom jednom dobro-

namernom i pravdoljubivom,

a unekoliko čak i prigodnom

razmišljanju, kolikogod da

nečiji trenutci razonode ili

slobodnog traćenja vremena

počivaju na izvesnom bakta-

nju sa otporom koje bilo ma

terije u rukama ili u svesti

nekih sasvim drugih ljud-

skih bića, trenutci razonode,

ili bezbednosti, ili kakve bi-

 

Rod - gorka muku
i gordqa pobeda ndgS0|

1o rađosne sigurnosti u srci,

ma, glavama, mašti ili iluzi«

jama tih drugih ljudi 0m0«

gučeni su i priugotovljeni

vrlo raznovrsnom 1 napreg.

nutom “„dutruđenošću onih

prvih.

pošto saglasiti sa po.

razno dešperaterskom

Rkonkluzijom pomenutog Vo}

terovog filozofskog roma.

na, Sđe se rad, dodu.
še, preporučuje, ali sa

primetno nagoveštenom pri.

mesom tihe apologije svakog
ideološkog Rkapitulantstva i

tobož spasonosne apolitično„

sti, u ime bezbednog obrađi.,

vanja i zalivanja sopstvenog

vrtića. Sofističnost takvog

jednog krotkog ličnog osigu-

ranja u metežu vremena iz.

bija tu na videlo iz proste

činjenice da je ubogi heroj
ove vazda aktuelne društve-

ne tematike još na prvoj stra

nici slavne knjige imao »naj<

blažu narav« i pitomu »pro-

stodušnost« i da ga ta pri.

rodna ktrofkost nikako nije

mogla zakloniti od svih onih

bura i udesa posle kojih mu

se savetuje đa dođe na Ppozi-

cije ponašanja i shvatanja sa

kojih je on upravo i pošao,

Naprotiv, rekao bih, baš po

društveno-moralnoj pouci

Kandidove sudbine, ako su

iu neki iđeali, neke težnje,

neka uverenja — a {o su sve

činioci koji čak i u rađu koji

nismo po sopstvenom ukusu

odabrali određuju i uslovlja-

vaju njegov karakter, njegov

emocionalni tonus, ako ništa

drugo ono bar njegov tem-

po, — valja aktivno (što zna

či, baš radom) staviti u pos

gon sve što se u životu uop-

šte može rizikovati i, narav-

no, ako je uopšte potrebno

nešto rizikovati. Jedan zna-

meniti savremeni pisac (Vi-

lijem Fokner) u jednom ne-

davnom intervjuu, upao je u

isti cirkulus protivrečnosti,

kazavši: »Ne volim da ra-

dim: uostalom, ko voli da

rađi?« A upravo ogromnim

radom, i ne jeđino spisatelj-

skim, izborio je taj izvrsni

pisac sebi pravo na slobodu

da kaže što je rekao, kada

je, ispaćen i umoranodčasti

i muke rada, pred jednim

novinarom tako monologizi-

rao.
Suprostavio bih ovim lu-

cidnim slobodnjacima para-

doksalnog. jetkog ili ftmul-

nog ljiudskog mišlienja M»

slednju stranicu Jami-e\t

»Kuge«#«, onaj „gordi i gorki

ditiramb ljudskog radnog

samopregora, onu himničnu

i fanfarnu obiavu jednog sa-

svim razumnogi realističnog

etičkog optimizma, ponositu

kodu jednog lekara koji je

lečio i kada je znao da leka

nema i ne može biti, i kroz

čija je usta plemenito brižni

pisac „predviđeo svakoča.

sovno mogući ponovni dola-

zak kuge, vezujući tako 28-

vršetak svog dela sa njego-

vim početkom i propoveda-

juči pri tom, u velikom luku

od tog početka do tog kraja,

uzvišenu istinu i lepotu Dpo-

žrivovanog, samopregornog,

uvek riskanitnog i uvek hu-

manitarnog, napornog, gor-

kog i gordog ljudskog rada.

Pavle Stefanović

Nećemo se, zbog ioga,ni

_____--e-ereere

PRARa

SHIIIaan=

—____
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ili obiaSnj|enje strave

Zanos je čudan on ima gorko smrti

Jer trajanje je onog što nam nesta. Ljubavi

O kapi u koju reč se gruša· Ti nesnom zaboravi

To varke senka bludi. Trenuci kad su krii   
U prvom deceni,

zatim

ju ovog stoleća prvomaujska povorka, wu Beogradn počinjala Je

bično okupljanjem na Malom Kalemegdanu...

lilmske rake
TBSTE li ikad voleli da pažljivo i dugo putujete po malim kvadra=

| ijma starinskih fotografija, očiju gladnih?

Prvomajski svečari pred kamerom pre pola, veka, uljudni i čisti,

na: rukama devojčiće. u belo obučene, zastave i iransparemtu ruke

pekara, sbadžija, rudara, tvrde i ranjave, crveni cvetovi, žirado šeširi

na glavama, krojača i kovača, čiste bele košulje kolanih kragni, kicoški

srebrni lanac preko prsluka, isprane bele ruke vešerki u prevojima

cicane bede, ponosni osmesi na usnama siromaha i buntovnika u praz-

nično maijsko julro..·
-

Kojim je putevima u ona gluha balkanska vremena, boltadžiska

i hadžiska, bez staze i bogaze, dopirao do njih jauk masakra Sa Per

Tašeza, kada su naučili marseljeze, Manifest i Internacionalu, u Srbiji

: wa stotinu jeđan pismen, kada su prvi put čuli reć DRUGOVI i ispi-

sali je velikim slovom na svoje štilove, kako je mala zemlja rodila

Markovića i Tucovića, Dragovića i Popovića, kojim su Pelagićevim

iskrama i kojim su sve famnovanjima, i frentovanjima upaljeni u NJji-

hovim srcima svetionici Slobođe u mrklom mraku obrenovićevskom ı

karađorđevićevskom, u pašaluku na Istoku, među pandurima, čaršija

na Zereku, Kir Janje i Kir Dime i njihovi zetovi bečki doktori, glad-

nice, knjaževe i kraljeve subaše· i

Prve prvomajske osamstotinađeveđesettreće sedamnaest obućara

(danas bi svi stali u jedan red povorke!) pevali su od »Radničke kasinee«

đo Topčiđera Pelagićev Radnikovac opkoljeni šiljbocima i bašibozukom.

Wakva je bagra mogla pucati u najljudskiju ljudsku uljudnost!

Verovali su i pisali: »Beograd mora postati socijalistička varoš.

Šest i više decenija išli su i padali zagrljeni dugačkim putem

od »Kasine« i »Uroševe pivnice« i od »Radničkog društva za umno raz”

viće i bratsku pomoć« do Trga Marksa i Engelsa, od sedamnaesi d?

sedamnaest miliona, od male crvene kokarde do šume barjaka.

Jeste li ikad među naborima odavna istrulelih tkanina dodir-

nuli ozbiljne ljudske ruke i oči zaustavljene i mirne pred volšebnom

ornomzenicom sfiare kamere?
Ruke zakićene o bedro.

Ruke nia Ssečivu bajoneta.

Ruke na prsima.

Ruke preko ramena

Ruka na drugu.
Goloruke ruke.

 

  Zuko Džumhur

pa ljudskih delatnosti, tako-
zvane manuelne „đelainosti.
Rukama deistvuje i violini-

sta i klavirista, i sam kom-
pozitor kao pisac svojih ton-

skih zamisli na notnoj har~
tiji, a onđa već razume se i

pesnik, i romansije?, i slikar,

i vajar, đobrim delom svoje

aktivnosti i glumac, S druge

strane, opet, svaka iole do-

bra cipela: je zamišljena i

smišljena u. glavi obućara,

pre svakog krojenja svinjske

Tože i ukivanja malenih dr-

Gde je kopno u nama? I kakav prostor strti

Pred praznim danom. O sećaonje je strava i plavi

Budne nam duplje, sve što nam traži mir. Zaustavi
Golemi opoj blizine. Očajno u sobi žuti

Nešto u uspomenu štose pretvori. Izđrži bure nalet.

Čije to telo osta? U dimu ko da počne svoj iskrzani
. . put

Kad bolom izmerih mira svu dubinu, i zakržljali cvet

Gruđi tek J»to ozari. O čudesna niti i obliče svenut
Ko je vremenom prošo i čiji saznah lik. Od koga beše

uzet,

Kumeno nebo to je il čar što stigla mi pul-

Velimir Lukić

asseccngAAIR

PIE

VImappanaermih,

 je transparentima i parolama prolazila Rinez Miha,jlovom ulicom,
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(4) |
— Trgovče ribom, šta sam ti učinio? re-

kao je moj otac. Ti prodaješ ribu, za trave.
Ti si Baskijac i čestitaš sebi nove slobode. I
ja to isto činim. I ja sam Baskijac. I šta on-
da, Ortueta?

Onda, bilo što se zastiđeo „ili što je. to
ustvari i bio pravi razlog njegove posete, ili
bilo što je zbog svojih mnogobrojnih govora
bio promukao, trgovac ribom je zatražio še-

 
ćerleme. I Soses, likujući zbog tatine moralne
pobede, dodade:
— Možete se pomositi svojim ocem. Vidite.

kako se ponaša jedan pošten čovek, igad to
uviđa i saginje glavu.

Osetili smo prijatan ponos i pratili za-
hvalnim pogledom Sosesov· odlazak. Pablo,
koji je celo vreme posmatrao večemje nebo,
reče nam:

najplemenitija dobra Evrope.
Ali mi smoveć silom uvlačili našeg stri-

ca u bačvu s kišnicom, iako je bila dopola

do stomaka. Imao je vremena samo da plju-
ne nekoliko koštica crnih maslina pre no

| Ćemo gaudaviti, al: mama je već sedela na
| buretu a mi smo igrali kolo, pevajući jednu
| od naših starih, tako tužnih arija. Hoze,koji
| je za trenutak ušao u kuću, vratio se svom

bandom rodoljuba pretresao stan iz osnova
u želji da pronađe strica. i
Izbili su već u baštu, gazili naše cveće, za-

. mahivali svojim štapovima i puškama, za-
i badali nos iza ograda, pucali u drveće, pe-
| njali se na zid manastira, opkoljavali nas.
ı Prekinuli smo igru, zbili se oko majke, nemi
. i odlučni, kao da se zbog nje vrši pretres,
| Malo dalje, leđima oslonjen o manastirski
ı zid, stajali su tata i Soses, lica okrenuta pu-

nam priđe dahčući, razdvoji mas obema ru- ~
j kama na desnu i levu stranu kao šiblje, pa
| nasloni svoju debelu trbušinu na mamu ko-

ja je ukočeno sedal na buretu, s lepezom u
desnoj ruci i Mođestom naslonjenom na nje-
nu levu ruku, dok su njene drage oči sevale.

— Gde krijete našu crvenu ribicu? upitao
. je čovek i udario u bačvu čizmom više puta,
. tako da je voda zaklokofala. Moja majka se
| prezrivo osmehnu. Mi, deca, stajali smo u-
i kipljeni tu i tamo; tata i Soses držali su se

kao meta pred puškama crkvenjaka'i krč-
marevog sina. Žega je bila tako velika da je
od nje pucketalo lišće, Tideli smo kako kap-
ljice znoja pokrivaju čelo irgovca ribom.
Odjednom on ščepa majku za struk i pritisnu
divljački usne na njeno lice. Mama diže svo-
ju lepezu, vladala je takva tišina da smo čuli
njen laki šum, ali ona ne udari. Ortueta je
pusti. Dahtao je. Okrete se na petama, po-

· gleda oca, nepomičnog, kao vezanog pred
| puškama upravljenim na njega, pa zatim

nas ostale, decu, koji smo zaboravili da igra-
mo komediju.
-.— Vratiću.se, senjora,-reče trgovac ribom.
On popravi pantalone i ode, ne propustiv-

ši da usput udari nogom”Hozea koji mu je

bez reči, Sledeći primer svoga vođe dva bpo-
ručnika munuše odmah oca i Sosesa. Tada
uđoše u kuću, nestadoše i Gil i Sosos potr-
čaše za njima, vratiše se, javiše da je put
slobodan. Onda smo "se pogledali. Nebo se
još uvek prostiralo nad nama. Jedna zvezda
je treperila, Cveće je počinjalo da miriše,
ptice da pevaju.
— Gde je Pablo? upita otac.
Mama i Muodesta podigoše poklopac sa

bureta i stric izađe sav obliven vodom. Frk=-
tao je, drhtao. Kinuo jednom, dvaput. triput,
šest puta, i kijanje nije prestajalo, Kijajući,
udarao je nogama, stezao pesnice, drao se:
— Šta da radim? Šta da radim?
— Beži u Francusku! rekao je tata.

' Mokar, kijajući, Pablo je vikao:
— Jedan trgovac ribom napravio je od

mene ribu u buretu. Sta da radim?
— Mi ćemo odmah za tobom, obećao je

tata. ·
Onđa Pablo prestade da kija.

—Kako? Hoćeš đa napustiš svoju otadž-
binu? Svoj narod?

| — Ima Baskijaca i
|Vrati otac.
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u Francuskoj! od-

— Ovde sam, viknu moj stric polkaziji1
našu kuću, ovde sam rođen, ovde hoću i „da.
umrem!
— Pablo, reče tata — i prvi put ·odkako |

mu se brat vratio uhvati ga za ramena— ·
Pablo, ako te ja i moja. žena i naše sedmoro.
dece zamolimo da pobegneš, da li. bi bežao
s nama? Našoj zemlji su potrebni živi a ne
mrtvi.

Naš stric zatrese glavom, osmehujući se:
— Gde bi se sklonio? Na kom bi se mestu

Evrope osetio sigurnim? Svuda preti ista Oo-
| pasnost.

— Ja se ne boji mopasnosti, reče otac, već
sramote. Ne živi mi se tu gde. ovi mangupi

., tumaraju.

i — Jadni beate, odvrati Pablo. Ovakvi
| mangupi šetaju po celoj Evropi. Oni vrše na
| Sila nad liudima kao što si ti i deća sla-

bića prelaze u njihov tabor.
| — Moja ne!

) Prvi put sam video oca izbezumljenog.
, On potrča k nama, pogleda nas u oči, uze u

naručje naše najmlađe, Gila i Eugenija, vrati
· ih na zemlju, pa nas upita:

| _— Hoćeš li da pređeš u drugi tabor, Ho-
ze? Hoćeš li meizdati, Karloce? A:ti, Barto-

 

— Vidite, deco, Spanija još nije dozrela za

| puna, tako đa Pablu koji je čučao vođa dođe ·

što smo mi natukli poklopac. Viknuo je da

~ u njemu nalazili.

brzinom, jer je trgovac ribom zajedno sa ·

prilazio nesigurnimkorakom, podigmufie· Tu
Re kao da hoće da ga ošamari. Moji brat pade”

_HERMANKESTEN

 

lomeo?, 5 ti,mali moj”'Gile? A ti, EBugenio?
Odgovori, Inocencija! A Modesta! Hoćete li
zaboraviti ono čemu vas je vaš otac učio?
Hoćete li primenjivati nasilje. nad slabima?·

_ Hoćete li proganjati svoju braču i sestre?:;.
Hoćete li vređati nevinost? Oseča li*neko od.
vas već takvu želju? Priznajte! Vi znate da

ću za sebe.
Onda smo mu Vi"wihd{uli"

oče!« „ljubeći Tijegove ruke+ njegoveobraze,
ivicu kaputa i njegovu kosu i njegova ra-

. mena. |
Vidite, gospodine, nikada dečja ljubavnije ~

bila nežnija, nikada otac nijebio ispunjen
dubljim osećanjima. 1 ako, posle svih nevolja

što sam doživeo, još mogu da gledam lice

. čovekovo sa uzbuđenjem i prijateljstvom, GO
gujem to samo svom Ocu.

: —Deco, često nam je ponavljao on, ne
. verujte onima koji vam kažu da je čovek
rđav. To su nesrećnici. Većina. ljudskih bića
„stvorena je prema-slici božjoj. Ali. Jepa slika ·
„je potamnela i mutna je sad. Duniteu nju i

*

'otkrićete blago — čistu ljubav.. Mi smo ga

od preneraženosti, stezali smo jeu svoje na-
ručje,ljubili je. naročito tamo gde:su je do-
takle usne čudovišta. Pralismomamu svojim
poljupcima. I. Gil, naš ljubimać,. više: Kasti-
ljanac no Baskijac, obesi se viteški o nogu.
našeg strica, vičući: »Poljubite i Pabla!«.I
stric Pablo ga podiže sa zemlje; poljubi · i
reče:
— Vidiš, Pia, i ja sam: mogao·da. imam

ovu divnu porodicu. Bio je već mrak, mesec
se dizao iznad manastira. Drveće se uzdizalo,
mračno, lišće limunova nije se pokretalo. Je-
dino je trava podrhtavala pod našim nogama.

Sledećeg jutra otkrili'su Ortuetu mrtvog
kako sedi na klupi na groblju sa nožem,
kakve dečaci nose, zabodenim u vrat. Jedan
od Ortuetinih poručnika, krčmarev sin, doneo

je ovu vest u apoteku. Sasvim bled, došao

je da kupi proizvođe od gume, Odlazžio je na

front da se bori protiv pobunjenika i pre
stupanja u borbu naši vojnici opremali su

se za ljubav. Jedan deo družine pođe za
njim, ostatak: se razli kao voda. Okrivljen za

· ubistvo, crkvenjak je bio uhapšem. Pošto su

zatim utvrdili njegovu nevinost, ostavili su

ga u opštinskoj puli, u društvu vlasnika vila

i neprijatelja trgovca ribom koji su još uvek

ivrdoglavo gledali u pravcu. Okeana.

Posle osam dana ljudi Gernike zaboravili

su trgovcaribom, njegova dela i njegov kr-

vavi kraj. Tri bataljona baskiske garde sme~

stila su se po kasarnama na ulazu u grad.

Uveče, pod visokim drvećem na trgu, igrali

su pred mladim devojkama. Nova baskiska
policija uđe svečano u grad, u plavi ođećii
crvenoj policiskoj kapi. |

Sudija je ponovo ponosno: zauzeo:„svoje: me

jica su pila sveže vino i pljuckali' koštice
crnih maslina na ulicu. Posle smrti. svog ne=~

'"Trčali. smonaizmenično od.
oca ka majci, koja je stajala kao obamrla.

  
vas nikad ne „kažnjavam,OSVOJE. suze zadrža-

'»Oče, dragi

  

prijatelja Pablo je sav -radostan osvajao uli-
ce Gernike. Davao je znake svim mladim

devojkamai posećivao sa prijateljima skori~

jeg datuma stare kafanice u. kojima se po~-

kazuju debele pevačice i igračice, Za vreme
odmora, mušterije obuzima nestrpljenje oni

udaraju nogama po taktu, lupaju pesnicama
po stolu, deru se: »Mu-si-cal1 »Mu-si-ca!« dok

se crno vino prosipa. Ponekad je Pablo noću

polupijan ulazio u sobu u kojoj sam spavao

s Hozeom, budio mog brata, šaputao & njim

i iznenada me pitao: ' »Spavaš' ]i, Karlose?«

Odgovarao sam da i on bi počinjao. đa nam ·

ponavlja male kuplete, sasvim tiho, naravno..

Onda se pojavljivao prvo Gil, tek probuđen,

u svojoj maloj noćnoj košulji, Na petama su

ulazili Bartolomeo i Eugenio, rame uz rame,

bosi: dolazila: je ponekad Dodesta,. pričajući, .

smejući se sašvimi tiho; promašeni muškarac,

ona je bila naša; otac je govorio da ima samo

jednu ćerku, 'Inocenciju, i šest sinova. Pablo

nam je pevao pesme berlinskih vojnika, me=-

lodije Pariza. Stojeći smo pravili krug. oko

njega, prateći refren rukama. Naš: stric je

oponašao nekog pruskog poručnika kako

oslovljava malu parisku bludnicu ili torea-

dora koji postaje bokser, i pričao tako sme-

šne priče da smo padali” s kreveta umirući

od smeha, sve dok se nebi pojavila Inocen-

„cija u plameno-crvenom penjoaru, sa džep-

· nom lampom u ruci,
| sred najlepše priče. Nato binaš stric počinjao

da odvede Modestu u-

da zeva a zatim odlazio na spavanje, mirne

savesti. ?
Međutim, on i Hozei166568 :bili su ubice

trgovca ribom, a Inocencija je bila njegova

žrtva i Modesta je to pogodila. i

—Pozajmi mi tvoj nož, 1102 zatražila

je ona jednog jutra.
Zadubljen u knjigu on, se napravi da nije

čuo, ali su njegove ruke. toliko drhtale da mu
je knjiga pala. On se'diže ı polako se uputi
“ka njoj, odlučnog pogleda, s bledim osmehom

koji je titrao na njegovim usnama,
Onda Modesta poče da urliče. Otstupaju~

“i, ona dođe dovrata i potrča iz sobe u sobu,
strašno vrišteći. Svima nam je srce lupalo.

Te: noći Hoze nam ispriča sve. Na kraj:

smo mu dali za pravo, ali, munikađa nismo

pružili ruku, Te večeri sam delio krevet sa
Eugeniom, nesposoban da spavam u istoj sobi

sa starijim bratom. Tako je on ostao sam.

Tlustracija Lazara Vozarevića,

—A
“ubili u mislima? |

Mi smo i dalje ćutali, Hoze ponovo izjavi
. da ne vidi tu nekakvu veliku razliku. Mo-

gućno. Ali ja nisam hteo to da učinim. Misao
se vraćala. na Sosesa. Dobar čovek koji nas
je voleo. I dobrim ljudima dolaze grozna na~
dahnuća. A ljubav daleko vodi.

Docnije nam se Inocencija zaklela da ni-
je znala da su se Soses i haš stric pripremali
„da ubiju Ortuetu. Hoze nam reče da Soses
i stric Pablo nisu među sobom. izgovorili reč

. ubiti, Uostalom, jedva da su reči i bile izme-
njene. Hoze se nalazio u bašti pored Pabla,

.· nešto udaljeh od ostale porodice, kada 8 So-
ses približio i zapitao:

· — Znate Ji šta ćete učiniti?
— Da... reče Pablo. Ali kako?
A Sosos odgovori:

— Vi volite maskarade. Stavite senjorin
šešir, haljinu i kaput, popnite se na groblje

i sedite na gomju klupu.
— Sam? zapita Pablo. .
— Naoružan čovek nikada mije sam.
— 1, zabrinu se naš stric... on će doći?

— To je samo ideja, reče Soses. Svake ve=
' čeri ga viđaju kako sedi na prozoru nautič-

kog kluba. Proći ću tuda... zatim ću otrčati
do ROE na groblju.
— Imate li revolver?,
— Imam dva, reče Soses već polazeći.
Rada se Soses udaljio, Pablo zapita: »A

ti, Hoze, šta ti misliš o tome?«. PROF, kao

i obično prsnu u smeh, ;
Hoze se zakle da će” poći sa našim stri~

com.

struči.
Stalno se smejući on ode kod majke.
— Pia, pozajmi” mi jednu haljinu'i svile~

ne čarape. J
Ona zadrhta. .
— Misliš da pobegneš?
— Eh! uzviknu on. Idem da se prošetam.
— Nikad! reče mama. Preteruješ sa tim

tvojim šalama.
— Ja! pobuni se stric. Ja se šalim, ja, oZ-

biljan čovek koji je došao na svet da se ra-

zveseli i koji se svuda gde god pođe sudara

& lupežima, sa zlikovcima, koji sede ma na
dama miliona izgladnelih ljudi i gnječe ih
svojim debelim zadnjicama? Umesto hleba

oni guraju bombe u ruke tih idiota. Onda fi
milioni budala bacaju bombe na druge mi-
lione koji govore drugim jezicima umesto da

dignu u vazduh njihove vođe koje nas pro=
ganjaju, nas veseljake. Vremena su ozbiljna,
dere se taj tip fiihrer koji tek što im je ulio
ozbiljnost. Posle toga potpisuje šest do sedam
smrtnih presuda kao predjelo za svoj doru~

čak od salate i rotkvica. Jer on je u stvari

vegetarijanac, dakle prijatelj životinja.

Zbunjena, naša majka upita:

— Govoriš li ti to o trgovcu ribom.

— O kome .bih drugo govorio, odgovori
stric Pablo; i ode da od Inocencije zatraži
prnje.
— Trgovac ribom, reče on, zaljubljen je

u fvoju majku i baš u ovom frenutku Soses

„stoizmeđu oca. skrina. Pabla, Sedeći .pored„.u predlaže da se sa njom nađe na najvi-
otVOTenoB·-prozora nautičkog. kluba,sva-· tro=- oj klupi na groblju,

— Zašto da ne? Ali šta ti možeš da uči-
niš?
— Da ga zamolim da nas poštedi, izjavi

TInocemcija.
— A ako on hoće... da fe poljubi?
— Bolje mene nego mamu.
— Ne boj se, umeša se Hoze, ja idem

6 tobom,

— Ne bojim se. Cekajte me pred mana=
stirskim zidom.

Posle pet minuta stigla je obučena u ma-
mine haljine. Inocencija, Hoze i Pablo pre-
đoše preko manastirskog zida u baštu, iza=-
đoše ma vratanca, stigoše do polja iđući kroz
druge bašte, popeše se na brežuljak krijući
se pod maslinovim drvećem i kroz čestar sti-

goše na klupu na groblju. Jedan čovek je
već sedeo ma njoj. Oni prepoznaše Sosesa.

'On se zavuče dublje u šiblje i apiaži se Vi-
deći decu.

— Jeste li ludi ili pijani? upita. on našeg
strica.

Pablo odgovori da je Hoze korisniji od
crvenokošca i da Inocencija više od njega
liči na majku.

— Zna li ona? upita Soses.

— Šta? viknu stric Pablo. Soses ućuta.

Inocemcija sede na klupu osvetljenu me=
sečinom.

— Napunjen je, šapnu Soses dodala re~
volver Pablu,

Dugo su čekali u senci.
je u nautičkom klubu našao frgovca ribom

kako sedi sam i duše svežinu večeri na pro-

zoru. Kao pravi kralj pljuckao je koštice

maslina na ulicu i sladio kafu. .

Soses se bio naslonio na zid dva kora-

· ka od Ortuete, kao da ga ne poznaje. Trgo-

vac ribom dozvolio je jednom malom čistaču
da očisti njegove čizme tako da su sijale kao

da su od bakra, a zatim je pljuenuo jednu
košticu na pantalone našeg pomoćnika. Onda ·
je Soses, ne skrećući pogled sa ulice, pro-

šaputao da će se kroz jedan sat senjora na-

laziti na vrhu brežuljka, na poslednjoj klu-
pi na groblju.

— Sama? zabrinuo se trgovac ribom.
Soses se udaljio bez odgovora.

(Nastaviće se)

vi, zapita nas on, zar ga niste vi

— Zašto da ne? I njegovi'se smeh udvo~

|— Mogu ja da ođem tamo umesto nje,
' izjavi odmah moja sestra. j  

Soses. ispriča da .,

 

 
Slika sa izložbe Sabahadina Hodžića, galerija ULUS

(Nastavak sa šeste strane)

ti ritmova i površina za koje
se ne može reći ni odakle po-
činju ni gde se. završavaj'i
Čini mi se da tu Ponti ima
pravo. Njegova je kompozi~
cija u ovom smislu klasična.
Tektonika zgrade polazi o»
dozdo na gore: sve više u Vis
zgrada je lakša i nestvarni.
ja, a pogled, zatim, dok sa
spušta može ponovo da je O-
buhvati celu. Klasično pra-
vilo da oko treba umeti, pie
svega, uputiti jednim određe-
nim putem da bi se prava
vrednost pojedinih fasada mo

gla da vidi! Većina mođer·
nih fasađa ovoga se ne pri
država.-Po njima pogled lu
ta, nigde da se zadrži, jer sš
„ne oseća ni odakle oko treba
da,O. hide trebada,POO
ne;. 580

DRUGA Pontijeva ideja
je ta da danas, istina,

imamo dosta rutiniranih kon
struktora koji će, sarađujući
sa arhitektom, vešto da pri-
„mene ono što već znaju; ono(
'što se, uopšte, već i zna
primenjuje. Vrlo. je malo, ma
đutim, inventivnih konstruk-
tora, konstruktora stvaralaca Ć
koji bi se upustili u nove i
neproverene konstrukcije.
On -i Nervi. želeli su, baš za-

sama %»to, da; konstrukcija i
buđe ovde nešto novo,

Dalje se Ponti zalaže za
meku vrstu »poetske iluzije«
Samo tako mogu se, kako ka-
Že, 'maferiialne vrednosti
'transponovati u nešto više.
Ca WOro u Veneciji nije ni
izdaleka ustvarnosti onako
lake “konstrukcije kao što
izgleda.. U. stvarnosti to je
zgrađa masivnih zidova, pa
čak, i relativno malih otvo-
ra. Međutim, sva izgleda pro:
zračna, kao čipka. To. je oš-
prilike neka vrsta poetske
iluzije· o kojoji je reč. Ideja
je kao ideja tačna, No. hoćo
li se i ostvariti, materijalizo-
vati kod ovog oblakodeTYa,
koji treba da izgleda i pro-
zračno i ljupko — fo još o
staje da se vidi.

SADAću opet da pređem
na londonsku reviju.

Ako bi iz spiska njenih sta!-
nih saradnika htelo da se iz-
dvoji neko'ime, jako karak-
teristično, bilo bi to, bez dvo.
umljenja, ime Gordona Ka-
lena (Gordon Cullen). T ur-
banist i ilustrator — vanr»–
dan crtač. Mi, koji po svojo!
struci uvek to pomalo me-
rimo, đajemo mu mesumnj.-
vu prednost. Gordon Kaljea
je danas najveći crtač među
arhitektima. Crtež odnego-
van. inspirisan, sugestivan,
Velika grafička invencija,
Mogao bi čovek da gaupn-
redi sa Piranezijem. On svoj
izuzetni crtež stavlia u siu-
žbu svojih zamisli koje nisu
—koliko je to u stvari za
isticanje! — ni utopije ni iđe
je sebe radi, nastale. Nisu ty

. zamisli koje treba autura đa
proslave i da na nje„s skre-
nu pažnju. Ne, Kalen je maj="
stor,i propagator mal.h, ali
pohekad tako minuciozn.h
urbanističkih zahvata, onib.
malih intervencija koje gra
dovima i gradskimprostori-
ma daju lika i topiine. Ono
što onpiše neka 'e vrstaur-:
banističke reportaže koja je
toliko puta do sađa ulkazala
na svakodnevne probleme i

· neočekivano otkrivala mo.
gućnosti da se oživi,da se u-
lepša, da se obogati živa si
ka malih gradskih prostora

Ć

|

Pa ipak, iako nije polazio od
golemo odmerenih stvari —
ni od velikih ideja, ni od ve-
likih. reči — može se s pra=
vom govoriti o njegovom u-–
ticaju na 8avremeni englesxj
urbanizam, na stil engleskog
urbanizma. Ovošto ću na
kraju u nekoliko reči da na
vedem nije od njegovih naj-
značajnijih predloga. To je
jedan od mnogih, koji sam
izdvojio samo zato jer sam
ga našao u poslednjem bro,;u
revije. Ono što hoću da ka-
žšem to je tipično njegov me.
tod pristupanja problemima.
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Deni Kej

IJ ieško nasmejafi pu-
N bliku u #dbioskopskoj

dvorani! Uobraženi go-
spodin se oklizne i padne,
nekome na glavu bace tortu
sa šlagom, nespretnjakoviću
se srozaju pantalone u otme
nom društvu, itd., itd... O«
„vakvi komični efekti, bez ob
zirašto su stari koliko i sa-
ma kinematografija, uvek
»pale« kodgledalaca. Ali, te
ško je publiku nasmejati 'ta-
ko da ona kroz taj smeh spo
zna izvestan smisao, da joj
taj smeh,ili samo osmeh, ka
že nešto, da gledalac pored
»kupanja „nerava«u.smehu
pronađe neko dublje znače-
nje. Takav smeh se može iza
zvati jedino komikom koja u
sebi poseduje satiričnu notu.
Nažalost, nju ćemo retko na-–
ći u savremenoj filmskoj
komediji. No, zato, takozva–
nih »glupih« komeđija (dull
comedies) ima na pretek.
Ako sledimo razvoj film-

skih komedija od Limijero-
vog »Polivenog polivača« —
koga istoričari smatraju pr-
vom filmskom komeđijom —
ili, još ranije, od »Kijanja«
Freda Ota — kratko smešne
scenekoju je Vilijem Dik-
son | snimio za Edisonov ki-
netoskop — pa sve do moder
nih bravuroznih muzičkih ho
livudskih revija, videćemo.
da je istorija. filmske kome-
„dije imalauspone i padovei
Oda.se danas” nalazi u ozbilj-
noir“krizl,

Nemi klovhovi

7 IZUBLNA komika u
. ranim filmovima posti=-
· zala se stvaranjem sme

· šnih situacija u koje su upa>
dali komični junaci kao što
su popularni Maks Linder,

. govor:

zgrada i ulica..I. nije

ZKra
komeot/e

IZGLEDA da je Gordon
Kalen čovek koji sa

strašću luta starima krajevi-
ma ia i traga za bo
ftencijalnimvrednostima za.
boravljenih.TEPRNI veličini Lon
dona ljenih gradskih
celina, .o : pufa nešto je
otkrio. U sklopu ulica, u delu
PWaaia„Wardihatona o kome .

nalaze se neke zgrađe
londonskog Univerziteta, za
koje mnogi, izgleđa, i ne zna
ju da su tu. Engleski kole.
dži, sa unutrašnjim dvorišli-
ma, koja ponekad pofšsećaju
na zatvorene trgovine. Kao i ~
u Oksfondu, il; Kembridžu.
No ovde su oni mastali bez
namere da setu grupišu; na-
stalj su jeđan po jedan. Dux~
nas je to neprobojan splet ·

tako
mali. S kraja na kraj čitavm

. jedna polovina milje, a, ka-
ko kaže Kalen, tekse iz a-
viona vidi da su to lepi kol »~

,dži, sa unutrašnjim frgovima,
· sa dvorištima, sa razrađenim
fasadama i sa jednom glav-

· nom osovinom oko koje u

postavljeni, koja prikriveno
pošfoji, ali se na zemlji i na

' oseća. Osovina je za urbani-
. ste čarobnareč! Ovđe je da.
kle takva jedna prostorna O
sovina, ali nesrećno  poštav-

.ljeni splet ulica unaokolo. o

. nemogućuje da se koracima +
. okom ova osovina. prati, da
. se oseti, Kalen:je otkrio ovu
okosnicu ovog đela građa, u»
speo je da je na planovima
.fiksira i da je na crtežima
· otvori. Nekoliko predloženih
·prodora 'učinili su.da je, sa
njegovih crfeža, sinulo nešt)

· neočekivano. Upečatljivi po-
gledi na Albert Hol, na ture~
le Imperijalnog inštituia ko-
ji je zalutao u ovaj kraj, či-
tava jedna novasjajna vedu~
ta. Mogućnost da se ovuda
prođe i da se bogato doživi
„Bve ovih dvorišta, piaceta,
gotiziranih, engleskih ali p”~
malo i venecijanskih, kao đi
prošloga veka. I to je sve,
Ali to je, u isto vreme, i čl«
fav Gorđon Kalem. Uz mai»
škrtih reči iđe i nekoliko cr.
teža Kalenovih koji teško da
„neće koga oduševiti, Sa njih

su sa neke Šekspirove scene
'se doista vidi sve što freba

Bogdan Bogdanović

idmske

Bašte Kiton i njegov part-
ner Feti, Mak Senetf, Harold
Lojd, Lujza Fazenda, Ćaplin,
Karl Šenstrem i Harald Mad
'sen (Pat i Patašon).'Komični
"efekti su bili zasnovani ma
'spoljašnjoj akciji; potere i
jurnjave, tuče i padanja, pre
oblačenja i gegovi — šve se
to obavezno, moglo videti u
ranim filmskim komedijama:
Pošto nisu mogli da govore
i da deluju verbalnom ko~
mikom sa bioskopskog plai-
na, stari komičari su stvorili
kult mimike i smešnih pokre
ta. U tome se, naravno, pre-
terivalo i karikatura je često

| prelazila u burlesku, klovni-
jađu, komiku po svaku ce-
nu, što ponekađ nalazimo i
kod »velikog Čaplinakoji je
najviše uspevao đa osećanju
smešnog đađe ne samo smi-
sao, nego i humano značenje
i psihološko opravđanje.

Estetika vizuelne komike
bila je zasnovana na klasič-
nom principu osećanja sme-
Šnog — na iznenadnom suda
ru dvaju različitih, kontra=
stnih sfera. To sudaranje je
imalo niz viđova:1 moglo se
obelodaniti unagloj promeni
situacije i (fizičkog) položaja.
u kome .se nalazio.nemi,
klovn«, u nepredviđenoj re=
akciji junakana izvestan do
gađaj, ili u »zakasneloje re-
akciji (ponekađ potpuno bez
reakcije), u otkrivaniu (pu-
blici) Kkritične situacije koje
nije svestan junak na plat-
nu, itd., itd. Svi ovi postupci,
kako vidimo, poseduju u se-
bi ne samo element komič-
nog, već i jaku đozu drama–
tičnosti. Iščekivanje, pored
smeha, izazivali su kod bu-
blike svi đobri komični efek
ti u nemom filmu. To su, l
stvari, prvi filmski gegovi ko
je neće napustiti ni govorni
film, a čija komičnost pro-
izlazi iz spajanja dvaju su-
protnih, đisparatnih, u obič-
nom životu nesrodnih feno-
mena. Ukoliko taj spoj, bez
obzira što je meuobičajen,
ima svojeunutrašnje oprav-
danje, i makari posredno ka.
zuje nešto gleđaocu o liku

· zbivanju, onđa komika koja
proizlazi iz njega nosi u sebi.
umetničku logiku.Ali, takve
logike je sve manje i manje
u mođernim filmovima.

(Nastavak ma dešetoj strani)
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Pretenzije
AZATI za kompozito~
ra da sastavlja muzi~
ku bez pretenzija zvu

čalo bi pežorativno, kao što
bi se uvrijeđenim našao i sli
kar kome bismo rekli da
svoj umjetnički posao radi
bez pretenzija. Pisati litera-
turu bez pretenzija znači
biti beogradska Mirjam ili,
zagrebački rečeno, Zagorka,
a nije za preporuku da se
navijaču  »Crvene. zvezde«

kaže da njegov tim igra bez
pretenzija. Praviti strip sa
pretenzijama bilo bi isto ta-
ko neukusno kao i strip bez
pretenzija proglašavati um-
jetnošću. Ali MPF(adil) H (a-
džić), evo već drugi put (vi-
di »Vjesnik u srijeđu« od
18 aprila o.g. jedan fil-
movani strip, »Potragu«

(Jane mu je u tu svrhu
poslužio »Ešalon dr. M«.)

zabada kao putokaz
našoj filmskoj umjetnosti, iz-

ražavajući na taj način jednu
tipično našu filmsku preten-~

ziju da filmove bez umjetnič

pih pretenzija proglašavamo
umjetnošću.

Prenijeti jednu živu maštu

na bioskopsko platno, izgra-

diti jedan pogled na svijet
i tom pogledu naći adekva-

tan filmski izraz — to. znači
nešto htjeti, i to što se. hoće
— reći, to znači saopćiti ko~
načni rezultat jedne, duge

računske radnje, to znači na

slagati duboke “slojeve po-

teksta iza konačne formule

izražene u nekoliko znakova

nađenozgz rješenja. Taj po

sao umjefnosti — vrijedan je

naše pažnje više od  mehanič
kog slikanja stripova, pa ako

još uvijek manje rezultata,

zaokruženih i..cjelovitih, ima
mo na tom mukotrpnom pu-

tu stvaranja jedne umjeftno-

sti negoli u filmovima »ak-
cije i tempa« (prazne .»akci-
je« i spoljnjeg »tempa«), on-

da je to zato'što je mnogo
teže znati vješto' nešto. reći
nego vješto znati mišta ne

reći. - %

REBA li :da se: odrek-
nemo svoje mašte da

će i u našem filmu mašta po

četi da se mašta i da on ne-

će uvijek biti ma šta? Zašta

obeshrabriti, a ne pozdraviti,
one najdragocjenije napore

i već ostvarene rezultate —

istina, samo u kratkim sce-

nama ili u malim detaljima?

Zašto poicjenjivati težnje da

i mi postignemo filmsku u-

mje{inost sa pretenzijom da

to doista i bude? Zašto zbog
disproporcije između preten-

zija i ostvarenih rezultata

nekih autora rušiti autorite-
fe pozitivnih i pošteno, s

iskrenim frudom i stvarnim

talentom, katkad i sa zna-
njem — ne manjim. od zna-
nja kazivanja ničega —ispo

ljenih pretenzija đa se o na~
ma kaže nešto više nego što

se u stripovskoj slici i tekstu
iznad te slike obično nalazi?
Nije lako ni sćenaristi, ni re
diteliu, ni glumcu, kađ tre-

ba nešto da kažu i kad je ta
što žele da saopće stvarnije
i sadržajnije od »hajde!«,

»zdravo!« i »idemo!« — pa
ako smo fu još nevješti, ne

znači da nam Jeđina preten-
zija treba. da bude odricanje

od svake pretenzije.

Nema sumnje da prva bri-
ga autora filma i treba da

„Scena iz storije »Crvehi šal«
Stole Janković, porio i režija:

bude posvećena uklanjanju
disproporcije između njego-
vih.htijenja, njegovih sposob
nosti i objektivnih  moguć-
nosti, ali pri fome kKriterij
kritike ne bi smio da se da
zavesti od malih, dobro od-
mjerenih pretenzija bez di-
sproporcije, kao što ne bi
trebalo da ga povuče ni pro
valija između prepotentnih,
megalomanskih. fežnji i bi-
jednog ostvarenja. Prvi u
svakom slučaju zaslužuje po
zitivnu ocjenu, ali fačno na
nivou svojih pretenzija Jer
ako nije ni htio da pravi
umjetnost, pa ako je nije ni
napravio, ne treba mu je ni
pripisivati — isto kao što je
nećemo priznati ni drugom,
uprkos njegovim „pretfenzi-
jama.

E TREBA potcjenjiva~
ti ni film, ni publiku.

"Tvrđiti da je film spoljnje
akcije i tempa »najfilmskiji«
znači razvitak jedne umjet-
nosti vraćati na njene pra-
početke, u vašarsku atrakci-
ju. Današnji razvoj filmske u
metnosti govori da su tipični
filmovi akcije, kriminalni i
vestern filmovi, ukoliko ni-~
su serijski proizvodi, najma-
nje filmovi isključivo spolj-
nje akcije i spoljnjeg tempa
(»Poštanska kočija«, »Draga
moja Klememntina«, »Tačno u
podne« »Šejn«, »Džungla na
asfaltu«, „»Rififi chez les
hommes« itd.), kao što, obr-
nufto, filmovi sporog spolj-
njeg ritma mogu da budu ge
nijalni upravo Do svom unu-
frašnjem tempu (»Kradljivci

bicikla«, »Najbolje gođine na

šeg života«, »Izlet« i sl.). Ne

znači, dakle, zalagati se za

publiku tvrđenjem da je pu

blici dosadan film koji nije

vašatska atrakcija, jer ni da

našnja bioskopska publika

nije više vašarska. I bitno

je ne potcjenjivati tu publi-

ku. A potcjenjujemo je i

onda kađ bez fehničko-zanat

ske čistote, bez »numera« fi-

zičko-tehničke  „virftuoznosti,

pravimo film »akcije i tem-

pa«, prazne »akcije« i praz-

nog »fempa«; potcejenjujemo

je isto onako kao kad pra-

vimo »psihologiju«, »atmo-

sferu i »potekst« kojih u o-

stvarenom yvezultatu — ne-

ma! A činjenica je da u na-–

šim filmskim djelima »spolj-

nje akcije« još uvijek posto~

ji disproporcija između ispra

Žnjenosti fabule i tehničke

nevirtuoznosti njenog priča~

nja, pa je upravo dirljivo ka

ko ti filmovi — u kojima

vrlo često ni jedan »kontra-

plan«, naprimjer, nije dobro

izveden i u kojima se vrlo če

sto (u »Ešalonu dr. M.« u

»Njih dvojica «i u »Potrazi«

gotovo redovno! (javljaju

»makaze« u montaži) ij. grje

ške u snimajućim pravcima,

takozvano probijanje stakle-

nog zida i t. sl. — dobivaju

najveće komplimente u za-

nafskom pogledu odđ potpuno

nestručnih kritičara koji bi

mogli bar đa ćute o onom O

 

čemu pojma nemaju. Ne bra
neći slabosti onih »teških« i
»ozbiljnih« filmova, koji su
vrlo često bui pravljeni sa
pretenzijama većim nego što
im je ostvareni rezultat do-
zvoljavao — treba: istaći da
je u njima bar tih, pravo-

pisnih i pučkoškolskih, gri-
ješaka bilo daleko. manje,
mada bi se u njima lakše
podnosili, Poslije boravka
prof. Slavka Vorkapića u
našoj zemlji, kad već sami
nisu imali šta da od njega
nauče, bilo bi već krajnje
vrijeme da se autori naših
punih »tempa i akcije« eša-
lona i potraga informišu
kod svojih „kolega, koji su
Vorkapića slušali, o nekim
osnovnim pravilima bontona
u filmskom zanatu..

IKO nije protiv se-
rijske proizvodnje, a-

li i ona mora imati preten-
zije da bar to bude. Među-~

tim, njeno postojanje i hnje-
no fizičko „nametanje, koje
će besumnje imati i pozitiv-
nog uticaja na razvitak cje~-
lokupne filmske proizvođ-“
nje, mehanizma njenog funk
cionisanja i „organizovanja,
kao i, u sticanju profesional~
ne rutine — neće moći da
nas natjera da naša ljubavi
naša pažnja ne budu upuće-
ni ipak onim autorima koji
budu imali pretenzija da ne-
što stvarno i umjetnički is-
kreno kažu o nama i o na-
šoj zemlji, o našem gledanju
na život i društvo. Jer kad
budu uspjeli da nam to ka-
žu, znaćemo da njihovo dje-
lo, kao nađeno  rješe-
nje, sadrži čitave slojeve

jednog talentovanog i. napor

nog poniranja u dubinu n.a=

šeg. I.neka što više takvih

pretenzija!

Vicko Raspor

 
Radni fotos sa snimanja filma »Mala Jole«, čije je dalje snimanje

nedavno obustavljeno u »Jadran-filmu« (?!)

Komikaućor-sokciku?
(Nastavak sa devefe strane)

~ RED rat, a i posle nje=-
ga, javlja se čitava ple
jada komičara zvučnog

filma kao što su Fernandel,
Braća Marks, Toto, Makario,
Abot i Kostelo, Bob Houp,
Sid Fild, Bing Krosbi, Deni
Kej, Ređ Skelton i drugi. Nji
hova filmska komika, bilo da
se zasniva na smešnom izgle

du tipa ili na njihovim sme-

šnim postupcima, retko znači

veću umetničku vrednost bar
u dosadašnjim „filmovima.

Plitki vicevi, burgije, benav-

ljenja, glupe šale, sve je to

spustilo savremenu filmsku

komediju na vrlo nizak estet

ski nivo. Fernandđel kao Ali

Baba, Abot i Kostelo u Fran

kenštainovim avanturama,

Braća Marks u Kazablanci i

u poteri za zlatom, Red Skel

ton kao taksi šofer i među

lepoticama koje se kupaju —

svi ovi naslovi jasno kazuju

na kakvoj se umetničkoj vi-

sini nalaze filmovi u kojima

se produciraju komične zve-

zde savremene kinematogra=

fije. Oni čak mogubiti i od-

lični glumci-komičari, ali su

scenarija po kojima snima-

ju filmove beznačajna. Njiho

vi glumački kvaliteti se mo-

gu videti tek kađa dobiju u-

loge u tematski vrednim fil-

movima (kao na primer Fer-

nandel u filmovima »Don Ka

milo« i »Ovan sa pet nogu«)

gde njihov smisao za komič-

no dobija celishodnu funk-
39%

Jedan francuski kritičar

smatra da je muzička revija

uništila filmsku komediju!

Muzička revija pretstavlja,

zbog svoje popularnosti, ve~

liku konkurenciju ozbiljnoj

filmskoj umetnosti, u film-

skoj komediji ona je postala

obavezan garnirung, i to u

omnibus-filma »Velika deca« (Scena-
istoimenoj zbirci pripovedaka

Antonjja Isakovića; proizvodnja; »UFUSK Beograd)

 
Baster Kiton i Fati 1920 godine

tolikoj meri da komična rad

nja postaje epizodna. Spojiv

ši se sa muzičkom revijom,

filmska komedija je danas

došla u ćorsokak. Najbolji do

kaz za to je činjenica što fil-

movi Čarli Čaplina pretstav

ljaju i danas najveći domet

u komediografskom žanru.

Pa i sam Čaplin je najbolji

u scenama gde dominira Vi-

zuelna komika koju je ovaj

glumac razvio i negovao u

doba nemog filma.

Čaplin je još i đanas naj-

veći filmski komičar. Dale-

ko ispod njega su drugi mo~

derni reviski, seriski klovno

vi. Treba još istaći i Volt Diz

nija koji sa svojim šalama i-

zaziva kod gledalaca daleko

uzvišenije osećanje smešnog,

nego što fo postižu mnogi

glumci. Njegov konkurent

Stiv Bosustov je stvorio Mi-

ster Bagu koji je, isto tako,

neizmerno duhovitiji, suptil-

niji, psihološkiji od svih osta

lih »zasmejavajućih starova«.

Ima nade: Englezi

Ku se pre nekoliko go
dina pojavio »Kloš- '

merl« iskreni ljubitelji

filmske komedije su sa odu-

ševljenjem primili reditelje-

vu težnju ka vizuelnom ka-

rikiranju i tipiziranju lično-

sti, koje “u sebi nosi jaku

satiričnu. notu. Isto jetako

| Žak Tati, svojim povratkom

na komične postupke nemih

klovnova,. još više obradovao

estetičare filma koji su u to-

me. videli 'regeneraciju film-
ske komedije, iako kod'širo-

ke publike. ovaj pokušaj nije

naišao na prijem.

Najznačajniji. doprino6s..mo

 

đernoj filmskoj komediji da-

la.je engleska kinematografi

ja. Alek Ginis, Margaret Ru

terford, Alaster Sim i mnogi

drugi engleski glumci, razvi-

li su se u prvorazredne film-

ske karakterne komičare ko-

ji ne izvode »komične nu-

mere« u filmovima, već gra-

de karaktere,  podređuju se

dramskom žzbivanju, i ne

stvaraju od sebe komične

zvezde. Tu i leži vrednost mo

derne engleske komedije što

ne pravi starove već u sva–

komfilmu vodi prvenstveno

računa o scenariju, koji li-

kove uvek diferencira. Čaki

tako izvrstan komičar kakav

je Alek Ginis, koji bi u Ame

rici već odavno bio pretVo-

ren u zvezdu koja bi se po-

javljivala u raznim Rkomič-

nim situacijama, ostao je. ne

nadmašan kreator komičnih

karakternih uloga. Sva

ka njegova rola na filmu

pretstavlja nov, lik. Englezi

: su shvatili da moderna film-

 Fild

: ska komedija traži duhovitu

priču — fabulu, psihološki iz

diferencirane karaktere, i sa

tiričnu notu. Gotovo sve en-

gleske komedije nose sati-

ričnu žaoku, u svima, su liko-

vi kompleksni, a fabula ima

smisla i. literarno. dramskih

vrednosti. (I. Čaplin

.

je na

vreme uviđeo da mora napu

stiti. svoj, standardni komič-

ni lik te u svojim.novim fil-

movima svaki put daje druk

čije karaktere i nove psiho-

i loške elemente).

U svojoj opsežnoj studiji

o engleskoj filmskoj kome-

diji, italijanski cineast Fabio

Rinaudoističe kako je neop-

hodnonaglasiti »da. je. važna

i gotovo tradicionalna karak

teristika engleske filmske ko

medije u otsustvu svake: vul

garnosti za koju se inače

smatra da je neophodna uko

liko se želi izizvati smeh kod

| bioskopskih gledalaca«. En-

gleski filmski reditelji i

glumci-komičari pokušali su

: drugim sredstvima da nasme

\iju publiku. Odbacivši plitke
: verbalne Viceve, prazne i

banalne zaplete, oni su od

scenarija zahtevali da u sebi

nosi sve literarno-dramske

kvalitete jedne dobre kome-

dije. Posedujući veliku tradi

ciju u

·

pozorišnoj

.

komediji,

engleški scenaristi su

.

kori-

stili sve odlike damaturgi-

je, komponovanja karaktera

i dijaloga, komediografa kak

vi su Oskar Vajld, Bernard

Šo, Noel Kanard, i najnoviji,

Kristofer Fraj, T. S. Eliot,

ili, pak, izvanrednih humo-

rista kao što su' Džordž, Or-

vel, Evelin Vo, Ajvi Komp-

ton-Benet. Ekranizujući kla-

sične komedije, (»Važno je

zvati se Ernest« »Pigma-

lion«, »Nestašni duh«) Engle

zi nisu zaboravili da filmsko

delo mora posedovati speci-

fičnu dramaturgiju koja raz

bija Uuslovnosii pozornice,

Niz engleskih filmskih kome

dija među kojima »Pasoš za

Pimliko«, .»Najsrećniji dani

vašega života«, »Gomila sa

T,avender brda«, »Naivčine u

Parizu«, »Čovek u, belom o-

delu«, »Nežno srce i dijade-

mi« odlikuju se dobrom dra-

maturškom kompozicijom, sa

firičnom notom, odlično raz-

rađenim komičnim karakte=

rima. Tim svojim. kvaliteti-

ma engleska savremena ko-

medija se izdigla daleko iz~

nad mnogih američkih muzič

ko-reviskih limunađa, fornan
delovskih egzibicija ili beč-

ko-nemačkih otužnih viceva.

Zašto se smejemo?

EKADA se, smeh kod
| bioskopske publike iza

zivao na taj način što
ie baštovan, pogledavši u
šmrk da'· vidi zašto voda ne
šprica, bio poliven do gole
kože; danas mi gledamo šest
različito karikiranih .i karak
teriziranih ličnosti koje tu-
mači jedan isti glumac uspe
vajući da u svakom liku da-
de kompleksan komičan ka-
rakter. Nekađa je nespretni
klovn leđima okrenut sta-

jao na rubu provalije i be-

zazleno se pomerao napred i

nazađ ne znajući da mu sva–

kog časa

·

preti smrtonosni

pad, danas ćutljivi gospođin

ruča u restoranu i kadgod

pruži ruku da uzme so, On

svojim rukavom obriše usta
nepoznatom Čoveku koji se-

di pored njega. U ovim pri-

merima viđimo, na jeđnoj

strani, kakva je bila karakte

rTistika komike u nemom fil-

mu, a na drugoj, u kome se

smeru ona danas razvija. "To

razvijanje izgleda ide u dva

pravca: ka eksploatisanju sta

rih vizuelnih gegova (koji su

u većini američkih filmova

svedeni na besmislene, glu

pe, iako bravurozne komič-

ne efekte, dok su kod poje-

dinih francuskih komičara

dobili psihološko opravdanje

kakvo im je nekada davao

Čaplin) i ka stvaranju komič

nih tipova-karaktera koji se

uklapaju u određenu almo-

sferu i zbivanje. .

Nije problem u tome da li

savremeni filmski komičari

treba da se odluče za kome-

diju gegova (pod uticajem

nemih klovnova) ili za kome

diju karaktera (pod uticajem

pozorišta) već u tome, da ne

 

'"Toto

što kroz to izraze. I jedan i
drugi postupak može biti u ı
speo ukoliko filmski stvara-
oci žele da se kroz komedio-
grafski žanr izraze na umet
nički način koji zahte-
va da svaki smešan efekt

ima svoj unutarnji, psiho-
loški smisao. Tada će i pa-
danja, jurnjave, gađanja le-

pljivim predmetima, kao i
sve ostale vrste gegova dobi
ti umetničko i dramsko o-
pravdanje.

Ali, pre svega, vrednost,
filmske komedije mora biti |
obezbeđena u manuskriptu.
Zato, ako govorimo o krizi
savremene filmske komedije
u pojedinim kinematografi-
jama, onda prvenstveno tre-
ba da govorimo o krizi sce-
narija. Kađa oni budu imali
dobar dramski zaplet, dobro
komponovane i celovite ko-
mične karaktere, duhovit di-
jalog, smešne ali i svrsishod
ne situacije, roditelji i film-
ski komičari će uspeti da re-
alizuju odlične komedije. Jer,
oni većinom znaju kako
da nasmeju publiku, ali če~

sto ne znaju zašto fo
čine, Vladimir Petrić

   

 

     
  

  
Dokumen-

tapni filmovi

lepmana

Van {le

llonsta
E MOGU da prećutim

N oduševljenje koje me

je obuzelo kad «sam

neđavno imaoprilike da vi.

dim dva dokumentarna fil.

ma holandskog utora Her,

mana van der Horsta. To su

»„Hoken Zo«, film o Amster.

damu i »Bacanje mreže«, do.

kumenat o holandskim lov.

cima na haringe.
Prvi put poslije Flaertija

i »Turksiba«, prvi put po.

slije Grirsonove škole i MB.

mera, posliie Ivensa i Alena

Renea — bilo je nekoliko ka

drova filma »Hoken Zo« do.

voljno pa da postane jasna

da se tu rađi o autoru jaka

individualnosti, izrazitog, o-

dređenogstila i velike umjet

ničke snage. Jedan dan u

Amsterdamu — tako bi mo.

gao da se »opiše« sadržaj
filma u kom autor, na nes

koliko paralelnih Kkolosjeka,

vođeći i razvijajući nekolika

paralelnih fema (sličan me-

tod primijenio je i naš Ba-

baja tu

.

odličnoj reportaži

»Jedan dan u Rijeci«), daje

presjek građa i luke, njiho-

ve prošlosti i njihove savre-

mene aktivnosti. Ali to ja

»fabula« koja je tako opća

da ne govori: ništa. Sve je

u Van der Horstovom ka-

dru i montaži, u kontrasti-

ranju i kontekstu. A oni na-

staju „međusobnim isprepli-

tanjem tokova paralelnih te-

ma. koje se na kraju slije-

vaju u apoteozu Amsterda-

ma. Novog građa koji se ra-

zvija u krilu tradicije sta-

rog. Prvi kađar u filmu: in-

valid međuhistorijskim ru-

ševinama:; posljednji kadrovi:

nicanje, poput gljiva, brzim

švenkom „odozdo ma gore,

novih ·'građevina — a sva-

kom novom švenku pretho-

di uđarac makare, takođe

iedne »teme« filma! Ta opća

teza, „nikad ne izgovorena

(film. je bez jedne riječi spi-

kerskog teksfa), stalno je u

potekstu ovog: vanredno mi-
nuciozno· pravljenog filma u
kome se ne zna koja je kom-

ponentfa »glavnija«: da li po-

kret.u kadru, perfektan šum
koji nije maturalistički sni-

mljen, već ogolien do svoje

„»suštine«, ili vanredna mon-

ftaža u kojoi je rez uvijek

napravljen na pokrei < ka-

dru.

Oba filma otkrila su nam

suptilno oko autorovo, niec-

gov smisao za pokret, za de-

falj i ritam. I govor ljudi

(takođe samo šum!), i hji-

hove kretnje, fajni život
stvari i odnos ljudi prema
njima — to je pređa od Kko-
je su, sagleđane iz realistič-
kih a ipak bizarnih i nesva-
kodnevnih uglova, izatkani
ovi filmovi.  „Mikroskopske
kretnje prstiju na radu, po-

krete ruku ili mimiku lica
koje u »ftotalu« svakodnev-
nog života. teško zapažamo,
Van der Horst otkriva kao
nove svjetove,. Ničeg »izreži-

ranog« (u smislu „nmnasilnof,

spoljnjeg sastavljanja »fabu-
le«), ničeg iskonstruisano,

sve svakodnevno, a sve —
novo. To je đuboka, mikro-
skopska studija svakidašnjef
života, koja se nije izgubila
u histološkom tkivu detalja.
Od detalja ka sveukupnosti
života i sveukupnost života
odražena u detalju — io je
Van der Horst, koji je sa ova
dva djela ušao u klasike do-
kumentarnog filma.
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